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Warning

1. Charge the unit before first use.

2. Do not use solar panels with open circuit voltage higher than 145VDC. Solar input 

voltage range for the unit is 12V-145VDC.

3. Charge the unit  immediately when the SoC drops below 5%. If the SoC drops to 0, 

power off the unit and charge it for at least 30 minutes before restarting.

4. The unit is for off-grid use only. Do not connect its AC output to the grid.

5. If not used for more than 3 months, charge the unit to 40%-60% SoC and store it 

with the power off. For optimum battery life, discharge and charge the unit every 3 

months.



Notice

BLUETTI's products, services, and features are subject to the agreed-upon terms and 

conditions during purchase. Please note that some products, services, or features 

described in this manual may not be available under your purchase contract. Unless 

otherwise specified in the contract, BLUETTI makes no representations or warranties 

of any kind, express or implied, with respect to the contents of this manual.

The contents of this manual are subject to change without notice. Please get the 

latest version from official BLUETTI website.

If you have any questions or concerns about this manual, please contact BLUETTI 

support for further assistance.

Thank You!

Thank you for making BLUETTI a part of your family. 

From the very beginning, BLUETTI has tried to stay true to a sustainable future 

through green energy storage solutions  while delivering an exceptional 

eco-friendly experience for our homes and our world. 

That's why BLUETTI makes its presence in 100+ countries and is trusted by 

millions of customers across the globe.

Copyright ©  Shenzhen PowerOak Newener Co., Ltd. All rights reserved.
No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means without the prior written consent of Shenzhen PowerOak Newener 
Co., Ltd. 
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1. Safety Instructions

Read this manual for instructions on the proper use and safety information for the 

product. The safety instructions provided herein are for illustrative purposes that include 

but are not limited to those listed in this manual. Actual operation shall comply with all 

applicable safety standards. If you have any questions, feel free to contact BLUETTI 

support or your local BLUETTI dealers.

1.1 Statement 

To ensure a safe operation, it's crucial to observe and adhere to the following conditions:

• Always operate or store the product in the conditions specified in this manual.

• Avoid unauthorized disassembly, component replacement, or modification of software 

codes.

      BLUETTI shall not be liable for damages resulting from the following circumstances：

• Force majeure events such as earthquakes, fires, storms, floods, or mudslides.

• Damage caused by the customer's own transportation.

• Damage resulting from inadequate storage conditions as specified in the manual.

• Damage caused by customer negligence, improper operation, or intentional actions.

• System or hardware damage caused by third parties or customers, including but not 

limited to improper handling and installation not in accordance with the instructions in 

this manual.

• Usage of the product with devices that require a high-performance Uninterruptible 

Power Supply (UPS), including but not limited to data servers, workstations, medical 

equipment, and other similar devices.

1.2 General Requirements 

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:

When using this product, basic precautions should always be followed, including the 

following:

• Read all the instructions before using the product.

• To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near 

children.

• Do not put fingers or hands into the product. And do not insert foreign objects into any 
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ports of the product. 

• Use of an attachment not recommended or sold by the manufacturer may result in a risk 

of fire, electric shock, or injury to persons.

• To reduce the risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the 

cord when disconnecting the product.

• Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified, as they may exhibit 

unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or personal injury.

• Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

• Do not attempt to replace the internal battery or any other component of the product by 

anyone other than authorized personnel. There are no end-user serviceable components. 

Do not disassemble the product, take it to a qualified service person when service or 

repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock. 

• To reduce the risk of electric shock, unplug the product from the outlet before attempting 

any instructed servicing.

• WARNING - RISK OF EXPLOSIVE GASES. To reduce the risk of battery explosion, follow 

these instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of 

any equipment you intend to use in the vicinity of the battery. Review cautionary markings 

on these products and engines. 

• PERSONAL PRECAUTIONS

a. Wear complete eye protection and clothing protection. Avoid touching eyes while work-

ing near the battery.

b. Never smoke or allow a spark or flame in the vicinity of the battery or engine.

c. Be extra cautious to reduce the risk of dropping a metal tool onto the battery. It might 

spark or short-circuit the battery or other electrical parts which may cause an explosion.

• When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict 

ventilation in any way.

• Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If 

contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 

medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

• Do not expose the product to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature 

above 80°C (176°F) may cause an explosion.

• Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement 

parts. This will ensure that safety is maintained.
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• Do not stack anything on top of the product while in storage or while in use. Do not move 

the product while operating as vibrations and sudden impacts may lead to poor connections 

to the hardware inside.

• In case of fire, use only a dry powder fire extinguisher appropriate for the product.

• WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK. Never use the product to supply power tools to 

cut or access live parts or live wirings, or materials that may contain live parts or live 

wirings inside, such as building walls, etc.

1.3 Grounding Instructions

The product is designed for portable use and typically does not require earth grounding. 

However, if you connect it to the power grid, it's important to ensure proper grounding for 

safety. If it should malfunction or break down, grounding provides a path of least 

resistance for electric current to reduce the risk of electric shock. This product is equipped 

with an AC power cord having an equipment-grounding conductor and a grounding 

plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded in 

accordance with all local codes and ordinances.

WARNING - Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a 

risk of electric shock. Check with a qualified electrician if you are in doubt as to whether 

the product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the product - if it 

does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

1.4 Handling Requirements

During transportation or storage, take care to avoid dropping, violently impacting, or 

tilting the product as it may result in internal damage. If necessary, use mechanical 

assistance such as carts or adjustable height workbenches to ensure safe handling.

Recommended number of people based on the weight of product

Weight

＜18kg (39.7lbs)

18kg～32kg (39.7lbs～70.5lbs)

32kg～55kg (70.5lbs～121.3lbs)

＞55kg (121.3lbs)

Number of people

1

2

3

4 or a cart

1.5 Storage Instructions

• When the SoC drops to 5%, please charge the product immediately. 

• Before storing the product, charge it to 40% to 60% SoC to keep it in optimal condition. 

In addition, power off the unit and disconnect all electrical connections from it. 

JUST POWER ON 07 EN



• Store the product in a cool and dry place, keeping it away from flammable or combustible 

materials and gases.

• The product can be safely stored within a temperature range of -20°C to 45°C ( -4°F to 

113°F). However, if the storage duration exceeds one month, it's recommended to maintain 

an ideal storage temperature of around 30°C (86°F).

• Fully cycle the product every 3 months to maintain the battery's health. It's NOT recommended 

to store the unit for extended periods of time, as it may affect its performance and overall 

lifespan.

If the SoC drops to 0 (during storage or upon startup), take the following actions to 

safely restart the product:

• Shut down immediately.

• Charge within 48 hours.

• Keep it at an ambient temperature of 5°C to 35°C (41°F to 95°F) for 6 hours before 

charging. It's recommended to charge the product via an AC source. If charging via solar 

energy, ensure that your solar system provides an output of more than 100W.

              The symbol displayed is intended to remind you to read the instructions in the 

literature accompanying the product before operation and maintenance.

• Connect the product to a socket-outlet that has an earthing connection using the power 

cord provided.

• The socket-outlet should be installed near the product and easily accessible for safety 

purposes.

• Never dispose of a battery by throwing it into fire or a hot oven, or by mechanically crushing 

or cutting it, as these may cause it to explode.

• Avoid leaving batteries in extremely high-temperature environments, as this can result in 

an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

• The battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the 

leakage of flammable liquid or gas.

• Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.

• Please refer to the information on the exterior bottom enclosure for electrical and safety 

information before installing or operating the apparatus. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

       BLUETTI shall not be liable for any equipment damage caused by the violation of the 

above instructions.
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User Manual  V1 .0

Please read this manual carefully before use and keep it for future reference.

2. Packing List 

Standard Accessories

Item Picture Qty.

AC200P L 
Portable Power Station

AC Charging Cable

Solar Charging Cable

Car Charging Cable

DC Input Cable
(Work with solar / car / lead-acid 

battery charging cable)

Grounding Screws

Warranty Card
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USB-C to USB-C Cable (output)

B300 Expansion Battery

B210P Expansion Battery

B230 Expansion Battery

B210P Expansion Cable

48V DC Power Cable
（for D40）

12V DC Power Cable
(For 12V devices with DC5521 port, 

such as routers, cameras, etc.)

Optional Accessories
(Available on the official BLUETTI website: https://www.bluettipower.com)

Item Picture
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D40 Voltage Regulator

Lead-acid Battery Charging Cable
(Charge the AC200P L via a 

lead-acid battery)

3. Product Introduction

Introducing the BLUETTI AC200P L a high capacity power station that packs a powerful 

punch. With its impressive 2,304Wh capacity and 2,400W pure sine wave output, this 

powerhouse can effortlessly charge your laptop, run your fridge, and power your essential 

tools.

What sets the AC200P L apart is its exceptional flexibility, allowing you to tailor it to your 

requirements. You have the option to link up with BLUETTI's expansion batteries - the 

B210P, B230, and B300 - enabling you to expand your energy capacity according to your 

unique demands. By using two B300 units, you can elevate your total power capacity to a 

staggering 8,448Wh, making the AC200P L the perfect companion for any power-inten-

sive adventure.

Whether you're off-grid camping, carrying out fieldwork, or simply need a reliable backup 

for home power outages, the BLUETTI AC200P L is your robust and trustworthy power 

solution. Power your life, wherever you are.

       Danger:

Do not connect the AC output of AC200P L to the grid. 
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4. Product Overview

USB-A Port

USB-C Port

48V DC Port

Circuit Breaker

Grounding Pole

AC Input

DC Input

Battery Expansion Port

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

Cigarette Lighter Port

Power Button

DC Power Button

LED Screen

AC Power Button

AC Outlet

USB Power Button

USB-C Port

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧
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5. Power ON / OFF

        Attention:

Please place the unit on the platform firmly and stably.

• Power ON: Press the Power Button, the button lights up indicating that the AC200P L is 

now on standby. 

• Power OFF: Press and hold the Power Button for about 2 seconds to turn off the unit.

• AC ON / OFF: When the AC200P L is on, press the AC Power Button to turn it on / off.

• DC ON / OFF: When the AC200P L is on, press the DC Power Button to turn it on / off.

• USB ON / OFF: When the AC200P L is on, press the USB Power Button to turn it on / off.

• Restart: Power off the AC200P L first, then press the Power Button to restart.

Note: When the AC200P L is on, you can activate the LED screen by interacting with any 

of the buttons.
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②
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④

⑤

⑥

⑦

⑧
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⑩

Expansion Battery

Charge / Discharge 

Progress

Turbo Charging

ECO Mode

Battery Capacity (SoC)

Silent Charging

DC Input

Bluetooth Connection

WiFi Connection

Fan Status

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

⑰

⑱

⑲

⑳

AC Input Power

AC Output Power

AC Output Voltage

AC Output Frequency

Grid Connection

DC Output

AC Output

Power Lifting Mode

Charge / Discharge 

Remaining Time

Charge / Discharge Status

Low Temperature Alert

High Temperature Alert

Overcurrent Alert 

Overload Alert

Fault Alert

DC Output Power 

Low Battery Alert

DC Input Power

㉑

㉒

㉓

㉔

㉕

㉖

㉗

㉘

6. LED Screen

The AC200P L features an informative LED screen that offers easy access to all the 

essential information about the unit's status and performance. When you power on the 

unit, the LED screen lights up, and when you power off the unit, the screen turns off as 

well.
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LCD Instructions

Startup

Shutdown

Each icon represents an attached expansion battery. The AC200P L can display  

up to 2 battery icons.

The bar increases during charging and decreases during discharging.

The AC200P L is charging in Turbo Charging Mode.

The ECO Mode is enabled to save power.

The remaining battery capacity.

The AC200P L is charging in Silent Charging Mode.

The AC200P L is charging from a DC power source, such as solar panels, lead-acid

batteries, etc.

The AC200P L connects to BLUETTI App via Bluetooth.

The AC200P L connects to BLUETTI App via WiFi.

When it lights up, the fan is activated and working properly. If it flashes, there  

may be a problem with the fan.

The real-time AC charging power.

The real-time total AC output power.

The real-time AC output voltage.

The real-time AC output frequency.

The AC200P L is charging from the home grid.

The DC output is turned on.

The AC output is turned on.

The AC200P L is operating in Power Lifting Mode.

The remaining time of charging or discharging.

            : Charging                : Discharging

The temperature inside the unit is lower than -20°C (-4°F).

The temperature inside the unit is higher than 70°C (158°F).

The AC200P L is drawing too much current, which can cause damage to the unit

or any connected devices.

The AC200P L is overloaded.

There's an issue with the AC200P L, which may require troubleshooting or repair.

The real-time DC output power.

The SoC drops below 5%.

The real-time DC input power.

LCD lights up

LCD lights off
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7. Charging

AC200P L supports five charging methods: AC, solar, car, generator,and Lead-acid battery.

        Attention:

• Double-check that all cables are firmly plugged in.

• Avoid getting the plug and socket wet to prevent any potential damage.

7.1 AC Charging                                                                            

Plug the AC200P L into a standard wall outlet and start charging. Once it's fully charged, 

the AC200P L automatically stops charging to prevent overcharging. For a fast charge, 

you can enable Turbo Charging in the BLUETTI App, which allows for an 80% capacity in 

just 45 minutes at an ambient temperature of 25°C (77°F).

7.2 Solar Charging                                                                            

Connect the solar panels (in series) to AC200P L via the DC input cable and solar charging 

cable. When solar panels maintain a power output of 1,200W, the AC200P L can be charged 

up to 80% in about 1.5 hours. However, please be aware that the charging time may vary 

based on weather conditions, sunlight intensity, panel orientation, and other variables.

Note: 

• Make sure your solar panels meet the following requirements:

  Voc: 12V-145V        Current: 15A Max.       Power: 1,200W Max.

• Non-waterproof solar panels will lose efficiency if they get exposed in the rain for a 

  long time.
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7.3 Car Charging                                                                            

Connect the AC200P L to the vehicle's 12V cigarette lighter port via the DC input cable and 

car charging cable. The AC200P L can charge at a maximum of 96W, and it'll automatically 

stop charging once it's fully charged.

Note: Make sure your vehicle meets the following conditions for charging:

• The vehicle is capable of supplying power.

• The vehicle's engine is running during the charging process.

7.4 Generator Charging                                                                            

Connect the AC200P L to a generator via the AC charging cable. The AC200P L also 

automatically stops charging when it's fully charged.

        Attention:

The AC200P L has a low-voltage disconnect function designed to protect your 

vehicle's battery during charging. If the input voltage drops below 10.5V, the unit 

will automatically stop charging to prevent over-discharging and potential 

damage to the battery.
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Note:  Make sure your generator delivers the AC output with charging voltage, frequency, 

and Grid Self-adaption Mode voltage that meet AC200P L's specifications.

If the total power demand of your connected devices exceeds the generator's output 

capacity, please turn on the Grid Self-adaption Mode to ensure a seamless charging 

experience.

7.5 Lead-acid Battery Charging                                                              

In this method, the AC200P L is charged by connecting the lead-acid battery and the 

AC200P L DC/PV port via the optional lead-acid battery charging cable，as shown in 

the figure below.
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Port

AC Outlet
 x 4 

Description

For AC electrical devices.

Port

Cigarette Lighter 
Port x 1 

USB-A x 2

USB-C x 2 

48V DC Port x 1 

Picture Description

12V DC appliances up to 120W power.
e.g. car refrigerator, air conditioner,

lead-acid battery

Mobile phones and other small loads.

Mobile phones, laptops, etc.

48V DC appliances, 
e.g. charging RV Life Batteries 

with D40

Specifications

12V / 10A

QC 3.0, 18W Max.

PD 3.0, 100W Max.

44.8V-57.6V / 8A

8. Discharging

Besides the cigarette lighter port, USB-A, and USB-C, AC200P L also features four AC 

outlets and a 48V DC port, expanding your charging options.

8.1 AC Discharging    

Note: To ensure optimal performance, avoid short-circuiting the ports and keep them dry 

during use or storage. Additionally, do not block or cover the ports while ensuring proper 

ventilation.

8.2 DC Discharging   
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9. Settings

The AC200P L offers the convenience of adjusting its settings either via the LED screen or 

the BLUETTI App. With the unit's LED screen, you have direct control over various settings 

such as Power Lifting Mode, ECO Mode, output frequency, and charging modes. 

Additionally, by using the BLUETTI App, you can access a user-friendly interface on your 

phone to conveniently monitor and control the AC200P L.

9.1 Setting Mode                                                                            

When the screen is on, press and hold the AC and DC Power Buttons for about 2 seconds 

till the output frequency flashes to enter the Setting Mode.

9.2 Frequency Switching                                                           

The current output frequency (50Hz / 60Hz) is displayed in the lower right corner of the 

screen. In the Setting Mode, press the DC Power Button to navigate until the output 

frequency appears on the screen. Then, press the AC Power Button to switch the frequency 

options based on your requirements.

Note: Turn off  AC Power Button before setting Frequency.

9.3 AC Charging Mode                                                                              

The AC200P L supports 3 AC charging modes - Standard, Turbo, and Silent to fit your 

specific needs. In the Setting Mode, use the DC power button to navigate until the   

or         icon starts flashing on the screen. Then, press the AC power button to choose the 

charging modes. Please refer to the table below for useful instructions.

Mode

Standard

Turbo

Silent

Recharging Power

AC

1200W Max.

2400W Max.

800W Max.

PV

1200W Max.

1200W Max.

800W Max.

AC+PV

1200W Max.

2400W Max.

800W Max.

Description

Fully charged in 
about 3 hours

80% charge in 
45 minutes

Low operation 
noise less than 50dB

Note

More friendly to 
AC200P L's battery.

Comes in handy 
when recharging time 

is a priority.

Offers a quiet, 
low-power operation 

for long battery life.

Icon

None
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9.4 Power Lifting Mode                                                                              

The Power Lifting Mode is specifically designed to handle resistive loads up to 3,600W, 

including electric blankets, kettles, hairdryers, and other heating devices. To enable it, 

access the Setting Mode, navigate with the DC Power Button until the       appears, and 

press the AC Power Button to enable the mode.

Note: The Power Lifting Mode is not enabled by default and is only suitable for resistive 

loads with a power rating between 2,400W-3,600W. 

Although the AC200P L can handle higher power demands, its actual operating power 

remains at 2,400W.

9.5 ECO Mode                                                                  

The AC200P L has three ECO modes that help you save power and extend battery life:

• AC-ECO Mode

In this mode, if the AC power output falls below a certain level for a set period of time, the 

AC power will automatically turn off. 

Note: This mode is not available when the AC200P L is charging from an AC source like a 

wall outlet or generator.

• DC-ECO Mode

In this mode, if the DC power output falls below a certain level for a set period of time, the 

DC power will automatically turn off. 

        Attention:

• The AC-ECO and DC-ECO modes are enabled by default to save energy, and it's 

recommended to keep them enabled at all times.

• Use the BLUETTI App to enable or disable AC-ECO Mode and DC-ECO Mode separately. 

If you use the LED screen, they'll be turned on or off at the same time.

• To avoid any interruption in charging, disable ECO Mode when charging a small device 

that consumes less than 60W of power.

In the Setting Mode, press the DC Power Button to navigate through the setting items. 

When the            icon flashes on the screen, press the AC Power Button to enable or disable 

the ECO Mode. 
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9.7 UPS Mode                                                                                

With the UPS mode enabled, the AC200P L can provide uninterrupted power to your 

essential appliances during a power outage. And there are four different modes available 

through the BLUETTI App, allowing you to choose the best option for your needs.

• Standard UPS Mode

In this mode, the AC200P L and its expansion batteries (if any) are always charged using 

available solar or grid power, ensuring that they are ready to provide backup power in case 

of a grid failure. When the grid fails, the AC200P L unit seamlessly takes over to keep your 

devices running without any interruption.

• Time Control UPS Mode

This mode allows you to program the AC200P L to charge during off-peak hours when 

electricity is cheaper. Then, during peak hours when electricity is more expensive, the 

AC200P L seamlessly switches over to power your devices, helping you to save money on 

your electricity bills.

• PV Priority UPS Mode

The PV Priority UPS mode is better for regions with plenty of sunlight all the year. AC200P L 

is mainly charged by solar energy to save power.

Note: When battery SOC is higher than the preset value, devices on AC outlets are 

powered by PV and the battery together.

When battery SOC is lower than set value, the grid charges the battery and devices at the 

same time.

• Customized UPS Mode

Tailor your UPS settings to match your unique needs in this mode. Create personalized 

schedules for charging and discharging, set battery SoC limits, and even control the grid 

9.6 WiFi & Bluetooth Connection                                                                              

To connect the AC200P L to the BLUETTI App, turn on the WiFi or Bluetooth first. In the 

Setting Mode, press the DC Power button to navigate through the setting items. When 

the        icon flashes on the screen, press the AC Power Button to turn Bluetooth on. Similarly, 

when the        icon flashes on the screen, press the AC Power Button to toggle WiFi on.
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charging switch and scheduled charging switch according to your diverse requirements.

9.8 Grid Self-adaption Mode                                                                    

If you can not charge the AC200P L using a generator or unstable grid voltage because of 

unstable voltage, you can enable the Grid Self-adaption Mode through the BLUETTI App.

9.9 Max. Grid Input Current                                                                   

If the grid current doesn't match this setting, adjust the setting in the BLUETTI App. 

        Attention:

If you need to increase the setting beyond the default, please contact BLUETTI Customer 

Service and request a password to make the necessary adjustments.

9.10 Exit Setting Mode                                                                     

To save your AC200P L settings and exit the Setting Mode, press and hold both the DC 

and AC Power Buttons at the same time. 

Note: If you do not perform any operation in 1 minute, the AC200P L will automatically exit 

the Setting Mode, and no changes will be saved.
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10. Connect to Expansion Battery

The AC200P L unit supports several types of expansion batteries to increase its power 

capacity, such as the B210P, B230, and B300. Follow the steps below to connect them:

1. Make sure both the AC200P L and the expansion battery are turned off.

2. Connect them using the battery expansion cable.

3. Power on the AC200P L and the expansion battery turns on automatically. The             displays 

on the AC200P L's screen.

If you want to add one more expansion battery, please set up the system as shown.

(AC200P L + 1 B300)

(AC200P L + 2 B300)

        Attention:

The AC200P L is compatible with up to two B210P or B300 units, but only one B230 unit.
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Battery Capacity

Cell Type

AC+DC/PV Input Power

AC+DC Output Power(without grid)

Weight

Dimensions (L × W × H)

Charging Temperature

Discharging Temperature

Storage Temperature

Working Humidity

Noise

Working Altitude

2,304Wh (45Ah)

Lithium Iron Phosphate (LiFePO4, LFP)

2,400W Max.

2,500W Max.

28.3 kg/ 62.4 lb

420mm × 280mm × 366.5mm / 16.5in × 11in × 14.4in

0°C to 40°C / 32°F to 104°F

-20°C to 40°C / -4°F to 104°F

Up to 1 month: -20°C to 45°C / -4°F to 113°F

Up to 3 months: -20°C to 30°C / -4°F to 86°F

Up to 12 months: -20°C to 25°C / -4°F to 77°F

10% to 90%

50dB Max.

2,000m / 6,561ft

Model AC200P L

11. BLUETTI App

12. Specifications

Scan the QR code below or search "BLUETTI" in the App Store or Google Play to download 

the BLUETTI App.

For more details, please refer to BLUETTI APP INSTRUCTIONS.
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Cigarette Lighter Port × 1

USB-A × 2

USB-C × 2

48V DC Port × 1

Wireless Charging × 2

12VDC / 10A

5VDC / 3A, 9VDC / 2A, 12VDC / 1.5A, 18W Each

5/9/12/15/20VDC / 3A, 20VDC / 5A ; (100W for one, 150W for two）

48VDC / 8A

5W/7.5W/10W/15W

DC Output

Voltage

Current

Frequency

UPS

Power

AC Input

Interface

Power

Current

Voltage

2-pin Aviation Socket

1,200W Max.

15A Max.

12V to 145VDC

DC Input

Voltage

Input Current

44.8V to 57.6VDC

60A Max.

Battery Expansion Port

230VAC

10.5A

50Hz / 60Hz

Switching time ≤20ms

2,400W Max. (0%-80% in 45 minutes @ 10°C-30°C / 50°F-86°F)

WIFI

Bluetooth4.2

Operating Frequency

2412MHz～2472MHz

2402MHz～2480MHz

Maximum Transmit power

17.57dBm

8.42dBm

Modulation mode

BPSK/QPSK/16QAM/64QAM

/DBPSK/DQPSK/CCK

GFSK,π/4-DQPSK,8DPSK

Radio Frequency

Voltage

Current

Frequency

230VAC

10.5A

50Hz / 60Hz

Power

Overload Power

2,400W in total

2520W~3000W@2min

3000W~3600W@5s

>3600W@0.5s

AC Output
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13. Button Operation Instructions

Operation Function

Press the AC Power Button

Press the DC power button

Press the USB Power Button

Press the AC and DC Power 

Buttons simultaneously and hold 

for more than 2 seconds till the 

output frequency flashes

Press the DC Power Button in the 

Setting Mode

Press the AC Power Button when 

the setting item is flashing

Press and hold the DC Power 

Button in the Setting Mode

Turn on / off the AC output

Turn on / off the cigarette 

lighter port and RV port 

output

Turn on / off the USB 

output

Enter / exit the Setting 

Mode

Navigate through the 

setting items

Enable or disable the 

selected function.

Switch the status page

/

/

/

In the Setting Mode, the icons for the 

currently enabled functions remain lit, 

except for the flashing output 

frequency icon.

If you do not perform any operation 

in 1 minute, the AC200P L will 

automatically  exit the Setting Mode, 

and no changes will be saved.

The flashing setting item is selected 

and editable. In the Setting Mode, 

the corresponding codes will be 

displayed on the left side: 

P01: Output Frequency

P03: Charging Mode

P04: Power Lifting Mode

P05: ECO Mode

P06: Bluetooth

P07: WiFi

/

You can view relevant information 

on the status page. 

         : Serial Number

         : Error code

         : Historical faults

         : Version

Description
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14. Troubleshooting

In the Setting Mode, press and hold the DC Power Button to switch the status page until 

the         icon and the error code appear simultaneously on the screen. Please refer to the 

table below for helpful guidance.

Error Code Description

Inverter overload

Inverter overtemperature 

protection, AC output off

Inverter short circuit

PV overvoltage

PV overtemperature

DC output short circuit

DC output overcurrent

DC output overtemperature

Charging temperature too

high

Charging temperature too 

low

Discharging temperature 

too high

Alarm Icon

E001

E002

E003

E033

E039

E065

E067

E068

E085

E086

E087

Check if the power consumption of your 

devices is too high. Reduce the load if 

necessary.

Wait for about 10 minutes until the unit 

cools down, then turn on the AC output 

again.

1.Check if the power consumption of your 

devices is too high.

2.Check if any of your electrical devices are 

causing a short circuit.

Make sure the PV input voltage is within 

the range of 12V to 145VDC.

Wait for about 10 minutes until the unit 

cools down, then re-enable the PV input.

1.Check if the power consumption of your 

devices is too high.

2.Check if any of your electrical devices are 

causing a short circuit.

Check if the power consumption of your 

devices is too high. Reduce the load if 

necessary.

Wait for about 10 minutes until the unit 

cools down, then restart your devices.

Wait for the unit to cool down before 

charging.

Make sure the unit is placed in an ambient 

temperature of 0°C to 40°C (32°F to 104°F).

Wait for the unit to cool down before 

discharging.

Troubleshooting
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Discharging temperature 

too low

Grid overfrequency

Grid underfrequency

/

E088

E115

E116

Others /

Make sure the unit is placed in an ambient 

temperature of -20°C to 40°C (-4°F to 104°F).

Check if the grid frequency is too high. 

Contact your local power provider if 

necessary.

Check if the grid frequency is too low. 

Contact your local power provider if 

necessary.

Please contact BLUETTI support for 

assistance.

When in Error Code page, press and hold the DC Power Button to switch the status page, 

when the         appears, you can view the fault history. To clear the fault history, press and 

hold the AC Power Button for 2 seconds, and then release it.
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To estimate the operation time of the AC200P L, consider the load you're applying:

Operation time = Battery Capacity (Wh) x DoD x η ÷ (Load Power + AC200P L Self-con-

sumption)

Note: DoD refers to the depth of discharge. AC200P L works at 95% DoD for longer battery life. 

           η is the conversion efficiency of the inverter, typically over 93% for AC200P L.

            The self-consumption of AC200P L is approximately 12W.

E.g. If you have a 40W refrigerator, you can run it for about 39.1 hours.

Operation time = 2,304Wh × 95% × 93% ÷ (40W + 12W) ≈ 39.1 hours.

Please keep in mind that the estimated operation time provided is for reference 

purposes and may vary based on actual usage conditions. Factors such as low 

temperature and excessive loads can significantly affect the battery capacity, leading to 

a reduction in the average operation time.

Appx. 1  Estimating Operation Time

Appx. 2  FAQ

Q1: 

A:

Q2: 

A:

Q3: 

A:

Q4: 

A:

How do I know whether my devices will work well with this product?

Please evaluate the total constant load of your devices. If it doesn't exceed the Max. 

output power of AC200P L (2,400W), you can use this power station to run your 

devices. 

Note: Some devices with built-in motors or compressors may start at 2-4 times the 

rated power, which can easily overload the AC200P L.

Can I use third-party solar panels to charge this product?

Yes, you can. However, make sure your solar panels have an open circuit voltage of 

12V-145V and are equipped with MC4 connectors. It's also important not to mix 

different types of solar panels.

Can it charge and discharge at the same time?

Yes. It supports pass-through charging. The AC200P L comes with the premium 

LiFePO₄ battery and proprietary Battery Management System to ensure that it can 

charge and discharge at the same time.

Why is the charging power often too low?

AC200P L has a built-in intelligent BMS that automatically adjusts the charging 

power in response to the battery temperature and SoC, thus protecting the battery 

and extending its service life.

EN JUST POWER ON30 



AC200P L
Station d’énergie portable

Guide d’utilisateur  V1.0

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil, 
puis conservez-le pour vous y référer ultérieurement.



Avertissement

1. Chargez l’appareil avant la première utilisation.

2. N’utilisez pas de panneaux solaires dont la tension de circuit ouvert est supérieure à 

145 V CC. La plage de tension d’entrée solaire de l’unité est comprise entre 12 V et 145 V CC.

3. Chargez l’appareil immédiatement lorsque le SoC est inférieur à 5 %. Si le SoC chute à 0, 

éteignez l’appareil et chargez-le pendant au moins 30 minutes avant de le redémarrer.

4. L’appareil est destiné à une utilisation hors réseau uniquement. Ne connectez pas sa 

sortie CA au réseau.

5. Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant plus de 3 mois, chargez-le à 40 %~60 % de sa 

capacité et rangez-le en veillant à ce qu’il ne soit pas sous tension. Pour une durée de vie 

optimale de la batterie, déchargez et rechargez l’appareil tous les 3 mois.



Avis
Les produits, services et fonctionnalités de BLUETTI sont soumis aux conditions 
générales convenues lors de l’achat. Veuillez noter que certains produits, services 
ou fonctionnalités décrits dans ce manuel peuvent ne pas être disponibles dans le 
cadre de votre contrat d’achat. Sauf indication contraire dans le contrat, BLUETTI 
ne fournit aucune représentation ou garantie d’aucune sorte, expresse ou implicite, 
concernant le contenu de ce manuel.
Le contenu de ce manuel peut être modifié sans préavis. Veuillez obtenir la 
dernière version du manuel sur le site officiel de BLUETTI.
Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant ce manuel, veuillez 
contacter l’équipe de support BLUETTI pour obtenir de l’aide.

Merci !

Merci d’avoir choisi BLUETTI. 
Dès les premières heures, BLUETTI s’est efforcé de promouvoir la durabilité pour 
un avenir meilleur, en proposant des solutions de stockage d’énergie vertes. Les 
produits BLUETTI vous proposent une expérience écologique exceptionnelle, 
pour le respect de nos maisons et de notre monde. 
C’est pourquoi BLUETTI est présent dans plus de 100 pays et a obtenu la 
confiance de millions de clients à travers le monde.

Copyright ©  Shenzhen PowerOak Newener Co., Ltd. Tous droits réservés.
Aucune partie de ce document ne peut être reproduite ou transmise sous quelque 
forme ou par quelque moyen que ce soit sans l’accord écrit préalable de Shenzhen 
PowerOak Newener Co., Ltd.
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1. Consignes de sécurité

Lisez ce manuel pour savoir comment utiliser correctement le produit et connaître les 
consignes de sécurité correspondantes. Les consignes de sécurité sont fournies à titre 
d’exemple et comprennent, sans s’y limiter, les exigences énumérées dans le présent 
manuel. Le fonctionnement réel doit être conforme à toutes les normes de sécurité 
applicables. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à contacter l’équipe de support 
BLUETTI ou votre revendeur local.

1.1 Déclaration 

Pour garantir un fonctionnement sûr, il est essentiel de respecter les conditions suivantes :

• Utilisez ou stockez toujours le produit dans les conditions spécifiées dans ce manuel.

• Évitez tout démontage, tout remplacement des composants ou toute modification des 
codes logiciels non autorisés.

      BLUETTI n’est pas responsable des dommages résultant des circonstances suivantes :

• Les cas de force majeure tels que les tremblements de terre, les incendies, les tempêtes, 
les inondations ou les coulées de boue.

• Les dommages causés par le transport du client.

• Les dommages résultant de conditions de stockage inadéquates telles que spécifiées 
dans le manuel.

• Les dommages causés par la négligence du client, une mauvaise utilisation ou des 
actions intentionnelles.

• Les dommages occasionnés au système ou au matériel par des tiers ou des clients, y 
compris, mais sans s’y limiter, une manipulation ou une installation non conforme aux 
consignes du présent manuel.

• L’utilisation du produit avec des appareils nécessitant une alimentation sans 
interruption (ASI) de haute performance, y compris, mais sans s’y limiter, les serveurs de 
données, les stations de travail, les équipements médicaux et d’autres appareils similaires.

1.2 Exigences générales 

CONSIGNES RELATIVES AU RISQUE D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURE 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT :

Les précautions de base suivantes doivent toujours être prises lorsque vous utilisez ce produit :

• Lisez l’ensemble des consignes avant toute utilisation du produit.

• Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque vous 
utilisez le produit à proximité d’enfants.

• Ne placez pas vos doigts ou vos mains à l’intérieur du produit. N’insérez pas de corps 
étrangers dans les ports du produit. 
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• L’utilisation d’un accessoire non recommandé ou vendu par le fabricant peut entraîner 
un risque d’incendie, d’électrocution ou de blessure.

• Pour réduire le risque d’endommagement de la fiche et du câble électriques, tirez au 
niveau de la fiche plutôt que sur le cordon lors du débranchement.

• N’utilisez pas un bloc-batterie ou un appareil endommagé ou modifié, car ils peuvent 
présenter un comportement imprévisible entraînant un risque d’incendie, d’explosion ou 
de blessure.

• N’utilisez pas le produit avec un câble ou une fiche endommagés, ou un câble de sortie 
endommagé.

• Seul le personnel autorisé peut remplacer la batterie interne ou tout autre composant 
du produit. Aucun composant ne peut être réparé par l’utilisateur final. Ne démontez 
pas le produit par vous-même, adressez-vous à un technicien qualifié pour tout service 
de réparation ou d’entretien. Un réassemblage incorrect peut entraîner un risque 
d’incendie ou d’électrocution. 

• Pour réduire le risque d’électrocution, débranchez le produit de la prise avant de 
procéder à toute opération d’entretien prévue dans les consignes.

• AVERTISSEMENT – RISQUE DE GAZ EXPLOSIFS. Pour réduire le risque d’explosion de la 
batterie, suivez ces consignes ainsi que les consignes du fabricant de la batterie et du 
fabricant de tout équipement que vous avez l’intention d’utiliser à proximité de la 
batterie. Examinez les mises en garde apposées sur ces produits et sur les moteurs. 

• PRÉCAUTIONS PERSONNELLES

a. Protégez-vous complètement et portez des vêtements et des lunettes de protection. 
Évitez tout contact avec les yeux lorsque vous travaillez à proximité de la batterie.

b. Ne fumez jamais et ne produisez jamais d’étincelles ou de flammes à proximité de la 
batterie ou du moteur.

c. Travaillez avec une extrême prudence et évitez toute chute d’outil métallique sur la 
batterie. Cela pourrait provoquer une étincelle ou un court-circuit de la batterie ou 
d’autres pièces électriques, entraînant par conséquent un risque d’explosion.

• Lorsque vous chargez la batterie interne, travaillez dans un endroit bien ventilé et ne 
limitez en rien la ventilation.

• Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie, évitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, consultez immédiatement un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

• N’exposez pas le produit au feu ou à une température excessive. L’exposition au feu ou à 
une température supérieure à 80 °C peut entraîner un risque d’explosion.

• Confiez l’entretien du produit à un réparateur qualifié qui utilisera uniquement des 
pièces de rechange identiques, de manière à assurer une sécurité continue.
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Nombre de personnes recommandé en fonction du poids du produit

Poids

<18 kg

18 kg ~ 32 kg

32 kg ~ 55 kg

>55 kg

Nombre de personnes

1

2

3

4 ou un chariot

1.5 Consignes de stockage

• Lorsque le SoC atteint 5 %, veuillez charger le produit immédiatement. 

• Avant de stocker le produit, veuillez le charger de manière à ce que le SoC soit compris 
entre 40 % et 60 % afin de préserver l’état optimal du produit. De plus, éteignez le 
produit et débranchez toutes les raccordements électriques de celui-ci. 

• Ne placez rien sur la surface supérieure du produit lors de l’utilisation ou du stockage. 
Ne déplacez pas le produit pendant son fonctionnement, car les vibrations et les chocs 
soudains peuvent conduire à de mauvaises connexions avec le matériel à l’intérieur.

• En cas d’incendie, seul un extincteur à base de poudre sèche est adapté au produit.

• AVERTISSEMENT – RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. N’utilisez jamais le produit pour 
alimenter des outils électriques dans le but de couper ou d’accéder à des pièces ou des 
câbles sous tension, ou à des matériaux pouvant contenir des pièces ou des câbles sous 
tension, tels que les murs d’un bâtiment, etc.

1.3 Consignes de mise à la terre

Le produit est conçu pour une utilisation portable et ne nécessite généralement pas de 
mise à la terre. Toutefois, si vous le raccordez au réseau électrique, il est important de 
veiller à une mise à la terre correcte pour des raisons de sécurité. En cas de 
dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre fournit un chemin de moindre 
résistance pour le courant électrique afin de réduire le risque d’électrocution. Ce produit 
est équipé d’un câble d’alimentation CA muni d’un conducteur de mise à la terre et 
d’une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise correctement 
installée et mise à la terre conformément à tous les codes et règlements locaux.

AVERTISSEMENT – Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de 
l’équipement peut entraîner un risque d’électrocution. Vérifiez auprès d’un électricien 
qualifié en cas de doutes quant à la mise à la terre de l’appareil. Ne modifiez pas la fiche 
fournie avec le produit. Si elle n’est pas adaptée à la prise, faites installer une prise 
adéquate par un électricien qualifié.

1.4 Exigences de manipulation

Durant les phases de transport ou de stockage, veillez à éviter de faire tomber, de heurter 
violemment ou d’incliner le produit car cela pourrait entraîner des dommages internes. 
Si nécessaire, utilisez une assistance mécanique telle que des chariots ou des établis à 
hauteur réglable pour sécuriser la manipulation.
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• Stockez le produit dans un endroit frais et sec, à l’écart des matériaux et des gaz 
inflammables ou combustibles.

• Le produit peut être stocké en toute sécurité à une température comprise entre -20 °C 
et 45 °C. Toutefois, si la durée de stockage dépasse un mois, il est recommandé de 
maintenir une température de stockage idéale d’environ 30 °C.

• Afin de maintenir le produit en bon état, veuillez décharger et charger complètement 
l’appareil au moins une fois tous les 3 mois. Il n’est PAS recommandé de stocker l’appareil 
pendant des périodes prolongées, car cela peut altérer les performances et la durée de 
vie générale du produit.

Si le SoC chute à 0 (pendant le stockage ou au démarrage), prenez les mesures 
suivantes pour redémarrer le produit en toute sécurité :

• Mettez-le immédiatement hors tension.

• Chargez-le dans les 48 heures.

• Placez-le à une température ambiante comprise entre 5 °C et 35 °C pendant 6 heures 
avant de le charger. Il est recommandé de charger le produit via une source CA. Si vous 
le chargez à l’aide de l’énergie solaire, assurez-vous que votre système solaire fournit une 
puissance supérieure à 100 W.

                Le symbole représenté vous rappelle de lire les consignes figurant dans la 
documentation accompagnant le produit avant toute utilisation ou tout entretien.

• Branchez le produit sur une prise de courant avec mise à la terre à l’aide du câble 
d’alimentation fourni.

• La prise de courant doit être installée à proximité du produit et facilement accessible 
pour des raisons de sécurité.

• Concernant l’élimination, ne jamais procéder aux actions suivantes pour cause de 
risque d’explosion : ne jamais placer une batterie au feu ou dans un four chaud et ne 
jamais écraser ou couper mécaniquement une batterie.

• Évitez de placer les batteries dans des environnements à très haute température, car 
cela peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

• Les batteries soumises à une pression d’air extrêmement basse peuvent entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

• Il convient d’attirer l’attention sur les critères environnementaux quant à l’élimination 
des batteries.

• Avant toute installation ou utilisation de l’appareil, veuillez vous référer aux informations 
figurant sur le dessous extérieur de l’appareil pour obtenir des informations sur les 
caractéristiques électriques et la sécurité. 

CONSERVEZ CES CONSIGNES

       BLUETTI n’est pas responsable des dommages causés à l’équipement en raison du 
non-respect des consignes ci-dessus.
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AC200P L
Station d’énergie portable

Guide d’utilisateur  V1.0

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil, 
puis conservez-le pour vous y référer ultérieurement.

2. Liste d’emballage 

Accessoires standard

Article Image Qté.

AC200P L 
Station d’énergie portable

Câble de charge CA

Câble de recharge solaire

Câble de charge pour voiture

Câble d’entrée CC
(Fonctionne avec un câble de 

charge par batterie au 
plomb/pour voiture/solaire)

Vis de mise à la terre

Carte de garantie
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Câble USB-C vers USB-C (sortie)

Batterie d’extension B300

Batterie d’extension B210P

Batterie d’extension B230

Câble d’extension B210P

Câble d’alimentation 48 V CC
(Pour D40)

Câble d’alimentation 12 V CC
(Pour les appareils 12 V avec un 

port DC5521 comme les routeurs, 
les appareils photo, etc.)

Accessoires en option
(Disponibles sur le site officiel de BLUETTI : https://www.bluettipower.com)

Article Image
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Régulateur de tension D40

Câble de charge par batterie 
au plomb

(Charge de l’AC200P L par 
batterie au plomb)

3. Présentation du produit

La BLUETTI AC200P L est une station de charge très puissante qui a tout pour plaire. 

Avec sa capacité impressionnante de 2 304 Wh et sa sortie d’onde sinusoïdale pure de 

2 400 W, ce concentré de puissance peut facilement recharger votre ordinateur 

portable, faire fonctionner votre réfrigérateur et alimenter vos outils essentiels.

L’AC200P L se distingue par sa flexibilité exceptionnelle, qui vous permet de l’adapter à 

vos besoins. Vous avez la possibilité de la connecter aux batteries d’extension BLUETTI 

(B210P, B230 et B300) afin d’augmenter votre capacité énergétique en fonction de vos 

besoins individuels. En utilisant deux unités B300, vous pouvez atteindre une capacité 

totale de 8 448 Wh, ce qui fait de l’AC200P L le compagnon idéal pour toute aventure 

nécessitant beaucoup d’énergie.

Que vous fassiez du camping hors réseau, que vous travailliez sur le terrain ou que vous 

ayez simplement besoin d’une source d’alimentation de secours fiable en cas de panne 

de courant chez vous, la BLUETTI AC200P L est la solution d’alimentation fiable qu’il 

vous faut. Ne soyez jamais à court d’énergie, où que vous soyez.

       Danger :

Ne connectez pas la sortie CA de l’AC200P L au réseau. 
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16
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13
12
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7
8
9
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EU Version

UK Version

4. Aperçu du produit

Port USB-A

Port USB-C

Port 48 V CC

Disjoncteur

Pôle de mise à la terre

Entrée CA

Entrée CC

Port pour batterie d’extension

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

Port allume-cigare

Bouton d’alimentation

Bouton d’alimentation CC

Écran LED

Bouton d’alimentation CA

Prise CA

Bouton d’alimentation USB

Port USB-C

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

Version UE

Version R.-U.
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5. Mise sous tension/hors tension

        Avertissement :

Veuillez placer correctement l’appareil sur la plate-forme de manière à ce qui soit stable.

• Mise en marche : appuyez sur le bouton d’alimentation. Le bouton s’allume indiquant 

que l’AC200P L est maintenant en veille. 

• Arrêt : appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 

2 secondes pour arrêter l’unité.

• Marche/Arrêt CA : lorsque l’AC200P L est allumée, appuyez sur le bouton d’alimentation 

CA pour l’allumer/l’éteindre.

• Marche/Arrêt CC : lorsque l’AC200P L est allumée, appuyez sur le bouton d’alimentation 

CC pour l’allumer/l’éteindre.

• Marche/Arrêt USB : lorsque l’AC200P L est allumée, appuyez sur le bouton 

d’alimentation USB pour l’allumer/l’éteindre.

• Redémarrer : éteignez d’abord l’AC200P L, puis appuyez sur le bouton d’alimentation 

pour redémarrer.

Remarque : lorsque l’AC200P L est allumée, vous pouvez activer l’écran LED en 

interagissant avec l’un des boutons.
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Alerte de surcharge

Alerte de défaillance

Puissance de sortie CC 

Alerte de batterie faible

Puissance d’entrée CC

㉑

㉒

㉓

㉔

㉕

㉖

㉗

㉘

6. Écran LED

L’AC200P L dispose d’un écran LED informatif qui offre un accès facile à toutes les 

informations essentielles sur l’état et les performances de l’unité. Lorsque vous mettez en 

marche l’unité, l’écran LED s’allume et lorsque vous mettez l’unité hors tension, l’écran 

s’éteint.
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Indications sur l’écran LCD

Mise en marche

Arrêt

Chaque icône représente une batterie d’extension connectée. L’AC200P L peut 

afficher jusqu’à 2 icônes de batterie.

La barre s’allonge pendant la charge et diminue pendant la décharge.

L’AC200P L se charge en mode de charge Turbo.

Le mode ÉCO est activé pour économiser de l’énergie.

L’autonomie restante.

L’AC200P L se charge en mode de charge Silence.

L’AC200P L se charge d’une source d’alimentation CC, telle que des panneaux 

solaires, des batteries au plomb, etc.

L’AC200P L se connecte à l’application BLUETTI via le Bluetooth.

L’AC200P L se connecte à l’application BLUETTI via le wifi.

Lorsque l’icône est allumée, le ventilateur est activé et fonctionne correctement. 

Lorsque l’icône clignote, le ventilateur présente sûrement un problème.

La puissance de charge CA en temps réel.

La puissance de sortie CA totale en temps réel.

La tension de sortie CA en temps réel.

La fréquence de sortie CA en temps réel.

L’AC200P L se recharge à partir du réseau domestique.

La sortie CC est activée.

La sortie CA est activée.

L’AC200P L fonctionne en mode Augmentation de la puissance.

Le temps restant de charge ou de décharge.

             : charge                : décharge

La température dans l’unité est inférieure à -20 °C.

La température dans l’appareil dépasse les 70 °C.

L’AC200P L consomme trop, ce qui peut endommager l’appareil ou les 

dispositifs connectés.

L’AC200P L est surchargée.

L’AC200P L présente un problème qui peut nécessiter un dépannage ou une 

réparation.

La puissance de sortie CC en temps réel.

Le SoC descend en dessous de 5 %.

La puissance d’entrée CC en temps réel.

L’écran LCD s’allume

L’écran LCD s’éteint
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7. Charge

L’AC200P L prend en charge cinq méthodes de charge : CA, solaire, voiture, générateur 

et batterie au plomb.

        Avertissement :

• Vérifiez à nouveau que tous les câbles sont fermement branchés.

• Évitez de mouiller la fiche et la prise afin de ne pas les endommager.

7.1 Charge en CA

Branchez l’AC200P L sur une prise murale standard et lancez la charge. Une fois 

complètement chargée, l’AC200P L arrête automatiquement la charge pour éviter toute 

surcharge. Pour une recharge rapide, vous pouvez activer la charge Turbo dans l’application 

BLUETTI, qui offre 80 % de recharge en seulement 45 minutes à une température ambiante 

de 25 °C.

7.2 Recharge solaire

Connectez les panneaux solaires (en série) à l’AC200P L à l’aide du câble d’entrée CC et 

du câble de charge solaire. Lorsque les panneaux solaires ont une puissance de sortie de 

1 200 W, l’AC200P L peut être chargée à 80 % en 1,5 heure environ. Cependant, sachez 

que le temps de recharge peut varier en fonction des conditions météorologiques, de 

l’intensité de la lumière du soleil, de l’orientation du panneau et d’autres variables.

Remarque : 

• Assurez-vous que vos panneaux solaires sont conformes aux exigences suivantes :

  Voc : 12-145 V        Intensité : 15 A max       Puissance : 1 200 W max

• Les panneaux solaires non étanches perdent de leur efficacité s’ils sont exposés à la 

pluie pendant une longue période.
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7.3 Recharge en voiture

Connectez l’AC200P L au port allume-cigare 12 V du véhicule à l’aide du câble d’entrée 

CC et du câble de charge pour voiture. L’AC200P L peut charger à une puissance 

maximale de 96 W et s’arrête automatiquement une fois la charge terminée.

Remarque : assurez-vous que votre véhicule respecte les conditions suivantes pour la 

recharge :

• Le véhicule est capable de fournir de l’énergie.

• Le moteur du véhicule est en marche pendant le processus de recharge.

7.4 Recharge de générateur

Connectez l’AC200P L à un générateur à l’aide du câble de charge CA. L’AC200P L 

arrête également automatiquement la recharge lorsque l’unité est complètement 

chargée.

        Avertissement :

L’AC200P L dispose d’une fonction de déconnexion en cas de basse tension, conçue 

pour protéger la batterie de votre véhicule pendant la charge. Si la tension d’entrée 

tombe en dessous de 10,5 V, l’appareil s’arrête automatiquement pour éviter une 

décharge excessive et des dommages potentiels à la batterie.
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Remarque : assurez-vous que votre générateur délivre une sortie CA dont la tension de 

charge, la fréquence et la tension du mode Réseau auto-adaptatif sont conformes aux 

spécifications de l’AC200P L.

Si la demande totale d’énergie de vos appareils connectés dépasse la capacité de sortie 

du générateur, veuillez activer le mode Réseau auto-adaptatif pour garantir une 

expérience de charge fluide.

7.5 Charge par batterie au plomb

Cette méthode consiste à charger l’AC200P L en connectant la batterie au plomb et 

le port CC/PV de l’AC200P L à l’aide du câble de charge par batterie au plomb option-

nel, comme illustré ci-dessous.
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Port

4× Prises CA 

Description

Pour les appareils électriques CA.

Port

1× port 
allume-cigare 

2× USB-A

2× USB-C 

1× Port 48 V CC 

Image Description

Appareils 12 V CC jusqu’à 120 W de 
puissance.

Ex. réfrigérateur de voiture, 
climatiseur, batterie au plomb

Téléphones portables et autres 
petites charges.

Téléphones portables, ordinateurs 
portables, etc.

Appareils 48 V CC, 
Ex., charger des batteries pour 

camping-car avec D40

Spécifications

12 V / 10 A

QC 3.0, 18 W max

PD 3.0, 100 W max

44,8-57,6 V / 8 A

8. Décharge

Outre les ports allume-cigare, USB-A et USB-C, l’AC200P L dispose également de quatre 

prises CA et d’un port 48 V CC, offrant ainsi de nombreuses options de charge.

8.1 Décharge CA

Remarque : pour garantir des performances optimales, évitez de court-circuiter les 

ports et maintenez-les au sec pendant leur utilisation ou leur stockage. De plus, ne 

bloquez ni ne couvrez les ports tout en leur assurant une ventilation adéquate.

8.2 Décharge CC   
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9. Settings (paramètres)

L’AC200P L offre la possibilité de régler ses paramètres par l’intermédiaire de l’écran LED 

ou de l’application BLUETTI. Grâce à l’écran LED de l’unité, vous pouvez contrôler 

directement les différents paramètres tels que le mode Augmentation de la puissance, 

le mode ÉCO, la fréquence de sortie et les modes de charge. En outre, en utilisant 

l’application BLUETTI, vous pouvez accéder à une interface conviviale sur votre 

téléphone portable pour surveiller et contrôler facilement l’AC200P L.

9.1 Mode Réglage

Lorsque l’écran est allumé, appuyez sur les boutons d’alimentation CA et CC et 

maintenez-les enfoncés pendant environ 2 secondes jusqu’à ce que le voyant de 

fréquence de sortie clignote pour accéder au Mode Réglage.

9.2 Commutation de fréquence

La fréquence de sortie actuelle (50 Hz/60 Hz) est affichée dans le coin inférieur droit de 

l’écran. En Mode Réglage, appuyez sur le bouton d’alimentation CC pour naviguer 

jusqu’à ce que la fréquence de sortie s’affiche à l’écran. Appuyez ensuite sur le bouton 

d’alimentation CA pour changer les options de fréquence en fonction de vos besoins.

Remarque : éteignez le bouton d’alimentation CA avant de régler la fréquence.

9.3 Mode de recharge CA

L’AC200P L prend en charge 3 modes de charge CA : Standard, Turbo et Silence pour 

répondre à vos besoins spécifiques. En mode Réglage, utilisez le bouton d’alimentation 

CC pour naviguer jusqu’à ce que l’icône       ou         commence à clignoter sur l’écran. 

Appuyez ensuite sur le bouton d’alimentation CA pour choisir les modes de charge. 

Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour obtenir des consignes utiles.

Mode

Standard

Turbo

Silencieux

Puissance de recharge

CA

1 200 W max

2 400 W max

800 W max

PV

1 200 W max

1 200 W max

800 W max

CA+PV

1 200 W max

2 400 W max

800 W max

Description

Charge complète 
en 3 heures environ

Charge à 80 % en 
45 minutes

Bruit de 
fonctionnement 
inférieur à 50 dB

Remarque

Plus respectueux de la 
batterie de l’AC200P L.

Pratique lorsque le 
temps de recharge 

est une priorité.
Offre un 

fonctionnement 
silencieux et peu 

énergivore pour une 
longue durée de vie 

de la batterie.

Icône

Aucune
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9.4 Mode Augmentation de la puissance

Le mode Augmentation de la puissance est spécialement conçu pour traiter les charges 

résistives jusqu’à 3 600 W, y compris les couvertures électriques, les bouilloires, les 

sèche-cheveux et autres appareils chauffants. Pour l’activer, accédez au mode Réglage, 

naviguez avec le bouton d’alimentation CC jusqu’à ce que        apparaisse, puis appuyez 

sur le bouton d’alimentation CA pour activer le mode.

Remarque : le mode Augmentation de la puissance n’est pas activé par défaut et ne 

convient qu’aux charges résistives d’une puissance nominale comprise entre 2 400 W et 

3 600 W. 

Bien que l’AC200P L puisse gérer des demandes de puissance plus élevées, sa puissance 

de fonctionnement réelle est de 2 400 W.

9.5 Mode ÉCO

L’AC200P L dispose de trois modes ÉCO qui vous permettent d’économiser de l’énergie 

et de prolonger la durée de vie de la batterie :

• Mode CA-ÉCO

Dans ce mode, si la puissance de sortie du CA chute en dessous d’un certain niveau 

pendant une période donnée, l’alimentation CA se coupe automatiquement. 

Remarque : ce mode n’est pas disponible lorsque vous chargez l’AC200P L à l’aide d’une 

source CA, telle qu’une prise murale ou un générateur.

• Mode CC-ÉCO

Dans ce mode, si la puissance de sortie CC chute en dessous d’un certain niveau 

pendant une période donnée, l’alimentation CC se coupe automatiquement. 

        Avertissement :

• Les modes CA-ÉCO et CC-ÉCO sont activés par défaut pour économiser de l’énergie, et 

il est recommandé de les garder activés tout le temps.

• Utilisez l’application BLUETTI pour activer ou désactiver séparément le mode CA-ÉCO 

et le mode CC-ÉCO. Si vous utilisez l’écran LED, ils s’allumeront ou s’éteindront en même 

temps.

• Pour éviter toute interruption de la charge, désactivez le mode ÉCO lorsque vous 

chargez un petit appareil consommant moins de 60 W.

En mode Réglage, appuyez sur le bouton d’alimentation CC pour parcourir les éléments 

de réglage. Lorsque l’icône            clignote à l’écran, appuyez sur le bouton d’alimentation 

CA pour activer ou désactiver le mode ÉCO. 

JUST POWER ON 81 FR



9.7 Mode ASI

Lorsque le mode ASI est activé, l’AC200P L peut fournir une alimentation ininterrompue 

à vos appareils essentiels en cas de panne de courant. En outre, quatre modes différents 

sont disponibles via l’application BLUETTI, ce qui vous permet de choisir l’option la 

mieux adaptée à vos besoins.

• Mode « Standard UPS » (ASI standard)

Dans ce mode, l’AC200P L et ses batteries d’extension (le cas échéant) sont toujours 

chargées avec l’énergie solaire ou du réseau disponible, de sorte qu’elles sont prêtes à 

fournir une alimentation de secours en cas de défaillance du réseau. Lorsque le réseau 

tombe en panne, l’unité AC200P L prend le relais de manière fluide pour que vos 

appareils continuent de fonctionner sans interruption.

• Mode « Time Control UPS » (Contrôle du temps ASI)

Ce mode permet de programmer l’AC200P L pour qu’elle se charge pendant les heures 

creuses lorsque les prix de l’électricité sont bas. Aux heures de pointe, lorsque l’électricité 

est plus chère, l’AC200P L change de mode de manière fluide et alimente vos appareils, 

vous permettant ainsi d’économiser de l’argent sur votre facture d’électricité.

• Mode « PV Priority UPS » (ASI priorité PV)

Le mode ASI priorité PV est plus adapté aux régions bénéficiant d’un ensoleillement 

important tout au long de l’année. •L’AC200P L est principalement chargée par l’énergie 

solaire pour économiser de l’électricité.

Remarque : lorsque le SOC de la batterie est supérieur à la valeur prédéfinie, les 

appareils branchés sur les prises CA sont alimentés à la fois par PV et la batterie.

Lorsque le SOC de la batterie est plus faible que la valeur définie, le réseau charge à la 

fois la batterie et les appareils.

• Mode « Customized UPS » (ASI personnalisée)

Ce mode permet d’adapter les paramètres de l’ASI à vos besoins spécifiques. Créez des 

programmes personnalisés pour la charge et la décharge, définissez les limites du SoC 

de la batterie et contrôlez même l’interrupteur de charge réseau et l’interrupteur de 

charge programmée en fonction de vos besoins.

9.6 Connexion Bluetooth et wifi

Pour connecter l’AC200P L à l’application BLUETTI, activez d’abord le wifi ou le Bluetooth. 

En mode Réglage, appuyez sur le bouton d’alimentation CC pour parcourir les éléments 

de réglage. Lorsque l’icône        clignote à l’écran, appuyez sur le bouton d’alimentation 

CA pour activer le Bluetooth. De même, lorsque l’icône        clignote à l’écran, appuyez sur 

le bouton d’alimentation CA pour activer le wifi.
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9.8 Mode Réseau auto-adaptatif

Si vous ne pouvez pas charger l’AC200P L à l’aide d’un générateur ou d’une tension 

réseau instable, vous pouvez activer le mode Réseau auto-adaptatif via l’application 

BLUETTI.

9.9 « Max. Grid Input Current » (courant d’entrée max du réseau)

Si le courant du réseau ne correspond pas à ce réglage, ajustez le réglage dans 

l’application BLUETTI. 

        Avertissement :

Si vous avez besoin d’augmenter le réglage au-delà de la valeur par défaut, veuillez 

contacter le service client de BLUETTI et demander un mot de passe pour effectuer les 

ajustements nécessaires.

9.10 Quitter le mode Réglage

Pour enregistrer vos paramètres AC200P L et quitter le mode Réglage, maintenez 

enfoncés les boutons d’alimentation CA et CC en même temps. 

Remarque : si vous n’effectuez aucune action dans un délai d’une minute, l’AC200P L 

quittera automatiquement le mode Réglage et aucun changement ne sera enregistré.
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10. Connexion à la batterie d’extension

L’unité AC200P L prend en charge plusieurs types de batteries d’extension pour 

augmenter sa capacité de puissance, telles que les B210P, B230 et B300. Suivez les 

étapes ci-dessous pour les connecter :

1. Assurez-vous que la station de charge AC200P L et la batterie d’extension sont toutes 

deux éteintes.

2. Connectez-les à l’aide du câble de connexion de batterie d’extension.

3. Mettez en marche l’AC200P L et la batterie d’extension s’allumera automatiquement. 

          s’affiche sur l’écran de l’AC200P L.

Si vous souhaitez ajouter une batterie d’extension supplémentaire, veuillez configurer le 

système comme indiqué.

(AC200P L + 1 B300)

(AC200P L + 2 B300)

        Avertissement :

L’AC200P L est compatible avec un maximum de deux unités B210P ou B300, mais 

seulement avec une unité B230.
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Capacité de la batterie

Type de batterie

Puissance d’entrée CA+CC/PV

Puissance de sortie CA + CC (sans réseau)

Poids

Dimensions (LxlxH)

Température de charge

Température de décharge

Température de stockage

Humidité de fonctionnement

Bruit

Altitude opérationnelle

2 304 Wh (45 Ah)

Phosphate de fer et de lithium (LiFePO₄, LFP)

2 400 W max

2 500 W max

28,3 kg

420 mm x 280 mm x 366,5 mm

De 0 °C à 40 °C

De -20 °C à 40 °C

Jusqu’à 1 mois : -20 °C à 45 °C

Jusqu’à 3 mois : -20 °C à 30 °C

Jusqu’à 12 mois : -20 °C à 25 °C

Entre 10 % et 90 %

50 dB max

2 000 m

Modèle AC200P L

11. Application BLUETTI

12. Spécifications

Scannez le code QR ci-dessous ou recherchez « BLUETTI » dans l’App Store ou Google Play 

pour télécharger l’application BLUETTI.

Pour plus de détails, veuillez consulter les CONSIGNES RELATIVES À L’APPLICATION 

BLUETTI.
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1× port allume-cigare

2× USB-A

2× USB-C

1× Port 48 V CC

2× chargeurs sans fil

12 V CC / 10 A

5 V CC / 3 A, 9 V CC / 2 A, 12 V CC / 1,5 A, 18 W chaque

5/9/12/15/20 V CC / 3 A, 20 V CC / 5 A ; (100 W pour un, 150 W pour deux)

48 V CC / 8 A

5/7,5/10/15 W

Sortie CC

Tension

Intensité

Fréquence

ASI

Alimentation

Entrée CA

Interface

Alimentation

Intensité

Tension

Prise aviation à 2 broches

1 200 W max

15 A max

12 V à 145 V CC

Entrée CC

Tension

Intensité d’entrée

44,8 V à 57,6 V CC

60 A max

Port pour batterie d’extension

230 V CA

10,5 A

50 Hz/60 Hz

Délai de commutation ≤ 20 ms

2 400 W max (0 % à 80 % en 45 minutes à 10 °C-30 °C)

wifi

Bluetooth 4.2

Fréquence de 
fonctionnement

2 412 MHz~2 472 MHz

2 402 MHz~2 480 MHz

Puissance de 
transmission maximale

17,57 dBm

8,42 dBm

Mode de modulation

BPSK/QPSK/16QAM/64QAM

/DBPSK/DQPSK/CCK

GFSK, π/4-DQPSK, 8DPSK

Fréquence radio

Tension

Intensité

Fréquence

230 V CA

10,5 A

50 Hz / 60 Hz

Alimentation

Puissance de surcharge

2 400 W au total

2 520 W-3 000 W, 2 minutes

3 000 W~3 600 W, 5 s

>3 600 W, 0,5 s

Sortie CA
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13. Instructions d’utilisation des boutons

Fonctionnement Fonction

Appuyer sur le bouton 
d’alimentation CA

Appuyer sur le bouton 
d’alimentation CC

Appuyer sur le bouton 
d’alimentation USB

Appuyer simultanément sur les 
boutons d’alimentation CA et CC 
et les maintenir enfoncés 
pendant plus de 2 secondes 
jusqu’à ce que la fréquence de 
sortie clignote

Appuyer sur le bouton 
d’alimentation CC en mode 
Réglage

Appuyer sur le bouton 
d’alimentation CA lorsque 
l’élément de réglage clignote

Appuyer longuement sur le 
bouton d’alimentation CC en 
mode Réglage

Activer/désactiver la sortie 
CA

Allumer/éteindre le port 
allume-cigare et la sortie 
du port pour camping-car

Activer/désactiver la sortie 
USB

Entrer dans/Quitter le 
mode Réglage

Naviguer dans les 
éléments de configuration

Activer ou désactiver la 
fonction sélectionnée.

Changer la page d’état

/

/

/

En mode Réglage, les icônes des 
fonctions actuellement activées 
restent allumées, à l’exception de 
l’icône de fréquence de sortie 
clignotante.

Si vous n’effectuez aucune action 
dans un délai d’une minute, l’AC200P 
L quittera automatiquement le Mode 
Réglage et aucun changement ne 
sera enregistré.

L’élément de réglage clignotant est 
sélectionné et modifiable. En mode 
Réglage, les codes correspondants 
seront affichés sur le côté gauche : 

P01 : fréquence de sortie

P03 : mode de charge

P04 : mode Augmentation de la 
puissance

P05 : mode ÉCO

P06 : Bluetooth

P07 : wifi

/

Vous pouvez afficher les informations 
pertinentes sur la page d’état. 

          : numéro de série

          : code d’erreur

          : défauts historiques

          : version

Description
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14. Dépannage

En mode Réglage, maintenez enfoncé le bouton d’alimentation CC pour changer la 

page d’état jusqu’à ce que l’icône         et le code d’erreur apparaissent simultanément 

sur l’écran. Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour obtenir des conseils utiles.

Code 
d’erreur

Description

Surcharge du convertisseur

Protection contre la 
surchauffe du convertisseur, 
sortie CA désactivée

Court-circuit du 
convertisseur

Surtension PV

Surchauffe PV

Court-circuit de la sortie CC

Surintensité de sortie CC

Surchauffe de la sortie CC

Température de charge 
trop élevée

Température de charge 
trop basse

Température de décharge 
trop élevée

Icône d’alarme

E001

E002

E003

E033

E039

E065

E067

E068

E085

E086

E087

Vérifiez si la consommation électrique de 
vos appareils connectés est trop élevée. 
Réduisez la charge si nécessaire.

Attendez environ 10 minutes jusqu’à ce 
que l’appareil refroidisse, puis rallumez la 
sortie CA.

1. Vérifiez si la consommation électrique 
de vos appareils connectés est trop élevée.

2. Vérifiez si l’un de vos appareils 
électriques provoque un court-circuit.

Assurez-vous que la tension d’entrée PV 
est comprise entre 12 V et 145 V CC.

Attendez environ 10 minutes jusqu’à ce 
que l’appareil refroidisse, puis réactivez 
l’entrée PV.

1. Vérifiez si la consommation électrique 
de vos appareils connectés est trop élevée.

2. Vérifiez si l’un de vos appareils 
électriques provoque un court-circuit.

Vérifiez si la consommation électrique de 
vos appareils connectés est trop élevée. 
Réduisez la charge si nécessaire.

Attendez environ 10 minutes jusqu’à ce 
que l’appareil refroidisse, puis redémarrez 
vos appareils.

Attendez que l’appareil refroidisse avant 
de le recharger.

Assurez-vous que l’appareil est exposé à 
une température ambiante comprise 
entre 0  °C et 40 °C.

Attendez que l’appareil refroidisse avant 
de le décharger.

Dépannage
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Température de 
décharge trop basse

Surfréquence du réseau

Sous-fréquence du 
réseau

/

E088

E115

E116

Autres /

Assurez-vous que l’appareil est exposé à 
une température ambiante comprise 
entre -20 °C et 40 °C.
Vérifiez que la fréquence du réseau n’est 
pas trop élevée. 
Contactez votre fournisseur d’électricité 
local si nécessaire.
Vérifiez que la fréquence du réseau n’est 
pas trop faible. 
Contactez votre fournisseur d’électricité 
local si nécessaire.

Veuillez contacter l’équipe de support 
BLUETTI pour obtenir de l’aide.

Lorsque la page Code d’erreur est affichée, appuyez longuement sur le bouton 

d’alimentation CC pour changer la page d’état. Lorsque         s’affiche, vous pouvez 

consulter l’historique des pannes. Pour effacer l’historique des pannes, appuyez sur le 

bouton d’alimentation CA pendant 2 secondes, puis relâchez-le.
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Pour estimer le temps de fonctionnement de l’AC200P L, tenez compte de la charge 

que vous appliquez :

Temps de fonctionnement = Capacité de la batterie (Wh) × DoD × η ÷ (Puissance de 

charge + autoconsommation de l’AC200P L)

Remarque : « DoD » correspond à la profondeur de décharge. L’AC200P L fonctionne à 

95 % de DoD pour une durée de vie prolongée de la batterie. 

η est l’efficacité de conversion du convertisseur, qui est généralement 

supérieure à 93 % pour l’AC200P L.

L’autoconsommation de l’AC200P L est d’environ 12 W.

Par exemple, vous pouvez alimenter un réfrigérateur de 40 W pendant environ 39,1 heures.

Temps de fonctionnement = 2 304 Wh × 95 % × 93 % ÷ (40 W + 12 W) ≈ 39,1 heures.

Veuillez garder à l’esprit que le temps de fonctionnement estimé est fourni à titre 

d’exemple et peut varier en fonction des conditions d’utilisation réelles. Certains facteurs, 

comme une température basse et des charges excessives, peuvent avoir un impact 

considérable sur la capacité de la batterie et réduire sa durée moyenne de fonctionnement.

Annexe 1 Estimation du temps de fonctionnement
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Annexe 2 FAQ

Q1 : 

R :

Q2 : 

R :

Q3 : 

R :

Q4 : 

R :

Comment savoir si mes appareils fonctionneront bien avec ce produit ?

Commencez par évaluer la charge constante totale de vos appareils. Si elle ne 

dépasse pas la puissance de sortie maximale de l’AC200P L (2 400 W), vous pouvez 

utiliser cette station de charge pour faire fonctionner vos appareils. 

Remarque : pour certains appareils avec moteurs ou compresseurs intégrés, la 

puissance de démarrage requise est 2 à 4 fois supérieure à la puissance nominale, 

ce qui peut facilement surcharger l’AC200P L.

Est-il possible d’utiliser des panneaux solaires tiers pour charger ce produit ?

Oui. Néanmoins, assurez-vous que vos panneaux solaires ont une tension de circuit 

ouvert comprise entre 12 V et 145 V et qu’ils sont équipés de connecteurs MC4. Il est 

également important de ne pas mélanger différents types de panneaux solaires.

L’appareil peut-il charger et décharger en même temps ?

Oui. L’appareil dispose de la technologie de charge « passthrough ». L’AC200P L est 

équipée d’une batterie LiFePO₄ haute-qualité et d’un système exclusif de gestion de 

batterie, qui lui permettent de charger et de décharger en même temps.

Pourquoi la puissance de charge est-elle souvent trop faible ?

L’AC200P L dispose d’un BMS intelligent intégré qui adapte automatiquement la 

puissance de charge en fonction de la température de la batterie et du SoC. Cela 

permet de protéger la batterie et de prolonger sa durée de vie.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Shenzhen Poweroak Newener Co.,Ltd declares that the equipment type AC200L  
is in compliance with Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://de.bluettipower.eu/products/bluetti-ac200l





For more information, please visit:

@ bluetti.inc sale-eu@bluettipower.com@ bluetti_inc@bluetti_official

@ BLUETTI Support

@ BLUETTI Official

SHENZHEN POWEROAK NEWENER CO., LTD.

Address: F19, BLD No.1, Kaidaer, Tongsha Rd No.168, 

Xili Street, Nanshan, Shenzhen, China

Company: POWEROAK ENERGY UK CO.,LTD

Address: Unit 2 NorthGate, Bolsover Business Park, 

Woodhouse Lane Chesterfield England, S44 6BD

Mail:poweroak.eu@bluetti.com

Company: POWEROAK GmbH

Address: Lise-Meitner-Str. 14 28816 

Stuhr Germany

Mail: logi@bluetti.de 

Customer Service(DE)

Tel: +49 8006273016

Service Hours: Monday to Friday 

9:00 - 17:00 (local time)

Customer Service(UK)

Tel: +44 8000472906

Service Hours: Monday to Friday 9:00 - 17:00 

(local time)



P/N: 17.0303.0700-00A0
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AC200P L
Centrale elettrica portatile

Manuale utente  V2.0

Leggere attentamente questo manuale prima dell’uso e conservarlo per future 
consultazioni.

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.



Avviso

1. Caricare l’unità prima del primo utilizzo.

2. Non utilizzare pannelli solari con tensione a circuito aperto superiore a 145 V CC. 

L’intervallo di tensione dell’ingresso solare per l’unità è 12 V-145 V CC.

3. Caricare immediatamente l’unità quando il SoC scende sotto il 5%. Se il SoC scende 

a 0, spegnere l’unità e caricarla per almeno 30 minuti prima di riavviarla.

4. L’unità è solo per uso off-grid. Non collegare la sua uscita CA alla rete.

5. Se non viene utilizzata per più di 3 mesi, caricare l’unità al 40%-60% di SoC e 

conservarla con l’alimentazione spenta. Per una durata ottimale della batteria, 

scaricare e caricare l’unità ogni 3 mesi.

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.



Avviso

I prodotti, i servizi e le funzionalità di BLUETTI sono soggetti ai termini e alle 

condizioni concordate in fase di acquisto. Si noti che alcuni prodotti, servizi o 

funzionalità descritti in questo manuale potrebbero non essere disponibili in base 

al contratto di acquisto. Se non diversamente specificato nel contratto, BLUETTI 

non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia di alcun tipo, esplicita o implicita, 

rispetto al contenuto di questo manuale.

Il contenuto di questo manuale è soggetto a modifiche senza preavviso. Si prega di 

ottenere l’ultima versione dal sito ufficiale BLUETTI.

In caso di domande o dubbi su questo manuale, contattare il supporto BLUETTI 

per ulteriore assistenza.

Grazie!

Grazie per aver reso BLUETTI un membro di famiglia. 

Sin dall’inizio, BLUETTI si è impegnata per tenere fede al concept di futuro 

sostenibile mediante soluzioni di accumulo di energia sostenibile, offrendo al 

contempo una straordinaria esperienza ecologica per le nostre abitazioni e per 

il mondo intero. 

Ecco perché BLUETTI è presente in oltre 100 Paesi ed è un punto di riferimento 

per milioni di clienti in tutto il mondo.

Copyright © Shenzhen PowerOak Newener Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.

Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta o trasmessa in qualsiasi 

forma o con qualsiasi mezzo senza il previo consenso scritto di Shenzhen 

PowerOak Newener Co., Ltd.
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• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.



1. Istruzioni di sicurezza

Leggere questo manuale per le istruzioni sull’uso corretto e le informazioni sulla sicurezza 
del prodotto. Le istruzioni di sicurezza fornite nel presente documento hanno finalità 
illustrative e includono, a puro titolo esemplificativo, quelle riportate nel presente manuale. 
Il funzionamento effettivo deve essere conforme a tutti gli standard di sicurezza applicabili. 
In caso di domande, non esitare a contattare l’assistenza BLUETTI o i rivenditori BLUETTI 
locali.

1.1 Dichiarazione 
Per garantire un funzionamento sicuro è fondamentale osservare e rispettare le seguenti 
condizioni:

• Utilizzare o conservare sempre il prodotto nelle condizioni specificate nel presente 
manuale.

• Evitare lo smontaggio non autorizzato, la sostituzione dei componenti o la modifica dei 
codici software.

      BLUETTI declina ogni responsabilità per eventuali danni risultanti dalle seguenti 
circostanze:

• Eventi di forza maggiore come terremoti, incendi, tempeste, inondazioni o smottamenti.

• Danni causati dal trasporto in proprio del cliente.

• Danni derivanti da condizioni di stoccaggio inadeguate come specificato nel manuale.

• Danni causati da negligenza del cliente, funzionamento improprio o azioni intenzionali.

• Danni al sistema o all’hardware causati da terze parti o clienti, inclusi, a titolo puramente 
esemplificativo, movimentazione e installazione improprie non conformi con le istruzioni 
del presente manuale.

• Utilizzo del prodotto con dispositivi che richiedono un gruppo di continuità (UPS) ad alte 
prestazioni, inclusi, a titolo puramente esemplificativo, server dati, workstation, 
apparecchiature medicali e altri dispositivi analoghi.

1.2 Requisiti generali 
ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI ALLE 

PERSONE 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA:
Quando si utilizza questo prodotto, è necessario seguire sempre le precauzioni di base, 
incluse le seguenti:

• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

• Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una stretta supervisione in caso di utilizzo del 
prodotto in prossimità di bambini.

• Non inserire le dita o le mani nel prodotto. Non inserire oggetti estranei in alcuna porta 
del prodotto. 

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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Numero consigliato di persone in base al peso del prodotto

Peso

＜18 kg (39,7 lb)

18 kg ~ 32 kg (39,7 lb ~ 70,5 lb)

32 kg ~ 55 kg (70,5 lb ~ 121,3 lb)

> 55 kg (121,3 lb)

Numero di persone

1

2

3

4 o un carrello

1.5 Istruzioni per lo stoccaggio

• Quando il SoC scende al 5%, caricare immediatamente il prodotto. 

• Prima di riporre il prodotto, caricarlo a un SoC compreso tra il 40% e il 60% per 
mantenerlo in condizioni ottimali. Inoltre, spegnere l’unità e scollegare tutti i 
collegamenti elettrici. 

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.

• Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, tenendolo lontano da materiali e 
gas infiammabili o combustibili.

• Il prodotto può essere conservato in sicurezza in un intervallo di temperatura compreso 
tra -20°C e 45°C (-4°F e 113°F). Tuttavia, se la durata dello stoccaggio supera un mese, si 
consiglia di mantenere una temperatura di conservazione ideale di circa 30°C (86°F).

• Eseguire un ciclo completo del prodotto ogni 3 mesi per mantenere il corretto stato di 
funzionamento della batteria. NON si consiglia uno stoccaggio prolungato dell’unità, in 
quanto ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e sulla durata complessiva.

Se il SoC scende a 0 (durante lo stoccaggio o all’avvio), intraprendere le seguenti azioni 
per riavviare in sicurezza il prodotto:

• Spegnere immediatamente.

• Caricare entro 48 ore.

• Mantenere a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 35°C (41°F e 95°F) per 6 ore 
prima della ricarica. Si consiglia di caricare il prodotto tramite una fonte CA. In caso di 
carica tramite energia solare, assicurarsi che il sistema solare fornisca una potenza 
superiore a 100 W.

              Il simbolo visualizzato ha lo scopo di ricordare di leggere le istruzioni nella 
documentazione di accompagnamento al prodotto prima dell’uso e della 
manutenzione.

• Collegare il prodotto a una presa dotata di messa a terra utilizzando il cavo di 
alimentazione in dotazione.

• La presa deve essere installata vicino al prodotto e facilmente accessibile per motivi di 
sicurezza.

• Non smaltire mai una batteria gettandola nel fuoco o in un forno caldo, oppure 
schiacciandola o tagliandola meccanicamente, in quanto ciò potrebbe provocarne 
l’esplosione.

• Evitare di lasciare le batterie in ambienti con temperature estremamente elevate, in 
quanto ciò potrebbe provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Se la batteria è sottoposta a una pressione dell’aria estremamente bassa, possono 
risultarne esplosione o fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Occorre prestare attenzione agli aspetti ambientali dello smaltimento delle batterie.

• Vedere le informazioni sull’involucro inferiore esterno per informazioni elettriche e di 
sicurezza prima di installare o utilizzare l’apparecchio. 

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

       BLUETTI non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni alle 
apparecchiature causati dalla violazione delle suddette istruzioni.
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• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.

• Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, tenendolo lontano da materiali e 
gas infiammabili o combustibili.

• Il prodotto può essere conservato in sicurezza in un intervallo di temperatura compreso 
tra -20°C e 45°C (-4°F e 113°F). Tuttavia, se la durata dello stoccaggio supera un mese, si 
consiglia di mantenere una temperatura di conservazione ideale di circa 30°C (86°F).

• Eseguire un ciclo completo del prodotto ogni 3 mesi per mantenere il corretto stato di 
funzionamento della batteria. NON si consiglia uno stoccaggio prolungato dell’unità, in 
quanto ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e sulla durata complessiva.

Se il SoC scende a 0 (durante lo stoccaggio o all’avvio), intraprendere le seguenti azioni 
per riavviare in sicurezza il prodotto:

• Spegnere immediatamente.

• Caricare entro 48 ore.

• Mantenere a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 35°C (41°F e 95°F) per 6 ore 
prima della ricarica. Si consiglia di caricare il prodotto tramite una fonte CA. In caso di 
carica tramite energia solare, assicurarsi che il sistema solare fornisca una potenza 
superiore a 100 W.

              Il simbolo visualizzato ha lo scopo di ricordare di leggere le istruzioni nella 
documentazione di accompagnamento al prodotto prima dell’uso e della 
manutenzione.

• Collegare il prodotto a una presa dotata di messa a terra utilizzando il cavo di 
alimentazione in dotazione.

• La presa deve essere installata vicino al prodotto e facilmente accessibile per motivi di 
sicurezza.

• Non smaltire mai una batteria gettandola nel fuoco o in un forno caldo, oppure 
schiacciandola o tagliandola meccanicamente, in quanto ciò potrebbe provocarne 
l’esplosione.

• Evitare di lasciare le batterie in ambienti con temperature estremamente elevate, in 
quanto ciò potrebbe provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Se la batteria è sottoposta a una pressione dell’aria estremamente bassa, possono 
risultarne esplosione o fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Occorre prestare attenzione agli aspetti ambientali dello smaltimento delle batterie.

• Vedere le informazioni sull’involucro inferiore esterno per informazioni elettriche e di 
sicurezza prima di installare o utilizzare l’apparecchio. 

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

       BLUETTI non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni alle 
apparecchiature causati dalla violazione delle suddette istruzioni.
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AC200P L
Centrale elettrica portatile

Manuale utente  V2.0

Leggere attentamente questo manuale prima dell’uso e conservarlo per future 
consultazioni.

2. Distinta di imballaggio 

Accessori standard

Articolo Figura Qtà.

AC200P L 

Centrale elettrica portatile

Cavo di carica CA

Cavo di ricarica solare

Cavo di ricarica 
per automobile

Cavo di ingresso CC
(Funziona con cavo di 

ricarica solare/per auto/per 
batteria al piombo-acido)

Viti di messa a terra

Scheda di garanzia

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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Cavo da USB-C a USB-C (uscita)

Batteria di espansione B300

Batteria di espansione B210P

Batteria di espansione B230

Cavo di espansione B210P

Cavo di alimentazione CC da 48 V

(per D40)

Cavo di alimentazione CC da 12 V

(Per dispositivi a 12 V con porta 

DC5521, come router, telecamere, 

ecc.)

Accessori opzionali
(Disponibile sul sito web ufficiale BLUETTI: https://www.bluettipower.com)

Articolo Figura

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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Regolatore di tensione D40

Cavo di ricarica della 

batteria al piombo

(Caricare l’ AC200P L tramite 

batteria al piombo-acido)

3. Presentazione del prodotto

Presentiamo BLUETTI AC200P L, una centrale elettrica ad alta capacità che racchiude 

una grande energia. Con la sua straordinaria capacità di 2.304 Wh e l’uscita a onda 

sinusoidale pura da 2.400 W, questo potente dispositivo può caricare facilmente il tuo 

laptop, far funzionare il tuo frigorifero e alimentare i tuoi strumenti essenziali.

Ciò che distingue l’AC200P L è la sua eccezionale flessibilità, che ti consente di adattarla 

alle tue esigenze. Hai la possibilità di collegarti alle batterie di espansione BLUETTI, 

modelli B210P, B230 e B300, consentendoti di espandere la capacità energetica in base 

alle tue esigenze specifiche. Utilizzando due unità B300 puoi aumentare la tua capacità 

di potenza totale fino all’incredibile valore di 8.448 Wh, rendendo l’AC200P L il compagno 

perfetto per qualsiasi avventura ad alto consumo di energia.

Se sei in campeggio off-grid, esegui lavori sul campo o semplicemente ti serve bisogno di 

un backup affidabile in caso di cadute della corrente domestica, BLUETTI AC200P L è la 

tua soluzione di alimentazione solida e affidabile. Dai energia alla tua vita, ovunque tu sia.

       Pericolo:

Non collegare l’uscita CA dell’AC200P L alla rete. 

• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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• In caso di incendio, utilizzare esclusivamente un estintore a polvere secca idoneo per il 
prodotto.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. Non utilizzare mai il prodotto per 
alimentare utensili elettrici destinati al taglio o all’accesso a parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione o materiali che possono contenere parti sotto tensione o 
cablaggi sotto tensione all’interno, come muri di edifici, ecc.

1.3 Istruzioni per la messa a terra
Il prodotto è progettato per l’uso portatile e in genere non richiede la messa a terra. 
Tuttavia, se lo si collega alla rete elettrica, è importante garantire un’adeguata messa a 
terra per motivi di sicurezza. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra 
fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica per ridurre il rischio di 
scosse elettriche. Questo prodotto è dotato di un cavo di alimentazione CA con un 
conduttore di messa a terra dell’apparecchiatura e una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra in 
conformità a tutte le leggi e alle ordinanze locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura può comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un 
elettricista qualificato in caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto. Non 
modificare la spina fornita con il prodotto; se non è compatibile con la presa, fare 
installare una presa adeguata da un elettricista qualificato.

1.4 Requisiti di movimentazione
Durante il trasporto o lo stoccaggio, fare attenzione a evitare di far cadere, urtare 
violentemente o inclinare il prodotto, poiché ciò potrebbe provocare danni interni. Se 
necessario, utilizzare ausili meccanici come carrelli o banchi da lavoro ad altezza 
regolabile per garantire una movimentazione sicura.

• L’uso di un accessorio non consigliato o non venduto dal produttore può comportare il 
rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone.

• Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico, tirare la spina anziché il cavo 
quando si scollega il prodotto.

• Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiati o modificati, in quanto 
potrebbero presentare un comportamento imprevedibile con conseguenti incendi, 
esplosioni o lesioni personali.

• Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati o un cavo di uscita 
danneggiato.

• Non tentare di far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro componente del prodotto 
da parte di personale non autorizzato. Non ci sono componenti riparabili dall’utente finale. 
Non smontare il prodotto, in caso di necessità di assistenza o riparazione, portarlo da un 
tecnico di assistenza qualificato. Un rimontaggio errato può comportare il rischio di 
incendio o scosse elettriche. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il prodotto dalla presa prima di tentare 
qualsiasi intervento di assistenza.

• AVVERTENZA - RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI. Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire le presenti istruzioni e quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal 
produttore di qualsiasi apparecchiatura che si intende utilizzare in prossimità della batteria. 
Esaminare i segnali di avvertenza su questi prodotti e motori. 

• PRECAUZIONI PERSONALI

a. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi. Evitare di 
toccarsi gli occhi mentre si lavora in prossimità della batteria.

b. Non fumare MAI né consentire la presenza di scintille o fiamme nelle vicinanze della 
batteria o del motore.

c. Prestare particolare attenzione a ridurre il rischio che uno strumento metallico cada sulla 
batteria. Potrebbe innescare una scintilla o cortocircuitare la batteria o altre parti elettriche, 
con potenziale conseguente esplosione.

• Durante la ricarica della batteria interna, lavorare in un’area ben ventilata e non limitare in 
alcun modo la ventilazione.

• In condizioni di utilizzo improprio, potrebbe verificarsi un’espulsione del liquido dalla 
batteria; evita il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido 
entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido eventualmente 
espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

• Non esporre il prodotto al fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 80°C (176°F) può provocare un’esplosione.

• Affidare la manutenzione a un riparatore qualificato, con utilizzo esclusivo di pezzi di 
ricambio identici. Ciò garantisce il mantenimento della sicurezza.

• Non impilare nulla sopra il prodotto durante lo stoccaggio e l’uso. Non spostare il prodotto 
durante il funzionamento poiché le vibrazioni e gli urti improvvisi possono allentare i 
collegamenti interni dell’hardware.
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5. Accensione/Spegnimento

        Attenzione:

Posizionare l’unità sulla piattaforma in modo saldo e stabile.

• Accensione: premere il pulsante di accensione, il pulsante si accende indicando che ora 

l’AC200P L è in standby. 

• Spegnimento: premere e tenere premuto il pulsante di accensione per circa 2 secondi 

per spegnere l’unità.

• Attivazione/disattivazione CA: quando l’AC200P L è accesa, premere il pulsante di 

alimentazione CA per attivarla/disattivarla.

• Attivazione/disattivazione CC: quando l’AC200P L è accesa, premere il pulsante di 

alimentazione CC per attivarla/disattivarla.

• Attivazione/disattivazione USB: quando l’AC200P L è accesa, premere il pulsante di 

alimentazione USB per attivarla/disattivarla.

• Riavvio: spegnere prima l’AC200P L quindi premere il pulsante di accensione per 

riavviarla.

Nota: quando l’AC200P L è accesa, è possibile attivare lo schermo LED interagendo con 

uno qualsiasi dei pulsanti.

• Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, tenendolo lontano da materiali e 
gas infiammabili o combustibili.

• Il prodotto può essere conservato in sicurezza in un intervallo di temperatura compreso 
tra -20°C e 45°C (-4°F e 113°F). Tuttavia, se la durata dello stoccaggio supera un mese, si 
consiglia di mantenere una temperatura di conservazione ideale di circa 30°C (86°F).

• Eseguire un ciclo completo del prodotto ogni 3 mesi per mantenere il corretto stato di 
funzionamento della batteria. NON si consiglia uno stoccaggio prolungato dell’unità, in 
quanto ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e sulla durata complessiva.

Se il SoC scende a 0 (durante lo stoccaggio o all’avvio), intraprendere le seguenti azioni 
per riavviare in sicurezza il prodotto:

• Spegnere immediatamente.

• Caricare entro 48 ore.

• Mantenere a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 35°C (41°F e 95°F) per 6 ore 
prima della ricarica. Si consiglia di caricare il prodotto tramite una fonte CA. In caso di 
carica tramite energia solare, assicurarsi che il sistema solare fornisca una potenza 
superiore a 100 W.

              Il simbolo visualizzato ha lo scopo di ricordare di leggere le istruzioni nella 
documentazione di accompagnamento al prodotto prima dell’uso e della 
manutenzione.

• Collegare il prodotto a una presa dotata di messa a terra utilizzando il cavo di 
alimentazione in dotazione.

• La presa deve essere installata vicino al prodotto e facilmente accessibile per motivi di 
sicurezza.

• Non smaltire mai una batteria gettandola nel fuoco o in un forno caldo, oppure 
schiacciandola o tagliandola meccanicamente, in quanto ciò potrebbe provocarne 
l’esplosione.

• Evitare di lasciare le batterie in ambienti con temperature estremamente elevate, in 
quanto ciò potrebbe provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Se la batteria è sottoposta a una pressione dell’aria estremamente bassa, possono 
risultarne esplosione o fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Occorre prestare attenzione agli aspetti ambientali dello smaltimento delle batterie.

• Vedere le informazioni sull’involucro inferiore esterno per informazioni elettriche e di 
sicurezza prima di installare o utilizzare l’apparecchio. 

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

       BLUETTI non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni alle 
apparecchiature causati dalla violazione delle suddette istruzioni.
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6. Schermo LED

L’AC200P L è dotata di uno schermo LED informativo che consente un facile accesso a 

tutte le informazioni essenziali sullo stato e sulle prestazioni dell’unità. Quando si 

accende l’unità, lo schermo LED si illumina e quando si spegne l’unità si spegne anche lo 

schermo.

• Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, tenendolo lontano da materiali e 
gas infiammabili o combustibili.

• Il prodotto può essere conservato in sicurezza in un intervallo di temperatura compreso 
tra -20°C e 45°C (-4°F e 113°F). Tuttavia, se la durata dello stoccaggio supera un mese, si 
consiglia di mantenere una temperatura di conservazione ideale di circa 30°C (86°F).

• Eseguire un ciclo completo del prodotto ogni 3 mesi per mantenere il corretto stato di 
funzionamento della batteria. NON si consiglia uno stoccaggio prolungato dell’unità, in 
quanto ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e sulla durata complessiva.

Se il SoC scende a 0 (durante lo stoccaggio o all’avvio), intraprendere le seguenti azioni 
per riavviare in sicurezza il prodotto:

• Spegnere immediatamente.

• Caricare entro 48 ore.

• Mantenere a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 35°C (41°F e 95°F) per 6 ore 
prima della ricarica. Si consiglia di caricare il prodotto tramite una fonte CA. In caso di 
carica tramite energia solare, assicurarsi che il sistema solare fornisca una potenza 
superiore a 100 W.

              Il simbolo visualizzato ha lo scopo di ricordare di leggere le istruzioni nella 
documentazione di accompagnamento al prodotto prima dell’uso e della 
manutenzione.

• Collegare il prodotto a una presa dotata di messa a terra utilizzando il cavo di 
alimentazione in dotazione.

• La presa deve essere installata vicino al prodotto e facilmente accessibile per motivi di 
sicurezza.

• Non smaltire mai una batteria gettandola nel fuoco o in un forno caldo, oppure 
schiacciandola o tagliandola meccanicamente, in quanto ciò potrebbe provocarne 
l’esplosione.

• Evitare di lasciare le batterie in ambienti con temperature estremamente elevate, in 
quanto ciò potrebbe provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Se la batteria è sottoposta a una pressione dell’aria estremamente bassa, possono 
risultarne esplosione o fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

• Occorre prestare attenzione agli aspetti ambientali dello smaltimento delle batterie.

• Vedere le informazioni sull’involucro inferiore esterno per informazioni elettriche e di 
sicurezza prima di installare o utilizzare l’apparecchio. 

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

       BLUETTI non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni alle 
apparecchiature causati dalla violazione delle suddette istruzioni.
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Istruzioni LCD

Avviamento

Spegnimento

Ciascuna icona rappresenta una batteria di espansione collegata. L’AC200P L 

può visualizzare fino a 2 icone batteria.

La barra aumenta durante la carica e diminuisce durante la scarica.

L’AC200P L è in carica in modalità Turbo Charging.

La modalità ECO è attivata per risparmiare energia.

La capacità residua della batteria.

L’AC200P L è in carica in modalità Silent Charging.

L’AC200P L è in carica da una fonte di alimentazione CC, come pannelli solari, 

batterie al piombo-acido, ecc.

L’AC200P L si collega all’applicazione BLUETTI via Bluetooth.

L’AC200P L si collega all’applicazione BLUETTI via Wi-Fi.

Quando si accende, la ventola è attiva e funziona correttamente. Se lampeggia, 

potrebbe esservi un problema con la ventola.

La potenza di ricarica CA in tempo reale.

La potenza in uscita CA totale in tempo reale.

La tensione di uscita CA in tempo reale.

La frequenza di uscita CA in tempo reale.

L’AC200P L è in carica dalla rete domestica.

L’uscita CC è attivata.

L’uscita CA è attivata.

L’AC200P L funziona in modalità Power Lifting.

Il tempo di carica o scarica residuo.

            : carica                       : scarica

La temperatura all’interno dell’unità è inferiore a -20°C (-4°F).

La temperatura all’interno dell’unità è superiore a 70°C (158°F).

L’AC200P L assorbe troppa corrente, il che può provocare danni all’unità o a 

qualsiasi dispositivo collegato.

L’AC200P L è sovraccarica.

Si è verificato un problema con l’AC200P L che potrebbe richiedere la 

risoluzione dei problemi o la riparazione.

La potenza in uscita CC totale in tempo reale.

Il SoC scende al di sotto del 5%.

La potenza in ingresso CC totale in tempo reale.

L’LCD si illumina

L’LCD si spegne
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7. Ricarica
AC200P L supporta cinque metodi di ricarica: CA, solare, automobile, generatore e 

batteria al piombo.

        Attenzione:

• Ricontrollare che tutti i cavi siano collegati saldamente.

• Evitare di bagnare la spina e la presa per evitare potenziali danni.

7.1 Ricarica CA

Inserire AC200P L nella presa a muro standard e avviare la ricarica. Dopo la carica 

completa, l’AC200P L interrompe automaticamente la ricarica per evitare il sovraccarico. 

Per una ricarica rapida, è possibile abilitare Turbo Charging nell’applicazione BLUETTI, 

che consente di raggiungere l’80% della capacità in soli 60 minuti a una temperatura 

ambiente di 25°C (77°F).

7.2 Ricarica solare

Collegare i pannelli solari (in serie) all’AC200P L tramite il cavo di ingresso ricarica CC e il 

cavo di ricarica solare. Se i pannelli solari mantengono una potenza in uscita di 1.200 W, 

l’AC200P L può essere caricata fino all’100% in circa 2.8 ore. Tuttavia, tenere presente che 

il tempo di ricarica può variare in base alle condizioni meteorologiche, all’intensità della 

luce solare, all’orientamento del pannello e ad altre variabili.

Nota: 

• Assicurarsi che i propri pannelli solari rispondano ai requisiti seguenti:

  Voc: 12 V-145 V        Corrente: 15 A Max.       Potenza: 1.200 W Max.

• I pannelli solari non impermeabili perdono efficienza se rimangono esposti alla pioggia 

per lungo tempo.

IT JUST POWER ON16 



7.3 Ricarica dell’automobile

Collegare AC200P L alla porta dell’accendisigari da 12 V del veicolo tramite il cavo di 

ingresso CC multifunzione e il cavo di ricarica per automobile. L’AC200P L può caricarsi 

fino a un massimo di 96 W e interrompe automaticamente la ricarica al 

raggiungimento della carica completa.

Nota: accertarsi che il proprio veicolo risponda alle seguenti condizioni per la ricarica:

• Il veicolo è in grado di erogare energia.

• Il motore del veicolo è in funzione durante il processo di ricarica.

7.4 Ricarica del generatore

Collegare l’AC200P L a un generatore tramite il cavo di carica CA. Inoltre, l’AC200P L 

interrompe automaticamente la ricarica quando è completamente carica.

        Attenzione:

L’AC200P L è dotata di una funzione di scollegamento a bassa tensione progettata 

per proteggere la batteria del veicolo durante la ricarica. Se la tensione di ingresso 

scende al di sotto di 10,5 V, l’unità interrompe automaticamente la carica per evitare 

uno scaricamento eccessivo e potenziali danni alla batteria.
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Nota: assicurati che il tuo generatore eroghi l’energia CA con tensione di carica, 

frequenza e tensione della modalità di adattamento automatico alla rete rispondenti 

alle specifiche dell’AC200P L.

Se l'AC200P L non si carica correttamente tramite il generatore, prova ad attivare la 

modalità Grid Adaptive sull'app.

7.5 Cavo di ricarica della batteria al piombo

Con questo metodo, l’AC200P L viene caricata collegando la batteria al piombo-acido 

e la porta CC/FV dell’AC200P L tramite il cavo di ricarica opzionale della batteria al 

piombo-acido, come illustrato nella figura seguente.
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Porta

Presa CA x 4 

Descrizione

Per dispositivi elettrici CA.

Porta

Porta 

accendisigari x 1 

USB-A x 2

USB-C x 2 

Porta 48 V CC x 1 

Figura Descrizione

Apparecchi da 12 V CC con potenza 
fino a 120 W. ad es. frigorifero per 

auto, batteria al piombo-acido

Telefoni cellulari e altri piccoli carichi.

Telefoni cellulari, laptop, ecc.

Apparecchi da 48 V CC, ad es. carica 
delle batterie RV Life con D40

Specifiche

12 V/10 A

QC 3.0, 18 W max.

PD 3.0, 100 W max.

44,8 V-57,6 V/8 A

8. Scarica

Oltre alla porta per accendisigari, USB-A e USB-C, AC200P L dispone di quattro prese CA 

e una porta CC da 48 V, espandendo le opzioni di ricarica.

8.1 Scarica CA    

Nota: per garantire prestazioni ottimali, evitare di cortocircuitare le porte e tenerle 

asciutte durante l’uso o lo stoccaggio. Inoltre, non ostruire o coprire le porte, assicurando 

una corretta ventilazione.

8.2 Scarica CC   
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9. Settings

L’AC200P L offre la praticità di regolare le impostazioni tramite lo schermo LED o 
l’applicazione BLUETTI. Con lo schermo LED dell’unità hai il controllo diretto su varie 
impostazioni, come la modalità Power Lifting, la modalità ECO, la frequenza di uscita e le 
modalità di ricarica. Inoltre, utilizzando l’applicazione BLUETTI è possibile accedere a 
un’interfaccia intuitiva sul proprio telefono per monitorare e controllare comodamente 
l’AC200P L.

9.1 Modalità Impostazione

Quando lo schermo è acceso, tenere premuti i pulsanti di alimentazione CA e CC per 
circa 2 secondi fino a quando la frequenza di uscita lampeggia per accedere alla 
modalità Impostazione.

9.2 Commutazione frequenza

La frequenza di uscita corrente (50 Hz/60 Hz) viene visualizzata nell’angolo in basso a 
destra dello schermo. Nella modalità Impostazione, premere il pulsante di alimentazione 
CC per navigare fino a quando la frequenza di uscita compare sullo schermo. Quindi, 
premere il pulsante di alimentazione CA per alternare tra le opzioni di frequenza in base 
alle proprie esigenze.

Nota: disattivare il pulsante di alimentazione CA prima di impostare la frequenza.

9.3 Modalità di ricarica CA

L’AC200P L supporta 3 modalità di ricarica CA: Standard, Turbo e Silenzioso, per 
rispondere alle proprie esigenze specifiche. In modalità Impostazione, usare il pulsante 
di alimentazione CC per navigare fino a quando l’icona         o         inizia a lampeggiare 
sullo schermo. Quindi, premere il pulsante di alimentazione CA per scegliere tra le 
modalità di carica. Vedere la tabella di seguito per istruzioni utili.

Modalità

Standard

Turbo

Silenzioso

Potenza di ricarica

CA

1.200 W max.

2.400 W max.

800 W max.

FV

1.200 W max.

1.200 W max.

800 W max.

CA+FV

1.200 W max.

2.400 W max.

800 W max.

Icona
Nessuno

9.6 Connessione Wi-Fi e Bluetooth

Per collegare l’AC200P L all’app BLUETTI, attivare prima il Wi-Fi o il Bluetooth. In modalità 
Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli elementi di 
impostazione. Quando l’icona        lampeggia sullo schermo, premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare il Bluetooth. Analogamente, quando l’icona        lampeggia 
sullo schermo, premere il pulsante di alimentazione CA per attivare il Wi-Fi.

9.4 Modalità Power Lifting

La modalità Power Lifting è progettata specificamente per gestire carichi resistivi fino a 
3.600 W, tra cui coperte elettriche, bollitori, asciugacapelli e altri dispositivi di 
riscaldamento. Per attivarla, accedere alla modalità Impostazione, navigare con il 
pulsante di alimentazione CC finché non viene visualizzato       e premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare la modalità.

Nota: la modalità Power Lifting non è attivata per impostazione predefinita ed è idonea 
solo per carichi resistivi con una potenza nominale compresa tra 2.400 W e 3.600 W. 

Sebbene l’AC200P L sia in grado di gestire requisiti di potenza superiori, la sua potenza di 
esercizio rimane pari a 2.400 W.

9.5 Modalità ECO

L’AC200P L dispone di tre modalità ECO che aiutano a risparmiare energia e a prolungare 
la durata della batteria:

• Modalità ECO CA

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CA scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CA si disattiva automaticamente. 

Nota: questa modalità non è disponibile quando si carica l’AC200P L da una fonte CA 
come una presa a muro o un generatore.

• Modalità ECO CC

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CC scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CC si disattiva automaticamente. 

        Attenzione:

• Le modalità ECO CA ed ECO CC sono attivate per impostazione predefinita per 
risparmiare energia e si consiglia di mantenerle sempre attive.

• Utilizzare l’applicazione BLUETTI per attivare o disattivare separatamente la modalità 
ECO CA e la modalità ECO CC. Se si utilizza lo schermo LED, si attivano o disattivano 
contemporaneamente.

• Per evitare qualsiasi interruzione della ricarica, disattivare la modalità ECO quando si 
carica un piccolo dispositivo che consuma meno di 60 W di energia.

In modalità Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli 
elementi di impostazione. Quando l’icona          lampeggia sullo schermo, premere il 
pulsante di alimentazione CA per attivare o disattivare la modalità ECO. 

9.8 Modalità adattamento automatico alla rete

Se non è possibile caricare l’AC200P L utilizzando un generatore o la rete instabile a 
causa della tensione instabile, è possibile abilitare la modalità di adattamento 
automatico alla rete tramite l’applicazione BLUETTI.

9.9 Corrente di ingresso della rete max.

Se la corrente di rete non corrisponde a questa impostazione, regolare l’impostazione 
nell’applicazione BLUETTI. 

        Attenzione:

Se è necessario aumentare l’impostazione oltre il valore predefinito, contattare il Servizio 
Clienti BLUETTI e richiedere una password per apportare le modifiche necessarie.

9.10 Uscita dalla modalità Impostazione

Per salvare le impostazioni AC200P L e uscire dalla modalità Impostazione, tenere 
premuti contemporaneamente i pulsanti di alimentazione CC e CA. 

Nota: se non si esegue alcuna operazione entro 1 minuto, l’AC200P L esce 
automaticamente dalla modalità Impostazione e nessuna modifica viene salvata.

Nota

Più delicata per la batteria 
dell’AC200P L.

Risulta pratico se il tempo 
di ricarica è una priorità.

Offre un funzionamento 
silenzioso e a basso 

consumo per una lunga 
durata della batteria.
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9.6 Connessione Wi-Fi e Bluetooth

Per collegare l’AC200P L all’app BLUETTI, attivare prima il Wi-Fi o il Bluetooth. In modalità 
Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli elementi di 
impostazione. Quando l’icona        lampeggia sullo schermo, premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare il Bluetooth. Analogamente, quando l’icona        lampeggia 
sullo schermo, premere il pulsante di alimentazione CA per attivare il Wi-Fi.

9.4 Modalità Power Lifting

La modalità Power Lifting è progettata specificamente per gestire carichi resistivi fino a 
3.600 W, tra cui coperte elettriche, bollitori, asciugacapelli e altri dispositivi di 
riscaldamento. Per attivarla, accedere alla modalità Impostazione, navigare con il 
pulsante di alimentazione CC finché non viene visualizzato       e premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare la modalità.

Nota: la modalità Power Lifting non è attivata per impostazione predefinita ed è idonea 
solo per carichi resistivi con una potenza nominale compresa tra 2.400 W e 3.600 W. 

Sebbene l’AC200P L sia in grado di gestire requisiti di potenza superiori, la sua potenza di 
esercizio rimane pari a 2.400 W.

9.5 Modalità ECO

L’AC200P L dispone di tre modalità ECO che aiutano a risparmiare energia e a prolungare 
la durata della batteria:

• Modalità ECO CA

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CA scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CA si disattiva automaticamente. 

Nota: questa modalità non è disponibile quando si carica l’AC200P L da una fonte CA 
come una presa a muro o un generatore.

• Modalità ECO CC

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CC scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CC si disattiva automaticamente. 

        Attenzione:

• Le modalità ECO CA ed ECO CC sono attivate per impostazione predefinita per 
risparmiare energia e si consiglia di mantenerle sempre attive.

• Utilizzare l’applicazione BLUETTI per attivare o disattivare separatamente la modalità 
ECO CA e la modalità ECO CC. Se si utilizza lo schermo LED, si attivano o disattivano 
contemporaneamente.

• Per evitare qualsiasi interruzione della ricarica, disattivare la modalità ECO quando si 
carica un piccolo dispositivo che consuma meno di 60 W di energia.

In modalità Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli 
elementi di impostazione. Quando l’icona          lampeggia sullo schermo, premere il 
pulsante di alimentazione CA per attivare o disattivare la modalità ECO. 

9.8 Modalità adattamento automatico alla rete

Se non è possibile caricare l’AC200P L utilizzando un generatore o la rete instabile a 
causa della tensione instabile, è possibile abilitare la modalità di adattamento 
automatico alla rete tramite l’applicazione BLUETTI.

9.9 Corrente di ingresso della rete max.

Se la corrente di rete non corrisponde a questa impostazione, regolare l’impostazione 
nell’applicazione BLUETTI. 

        Attenzione:

Se è necessario aumentare l’impostazione oltre il valore predefinito, contattare il Servizio 
Clienti BLUETTI e richiedere una password per apportare le modifiche necessarie.

9.10 Uscita dalla modalità Impostazione

Per salvare le impostazioni AC200P L e uscire dalla modalità Impostazione, tenere 
premuti contemporaneamente i pulsanti di alimentazione CC e CA. 

Nota: se non si esegue alcuna operazione entro 1 minuto, l’AC200P L esce 
automaticamente dalla modalità Impostazione e nessuna modifica viene salvata.
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9.7 Modalità UPS

Con la modalità UPS abilitata, l’AC200P L può fornire alimentazione ininterrotta ai tuoi 
apparecchi essenziali in caso di caduta di corrente. E attraverso l’App BLUETTI sono 
disponibili quattro diverse modalità, che ti consentono di scegliere l’opzione migliore per 
le tue esigenze.

• Modalità UPS standard

In questa modalità, l’AC200P L e le relative batterie di espansione (se presenti) vengono 
sempre caricate utilizzando l’energia solare o di rete disponibile, garantendo la 
disponibilità all’erogazione di energia di backup in caso di caduta della rete. In caso di 
caduta della rete, l’unità AC200P L subentra senza soluzione di continuità per 
mantenere i tuoi dispositivi in funzione senza alcuna interruzione.

• Modalità UPS di controllo orario

Questa modalità consente di programmare l’AC200P L affinché si carichi fuori dagli orari 
di punta, quando l’elettricità costa meno. Quindi, durante le ore di punta, quando 
l’elettricità è più costosa, l’AC200P L subentra senza interruzioni per alimentare i tuoi 
dispositivi, aiutandoti a risparmiare sulle bollette elettriche.

• Modalità UPS Priorità FV

La modalità UPS di priorità FV è l’opzione migliore per le regioni che dispongono di 
molta luce solare tutto l’anno. AC200P L viene caricato principalmente dall’energia 
solare per risparmiare energia.

Nota: quando il SOC della batteria è superiore al valore preimpostato, i dispositivi sulle 
prese CA sono alimentati contemporaneamente da FV e dalla batteria.

Se il SOC della batteria è inferiore al valore impostato, la rete carica 
contemporaneamente la batteria e i dispositivi.

• Modalità UPS personalizzata

Personalizza le impostazioni dell’UPS in base alle tue esigenze specifiche in questa 
modalità. Crea programmi personalizzati per la carica e la scarica, imposta i limiti SoC 
della batteria e controlla anche l’interruttore di ricarica di rete e l’interruttore di ricarica 
programmata in base alle tue diverse esigenze.

9.6 Connessione Wi-Fi e Bluetooth

Per collegare l’AC200P L all’app BLUETTI, attivare prima il Wi-Fi o il Bluetooth. In modalità 
Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli elementi di 
impostazione. Quando l’icona        lampeggia sullo schermo, premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare il Bluetooth. Analogamente, quando l’icona        lampeggia 
sullo schermo, premere il pulsante di alimentazione CA per attivare il Wi-Fi.

9.4 Modalità Power Lifting

La modalità Power Lifting è progettata specificamente per gestire carichi resistivi fino a 
3.600 W, tra cui coperte elettriche, bollitori, asciugacapelli e altri dispositivi di 
riscaldamento. Per attivarla, accedere alla modalità Impostazione, navigare con il 
pulsante di alimentazione CC finché non viene visualizzato       e premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare la modalità.

Nota: la modalità Power Lifting non è attivata per impostazione predefinita ed è idonea 
solo per carichi resistivi con una potenza nominale compresa tra 2.400 W e 3.600 W. 

Sebbene l’AC200P L sia in grado di gestire requisiti di potenza superiori, la sua potenza di 
esercizio rimane pari a 2.400 W.

9.5 Modalità ECO

L’AC200P L dispone di tre modalità ECO che aiutano a risparmiare energia e a prolungare 
la durata della batteria:

• Modalità ECO CA

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CA scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CA si disattiva automaticamente. 

Nota: questa modalità non è disponibile quando si carica l’AC200P L da una fonte CA 
come una presa a muro o un generatore.

• Modalità ECO CC

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CC scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CC si disattiva automaticamente. 

        Attenzione:

• Le modalità ECO CA ed ECO CC sono attivate per impostazione predefinita per 
risparmiare energia e si consiglia di mantenerle sempre attive.

• Utilizzare l’applicazione BLUETTI per attivare o disattivare separatamente la modalità 
ECO CA e la modalità ECO CC. Se si utilizza lo schermo LED, si attivano o disattivano 
contemporaneamente.

• Per evitare qualsiasi interruzione della ricarica, disattivare la modalità ECO quando si 
carica un piccolo dispositivo che consuma meno di 60 W di energia.

In modalità Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli 
elementi di impostazione. Quando l’icona          lampeggia sullo schermo, premere il 
pulsante di alimentazione CA per attivare o disattivare la modalità ECO. 

9.8 Modalità adattamento automatico alla rete

Se non è possibile caricare l’AC200P L utilizzando un generatore o la rete instabile a 
causa della tensione instabile, è possibile abilitare la modalità di adattamento 
automatico alla rete tramite l’applicazione BLUETTI.

9.9 Corrente di ingresso della rete max.

Se la corrente di rete non corrisponde a questa impostazione, regolare l’impostazione 
nell’applicazione BLUETTI. 

        Attenzione:

Se è necessario aumentare l’impostazione oltre il valore predefinito, contattare il Servizio 
Clienti BLUETTI e richiedere una password per apportare le modifiche necessarie.

9.10 Uscita dalla modalità Impostazione

Per salvare le impostazioni AC200P L e uscire dalla modalità Impostazione, tenere 
premuti contemporaneamente i pulsanti di alimentazione CC e CA. 

Nota: se non si esegue alcuna operazione entro 1 minuto, l’AC200P L esce 
automaticamente dalla modalità Impostazione e nessuna modifica viene salvata.
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9.6 Connessione Wi-Fi e Bluetooth

Per collegare l’AC200P L all’app BLUETTI, attivare prima il Wi-Fi o il Bluetooth. In modalità 
Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli elementi di 
impostazione. Quando l’icona        lampeggia sullo schermo, premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare il Bluetooth. Analogamente, quando l’icona        lampeggia 
sullo schermo, premere il pulsante di alimentazione CA per attivare il Wi-Fi.

9.4 Modalità Power Lifting

La modalità Power Lifting è progettata specificamente per gestire carichi resistivi fino a 
3.600 W, tra cui coperte elettriche, bollitori, asciugacapelli e altri dispositivi di 
riscaldamento. Per attivarla, accedere alla modalità Impostazione, navigare con il 
pulsante di alimentazione CC finché non viene visualizzato       e premere il pulsante di 
alimentazione CA per attivare la modalità.

Nota: la modalità Power Lifting non è attivata per impostazione predefinita ed è idonea 
solo per carichi resistivi con una potenza nominale compresa tra 2.400 W e 3.600 W. 

Sebbene l’AC200P L sia in grado di gestire requisiti di potenza superiori, la sua potenza di 
esercizio rimane pari a 2.400 W.

9.5 Modalità ECO

L’AC200P L dispone di tre modalità ECO che aiutano a risparmiare energia e a prolungare 
la durata della batteria:

• Modalità ECO CA

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CA scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CA si disattiva automaticamente. 

Nota: questa modalità non è disponibile quando si carica l’AC200P L da una fonte CA 
come una presa a muro o un generatore.

• Modalità ECO CC

In questa modalità, se l’uscita di alimentazione CC scende al di sotto un certo livello per 
un determinato periodo di tempo, l’alimentazione CC si disattiva automaticamente. 

        Attenzione:

• Le modalità ECO CA ed ECO CC sono attivate per impostazione predefinita per 
risparmiare energia e si consiglia di mantenerle sempre attive.

• Utilizzare l’applicazione BLUETTI per attivare o disattivare separatamente la modalità 
ECO CA e la modalità ECO CC. Se si utilizza lo schermo LED, si attivano o disattivano 
contemporaneamente.

• Per evitare qualsiasi interruzione della ricarica, disattivare la modalità ECO quando si 
carica un piccolo dispositivo che consuma meno di 60 W di energia.

In modalità Impostazione, premere il pulsante di alimentazione CC per navigare tra gli 
elementi di impostazione. Quando l’icona          lampeggia sullo schermo, premere il 
pulsante di alimentazione CA per attivare o disattivare la modalità ECO. 

9.8 Modalità adattamento automatico alla rete

Se non è possibile caricare l’AC200P L utilizzando un generatore o la rete instabile a 
causa della tensione instabile, è possibile abilitare la modalità di adattamento 
automatico alla rete tramite l’applicazione BLUETTI.

9.9 Corrente di ingresso della rete max.

Se la corrente di rete non corrisponde a questa impostazione, regolare l’impostazione 
nell’applicazione BLUETTI. 

        Attenzione:

Se è necessario aumentare l’impostazione oltre il valore predefinito, contattare il Servizio 
Clienti BLUETTI e richiedere una password per apportare le modifiche necessarie.

9.10 Uscita dalla modalità Impostazione

Per salvare le impostazioni AC200P L e uscire dalla modalità Impostazione, tenere 
premuti contemporaneamente i pulsanti di alimentazione CC e CA. 

Nota: se non si esegue alcuna operazione entro 1 minuto, l’AC200P L esce 
automaticamente dalla modalità Impostazione e nessuna modifica viene salvata.
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10. Collegare alla batteria di espansione

L’unità AC200P L supporta diversi tipi di batterie di espansione per aumentare la propria 

capacità di alimentazione, come B210P, B230 e B300. Attenersi ai passaggi seguenti per 

il collegamento:

1. Accertarsi che sia l’AC200P L che la batteria di espansione siano spenti.

2. Collegarli utilizzando il cavo di espansione della batteria.

3. Accendere l’AC200P L, la batteria di espansione si accende automaticamente.              

viene visualizzato sullo schermo dell’AC200P L.

Se si desidera aggiungere un’altra batteria di espansione, configurare il sistema come 

raffigurato.

(AC200P L + 1 B300)

(AC200P L + 2 B300)

        Attenzione:

AC200P L è compatibile con un massimo di due unità B210P o B300, ma solo con 

un’unità B230.
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Capacità della batteria

Tipo di cella

Potenza in ingresso CA+CC/FV

Potenza in uscita CA+CC (senza rete)

Peso

Dimensioni (L x P x A)

Temperatura di carica

Temperatura di scarica

Temperatura di conservazione

Umidità operativa

Rumore

Altitudine di esercizio

2.304 Wh (45 Ah)

Litio Ferro Fosfato (LiFePO4, LFP)

2.400 W max.

2.500 W max.

28,3 kg/62,4 lb

420 mm x 280 mm x 366,5 mm/16,5” x 11” x 14,4”)

Da 0°C a 40°C/da 32°F a 104°F

Da -20°C a 40°C/da -4°F a 104°F

Fino a 1 mese: da -20°C a 45°C/da -4°F a 113°F

Fino a 3 mesi: da -20°C a 30°C/da -4°F a 86°F

Fino a 12 mesi: da -20°C a 25°C/da -4°F a 77°F

Dal 10% al 90%

50 dB max.

2.000 m/6.561 piedi

Modello AC200P L

11. Applicazione BLUETTI

12. Specifiche

Scansionare il codice QR sottostante per scaricare l’applicazione BLUETTI oppure cercare 

“BLUETTI” nell’App Store/in Google Play.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle ISTRUZIONI DELL’APPLICAZIONE BLUETTI.
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Porta accendisigari x 1

USB-A × 2

USB-C × 2

Porta 48 V CC x 1

Ricarica wireless x 2

12 V CC/10 A

5 V CC/3 A, 9 V CC/2 A, 12 V CC/1,5 A, 18 W ciascuno

5/9/12/ 15/20 V CC/3 A , 20 V CC/5 A

48 V CC/8 A

5/7,5/ 10/ 15 W

Uscita CC

Tensione

Corrente

Frequenza

UPS

Alimentazione

Ingresso CA

Interfaccia

Alimentazione

Corrente

Tensione

Presa Aviation a 2 pin

1.200 W max.

15 A max.

Da 12 V a 145 V CC

Ingresso CC

Tensione

Corrente di ingresso

Da 44,8 V a 57,6 V CC

60 A max.

Porta di estensione della batteria

230 VCA

10,5 A

50 Hz/60 Hz

Tempo di commutazione ≤ 20 ms

2.400 W max. (0%-80% in 60 minuti a 25°C/77°F)

Wi-Fi

Bluetooth 4.2

Carica wireless

Frequenza operativa

2.412 MHz ~ 2.472 MHz

2.402 MHz ~ 2.480 MHz

110KHz～205KHz

Potenza di trasmissione 
massima

18.59dBm

8,42 dBm

28.21dBμA/m

Modalità modulazione

BPSK/QPSK/16QAM/64QAM

/DBPSK/DQPSK/CCK

GFSK,π/4-DQPSK,8DPSK

ASK

Frequenza radio

Tensione

Corrente

Frequenza

230 VCA

10,5 A

50 Hz/60 Hz

Alimentazione

Potenza di sovraccarico

2.400 W in totale

2.520 W~3.000 W a 2 min

3.000 W~3.600 W a 5 s

>3.600 W a 0,5 s

Uscita CA
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13. Istruzioni per l’uso dei pulsanti

Funzionamento Funzione

Premere il pulsante di 
alimentazione CA

Premere il pulsante di 
alimentazione CC

Premere il pulsante di 
alimentazione USB

Premere contemporaneamente 
i pulsanti di alimentazione CA 
e CC e tenerli premuti per più di 
2 secondi finché la frequenza di 
uscita non lampeggia

Premere il pulsante di 
alimentazione CC in modalità 
Impostazioni

Premere il pulsante di 
alimentazione CA quando 
l’elemento di impostazione 
lampeggia

Tenere premuto il pulsante di 
alimentazione CC in modalità 
Impostazioni

Attivare/disattivare l’uscita 
CA

Attivare/disattivare la porta 
dell’accendisigari e l’uscita 
della porta RV

Attivare/disattivare l’uscita 
USB

Accedere alla/uscire dalla 
modalità Impostazione

Navigare tra gli elementi 
di impostazione

Attivare o disattivare la 
funzione selezionata.

Cambiare la pagina di 
stato

/

/

/

Nella modalità Impostazione, le icone 
delle funzioni attualmente attivate 
rimangono accese, eccetto l’icona 
della frequenza di uscita, che 
lampeggia.

Se non si esegue alcuna operazione 
entro 1 minuto, l’AC200P L esce 
automaticamente dalla modalità 
Impostazione e nessuna modifica 
viene salvata.

L’elemento di impostazione 
lampeggiante è selezionato e 
modificabile. Nella modalità 
Impostazione, i codici corrispondenti 
vengono visualizzati sul lato sinistro: 

P01: frequenza di uscita

P03: modalità di ricarica

P04: modalità Power Lifting

P05: modalità ECO

P06: Bluetooth

P07: Wi-Fi

/

È possibile visualizzare le informazioni 
pertinenti nella pagina di stato. 

         : numero di serie

         : codice di errore

         : guasti storici

         : versione

Descrizione
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14. Risoluzione dei problemi
Nella modalità Impostazione, tenere premuto il pulsante di alimentazione CC per 
cambiare la pagina di stato finché l’icona         e il codice di errore non vengono 
visualizzati contemporaneamente sullo schermo. Vedere la tabella di seguito per una 
guida utile.

Codice di 
errore Descrizione

Sovraccarico dell’inverter

Protezione da 
sovratemperatura 
dell’inverter, uscita CA 
disattivata

Cortocircuito dell’inverter

Sovratensione FV

Sovratemperatura PV

Cortocircuito uscita CC

Sovracorrente uscita CC

Sovratemperatura uscita CC

Temperatura di carica 
eccessiva

Temperatura di carica 
insufficiente

Temperatura di scarica 
eccessiva

Icona allarme

E001

E002

E003

E033

E039

E065

E067

E068

E085

E086

E087

Verificare se il consumo energetico dei 
propri dispositivi è eccessivo. Ridurre il 
carico se necessario.

Attendere circa 10 minuti finché l’unità 
non si raffredda, quindi riattivare 
l’uscita CA.

1. Verificare se il consumo energetico dei 
propri dispositivi è eccessivo.
2. Controllare se qualcuno dei propri 
dispositivi elettrici provoca un 
cortocircuito.

Accertarsi che la tensione di ingresso FV 
sia compresa nell’intervallo compreso tra 
12 V e 145 V CC.
Attendere circa 10 minuti finché l’unità 
non si raffredda, quindi riattivare 
l’ingresso FV.

1. Verificare se il consumo energetico dei 
propri dispositivi è eccessivo.

2. Controllare se qualcuno dei propri 
dispositivi elettrici provoca un 
cortocircuito.

Verificare se il consumo energetico dei 
propri dispositivi è eccessivo. Ridurre il 
carico se necessario.

Attendere circa 10 minuti finché l’unità 
non si raffredda, quindi riavviare i 
dispositivi.

Attendere che l’unità si raffreddi prima di 
caricarla.

Assicurarsi che l’unità sia collocata a una 
temperatura ambiente compresa tra 0°C 
e 40°C (32°F-104°F).

Attendere che l’unità si raffreddi prima di 
scaricarla.

Risoluzione dei problemi
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Temperatura di scarica 
insufficiente

Frequenza di rete 
eccessiva

Frequenza di rete 
insufficiente

/

E088

E115

E116

Altro /

Assicurarsi che l’unità sia collocata a una 
temperatura ambiente compresa tra 
-20°C e 40°C (-4°F-104°F).
Verificare se la frequenza di rete è 
eccessiva. 
Contattare il proprio fornitore di energia 
locale, se necessario.
Verificare se la frequenza di rete è 
insufficiente. 
Contattare il proprio fornitore di energia 
locale, se necessario.

Contattare l’assistenza BLUETTI per 
ricevere supporto.

Nella pagina del codice di errore, tenere premuto il pulsante di alimentazione CC per 

passare alla pagina di stato, quando viene visualizzato         è possibile visualizzare la 

cronologia degli errori. Per cancellare la cronologia dei guasti, tenere premuto il pulsante 

di alimentazione CA per 2 secondi, quindi rilasciarlo.
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Per stimare il tempo di funzionamento dell’AC200P L, considerare il carico applicato:

Tempo di funzionamento = Capacità della batteria (Wh) x DoD x η ÷ (potenza di carico + 

autoconsumo AC200P L)

Nota: DoD si riferisce alla profondità di scarica. L’AC200P L funziona al 95% DoD per una 

maggiore durata della batteria. 

           η è l’efficienza di conversione dell’inverter, tipicamente superiore all’93% per 

           AC200P L.

            L’autoconsumo dell’AC200P L è di circa 12 W.

Ad es.: con un frigorifero da 40 W, è possibile un funzionamento di circa 39,1 ore.

Tempo di funzionamento = 2.304 Wh × 95% × 93% ÷ (40 W + 12 W) ≈ 39,1 ore.

Tenere presente che il tempo di funzionamento stimato viene indicato a titolo 

esclusivamente indicativo e può variare in base alle condizioni di utilizzo effettive. Fattori 

come basse temperature e carichi eccessivi possono incidere notevolmente sulla 

capacità della batteria, portando a una riduzione del tempo medio di funzionamento.

Appendice 1 Stima del tempo di funzionamento

Appendice 2 Domande frequenti

D1: 

R:

D2: 

R:

D3: 

R:

D4: 

R:

Come faccio a sapere se i miei dispositivi sono compatibili con questo prodotto?

Valutare il carico costante totale dei dispositivi. Se non viene superata la potenza di 

uscita massima di AC200P L (2.400 W), è possibile utilizzare questa centrale elettrica 

per il funzionamento dei propri dispositivi. 

Nota: alcuni dispositivi con motori o compressori integrati possono avviarsi a 

2-4 volte la potenza nominale, il che può facilmente sovraccaricare l’AC200P L.

Posso usare pannelli solari di terze parti per caricare questo prodotto?

Sì, è possibile. Tuttavia, assicurarsi che i pannelli solari abbiano una tensione a 

circuito aperto di 12 V-145 V e dispongano di connettori MC4. È inoltre importante 

non combinare tipi diversi di pannelli solari.

È possibile caricare e scaricare contemporaneamente?

Sì. Consente la ricarica passante. L’AC200P L è dotata di una batteria LiFePO₄ di alta 

qualità e di un sistema di gestione della batteria brevettato volto a garantire la carica 

e la scarica contemporaneamente.

Perché la potenza di carica è spesso troppo bassa?

AC200P L dispone di un BMS intelligente integrato che regola automaticamente la 

potenza di carica in risposta alla temperatura della batteria e al SoC, proteggendo 

così la batteria e prolungandone la durata.
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AC200P L
Estación de energía portátil

Manual de usuario   V2.0

Lea atentamente este manual antes de utilizar la unidad y guárdelo para consultarlo 
en el futuro.



Advertencia

1. Cargue la unidad antes de utilizarla por primera vez.
2. No utilice paneles solares con una tensión de circuito abierto superior a 145 V de CC. 
El rango de voltaje de entrada solar para la unidad es de 12 V a 145 V de CC.
3. Cargue la unidad de inmediato cuando el estado de carga esté por debajo del 5 %. 
Si el estado de carga cae a 0, apague la unidad y cárguela durante al menos 30 
minutos antes de reiniciarla.
4. La unidad está diseñada para su uso fuera de la red únicamente. No conecte su 
salida de CA a la red.
5. Si no va a utilizar la unidad durante más de tres meses, cárguela hasta entre un 40 % 
y un 60 % de su capacidad y guárdela con la alimentación apagada. Para una duración 
óptima de la batería, descargue y recargue la unidad cada 3 meses.



Aviso
Los productos, servicios y características de BLUETTI están sujetos a los términos y 
condiciones aceptados durante la compra. Tenga en cuenta que algunos de los 
productos, servicios o características descritos en este manual podrían no estar 
disponibles en virtud de su contrato de compra. Salvo que se especifique lo 
contrario en el contrato, BLUETTI no formula declaraciones ni garantías de ningún 
tipo, ya sean explícitas o implícitas, en relación con el contenido de este manual.
El contenido de este manual es susceptible de incorporar cambios sin previo aviso. 
Obtenga la última versión en el sitio web oficial de BLUETTI.
Si tiene alguna pregunta o inquietud sobre este manual, póngase en contacto con 
el equipo de soporte de BLUETTI para obtener más ayuda.

¡Gracias!

Gracias por dejar que BLUETTI forme parte de su familia. 
Desde sus inicios, BLUETTI ha mostrado su compromiso con un futuro 
sostenible a través de soluciones de almacenamiento de energía verde, 
ofreciendo así una experiencia ecológica excepcional para nuestros hogares 
y nuestro mundo. 
De ahí que BLUETTI esté presente en más de 100 países y se haya ganado la 
confianza de millones de clientes en todo el mundo.

Copyright © Shenzhen PowerOak Newener Co., Ltd. Todos los derechos reservados.

Se prohíbe la reproducción o transmisión de este documento, en cualquier forma 

o por cualquier medio, sin el consentimiento previo y por escrito de Shenzhen 

PowerOak Newener Co., Ltd.

Francia

Alemania

ItaliaEspaña

Nigeria

Sudáfrica

Singapur Malasia

Australia

Nueva Zelanda

Filipinas

JapónChina

Países Bajos Austria

Suecia

Suiza
Canadá

Estados Unidos

Reino Unido

México



Instrucciones importantes de seguridad

Contenido del paquete

Presentación del producto

Descripción del producto

Encendido y apagado

Pantalla LED

Carga

Descarga

Configuración

Conexión a la batería de expansión

Aplicación BLUETTI

Especificaciones

Instrucciones para el uso de los botones

Resolución del problema

Índice

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Apéndice 1 Estimación del tiempo de funcionamiento

Apéndice 2 Preguntas frecuentes

35

39

41

42

43

44

46

49

50

54

55

55

57

58

60

60



1. Instrucciones importantes de seguridad

Lea este manual para obtener instrucciones sobre el uso correcto del producto e 
información de seguridad. Las instrucciones de seguridad se proporcionan a modo de 
ejemplo e incluyen, entre otras, las enumeradas en este manual. La operación real debe 
cumplir con todos los estándares de seguridad aplicables. Si tiene alguna pregunta, no dude 
en ponerse en contacto con el equipo de soporte de BLUETTI o con su distribuidor local.

1.1 Declaración 

Para garantizar un uso y funcionamiento seguros, es fundamental que se ciña a las 
condiciones siguientes:

• Utilice o almacene siempre el producto en las condiciones que se indican en este manual.

• Evite cualquier operación no autorizada de desmontaje, sustitución de componentes o 
modificación del código de software.

      BLUETTI no se hace responsable de los daños que se deriven de las circunstancias 
siguientes:

• Acontecimientos de fuerza mayor, como terremotos, incendios, tormentas, 
inundaciones o corrimientos de tierras.

• Daños ocasionados durante el transporte por parte del cliente.

• Daños derivados de condiciones de almacenamiento inadecuadas, tal como se 
especifica en el manual.

• Daños ocasionados   por negligencia, uso incorrecto o acciones intencionales por parte 
del cliente.

• Daños al sistema o al hardware causados   por terceros o clientes, incluidos, entre otros, la 

manipulación e instalación incorrectas que no se ajusten a las instrucciones de este manual.

• Uso del producto con dispositivos que requieran un sistema de alimentación 
ininterrumpida (SAI) de alto rendimiento, incluidos, entre otros, servidores de datos, 
estaciones de trabajo, equipos médicos y otros dispositivos similares.

1.2 Requisitos generales 

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O 
LESIONES PERSONALES 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA:

Al usar este producto, se deben seguir siempre las precauciones básicas, que incluyen 
las siguientes:

• Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.

• Para reducir el riesgo de lesiones, se deberá supervisar el producto atentamente 
cuando este se utilice cerca de niños.
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• No introduzca los dedos ni las manos en el producto y no inserte objetos extraños en los 
puertos del producto. 

• El uso de un accesorio no recomendado o no vendido por el fabricante puede provocar 
riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.

• Para reducir el riesgo de dañar el enchufe y el cable eléctrico, tire del enchufe y no del 
cable al desconectar el producto.

• No use un paquete de baterías o un aparato que estén dañados o modificados, ya que 
podrían tener un comportamiento impredecible y provocar un incendio, una explosión o 
lesiones personales.

• No use el producto con un cable o enchufe dañados ni utilice un cable de salida dañado.

• Nadie, salvo el personal autorizado, debe intentar sustituir la batería interna o cualquier 
otro componente del producto. El usuario final no puede reparar ninguno de los 
componentes de la estación de energía. No desmonte el producto; llévelo a un técnico de 
servicio cualificado cuando este requiera mantenimiento o reparación. Un montaje 
incorrecto podría resultar en riesgo de incendio o descarga eléctrica. 

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el producto de la toma de 
corriente antes de realizar cualquier operación de mantenimiento indicada.

• ADVERTENCIA: RIESGO DE GASES EXPLOSIVOS. Para reducir el riesgo de explosión de 
la batería, siga estas instrucciones y las publicadas por el fabricante de la batería y el 
fabricante de cualquier equipo que pretenda utilizar cerca de la batería. Revise las 
marcas de precaución indicadas en estos productos y aparatos. 

• PRECAUCIONES PERSONALES

a. Use protección ocular completa y ropa de protección. Evite tocarse los ojos mientras 
trabaja cerca de la batería.

b. Nunca fume ni permita la presencia de chispas o llamas cerca de la batería o el motor.

c. Extreme las precauciones para reducir el riesgo de dejar caer herramientas metálicas 
sobre la batería. Esto podría provocar chispas o un cortocircuito en la batería o en otras 
piezas eléctricas, lo que podría provocar una explosión.

• Cuando cargue la batería interna, trabaje en una zona bien ventilada y no restrinja la 
ventilación en modo alguno.

• En condiciones extremas, la batería podría expulsar líquido. Evite el contacto. En caso de 
contacto accidental, enjuáguese con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busque también ayuda médica. El líquido expulsado por la batería puede causar 
irritación o quemaduras.

• No exponga el producto al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a 
temperaturas superiores a 80 °C (176 °F) podría provocar una explosión.

• Haga reparar el producto por un técnico cualificado que utilice solo piezas de repuesto 
idénticas. Así se asegurará de mantener las condiciones de seguridad.
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Número de personas recomendado según el peso del producto

Peso

<18 kg (39,7 lb)

De 18 kg a 32 kg (de 39,7 lb a 70,5 lb)

De 32 kg a 55 kg (de 70,5 lb a 121,3 lb)

>55 kg (121,3 lb)

Número de personas

1

2

3

4 o un carrito

1.5 Instrucciones de almacenamiento

• Cuando el estado de carga (SOC) esté por debajo del 5 %, cargue el producto de inmediato. 

• Antes de almacenar el producto, cárguelo hasta un 40-60 % del estado de carga para 
mantenerlo en condiciones óptimas. Asimismo, apague la unidad y desconecte de ella 
todos los dispositivos conectados. 

• No coloque nada encima del producto mientras esté almacenado o en uso. No mueva 
el producto mientras está en funcionamiento, ya que las vibraciones y los golpes 
repentinos podrían dificultar las conexiones con el hardware interno.

• En caso de incendio, utilice solo un extintor de polvo seco adecuado para el producto.

• ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. No utilice nunca el producto para 
suministrar alimentación a herramientas eléctricas destinadas a cortar o acceder a 
piezas o cables energizados, ni a materiales que puedan contener piezas o cables 
energizados en su interior, como paredes de edificios, etc.

1.3 Instrucciones de puesta a tierra
El producto está diseñado para uso portátil y normalmente no requiere conexión a tierra. 
Sin embargo, si lo conecta a la red eléctrica, es importante garantizar una correcta 
conexión a tierra por motivos de seguridad. En caso de mal funcionamiento o avería, la 
conexión a tierra proporciona una vía de menor resistencia para la corriente eléctrica, lo 
que reduce el riesgo de descarga eléctrica. Este producto está equipado con un cable de 
alimentación de CA que incorpora un conductor de conexión a tierra del equipo y un 
enchufe con conexión a tierra. El enchufe debe conectarse en una toma de corriente 
debidamente instalada y conectada a tierra, de conformidad con todos los códigos y 
normativas locales.

ADVERTENCIA: La conexión incorrecta del conductor de conexión a tierra del equipo 
puede resultar en un riesgo de descarga eléctrica. Si tiene dudas sobre si el producto 
está correctamente conectado a tierra, consulte a un electricista cualificado. No 
modifique el enchufe provisto con el producto; si no encaja en la toma de corriente, haga 
que un electricista cualificado instale una toma de corriente adecuada.

1.4 Requisitos de manipulación

Durante el transporte o almacenamiento, tenga cuidado para evitar que el producto se 
caiga, se golpee con violencia o se incline, ya que podría provocar daños internos. Si es 
necesario, utilice asistencia mecánica como carritos o bancos de trabajo de altura 
regulable para garantizar un manejo seguro.
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• Almacene el producto en un lugar fresco y seco, lejos de materiales y gases inflamables 
o combustibles.

• El producto se puede almacenar de forma segura dentro de un rango de temperaturas 
de -20 °C a 45 °C (de -4 °F a 113 °F). No obstante, si va a almacenarlo durante más de un 
mes, es recomendable que mantenga una temperatura de almacenamiento idónea de 
aproximadamente 30 °C (86 °F).

• Para mantener la batería en buenas condiciones, descargue y cargue completamente 
el producto al menos una vez cada tres meses. NO se recomienda almacenar la unidad 
durante periodos de tiempo prolongados, ya que esto podría afectar a su rendimiento y 
su vida útil global.

Si el estado de carga cae a 0 (durante el almacenamiento o tras el inicio), siga estos 
pasos para reiniciar la estación de forma segura:

• Apáguela de inmediato.

• Cárguela antes de 48 horas.

• Manténgala a una temperatura ambiente de entre 5 °C y 35 °C (entre 41 °F y 95 °F) 
durante 6 horas antes de cargarla. Se recomienda cargar el producto utilizando una 
fuente de CA. Si la carga con energía solar, asegúrese de que su sistema solar 
proporcione más de 100 W de potencia.

                El símbolo que se muestra pretende recordarle que lea las instrucciones 
contenidas en la documentación que acompaña al producto antes del uso y el 
mantenimiento.

• Conecte el producto a un enchufe o toma de corriente con conexión a tierra mediante 
el cable de alimentación suministrado.

• El enchufe o toma de corriente deben instalarse cerca del producto y estar fácilmente 
accesibles por motivos de seguridad.

• Nunca deseche una batería arrojándola al fuego o a un horno caliente, ni aplastándola o 
cortándola mecánicamente, ya que podría explotar.

• Evite dejar las baterías en entornos con temperaturas extremadamente altas, ya que 
esto podría provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.

• A presiones atmosféricas extremadamente bajas, la batería podría dar lugar a una 
explosión o a la fuga de líquidos o gases inflamables.

• A la hora de desechar una batería, se debe prestar atención a los aspectos ambientales.

• Consulte la información que figura en la carcasa inferior exterior para obtener 
información eléctrica y de seguridad antes de instalar o usar el aparato. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

       BLUETTI no se hace responsable de los daños al equipo derivados del incumplimiento 
de las instrucciones anteriores.
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Documentación del producto

1

1

1

1

1

AC200P L
Estación de energía portátil

Manual de usuario   V2.0

Lea atentamente este manual antes de utilizar la unidad y guárdelo para consultarlo 
en el futuro.

2. Contenido del paquete 

Accesorios del paquete estándar

Artículo Imagen Uds.

AC200P L 
Estación de energía portátil

Cable de carga de CA

Cable de cargador solar

Cable de cargador de coche

Cable de entrada CC
(Funciona con cable de carga de 
solar, para automóvil y de batería 

de plomo-ácido)

Tornillos de puesta a tierra

Tarjeta de garantía
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Cable USB-C a USB-C (salida)

Batería de expansión B300

Batería de expansión B210P

Batería de expansión B230

Cable de expansión B210P

Cable de alimentación de 48 V de CC

(para D40)

Cable de alimentación de 12 V de CC
(para dispositivos de 12 V con puerto 

DC5521, como enrutadores, cámaras, etc.)

Accesorios opcionales
(Disponible en el sitio web oficial de BLUETTI: https://www.bluettipower.com)

Artículo Imagen
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Regulador de tensión D40

Cable de carga de la batería de 
plomo-ácido

(Carga de la AC200P L con una batería 
de plomo-ácido)

3. Presentación del producto

Presentamos la BLUETTI AC200P L, una estación de energía de alta capacidad con una 
potencia realmente asombrosa. Con su impresionante capacidad de 2304 Wh y su 
salida de onda sinusoidal pura de 2400 W, la potencia de esta estación le permitirá 
cargar sin problema alguno su ordenador portátil, suministrar energía a su frigorífico y 
alimentar sus herramientas esenciales.

La excepcional flexibilidad de la AC200P L es lo que diferencia esta estación del resto, 
dado que le permite adaptarla sin problema a sus necesidades. Además, tiene la 
posibilidad de conectarla con las baterías de expansión de BLUETTI (B210P, B230 y 
B300), de manera que podrá incluso ampliar su capacidad de energía en función de sus 
necesidades particulares. Si utiliza dos unidades B300, podrá incluso incrementar la 
capacidad de energía total a la asombrosa cifra de 8448 Wh, lo que convierte a la 
AC200P L en la compañera perfecta para cualquier aventura que requiera mucha 
energía.

No importa si ha acampado en un lugar sin conexión a la red, si está realizando 
cualquier trabajo de campo o si simplemente necesita un respaldo fiable para cuando 
se produzcan cortes de energía en su vivienda, la BLUETTI AC200P L es su solución de 
energía sólida y fiable. Dé energía a su vida dondequiera que esté.

       Peligro:

No conecte la salida de CA de la AC200P L a la red. 
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4. Descripción del producto

Puerto USB-A

Puerto USB-C

Puerto de CC de 48 V

Disyuntor
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5. Encendido y apagado

        Atención:

Coloque el dispositivo correctamente en la plataforma para que quede firme y estable.

• Encendido: Pulse el botón de encendido; el botón se iluminará indicando que la AC200P 
L está ahora en espera. 

• Apagado: Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 segundos para apagar 
el dispositivo.

• CA ENCENDIDA/APAGADA: Cuando la AC200P L esté encendida, pulse el botón de 
alimentación de CA para encenderla o apagarla.

• CC ENCENDIDA/APAGADA: Cuando la AC200P L esté encendida, pulse el botón de 
alimentación de CC para encenderla o apagarla.

• USB ENCENDIDO/APAGADO: Cuando la AC200P L esté encendida, pulse el botón de 
encendido de USB para encenderla o apagarla.

• Reinicio: Primero apague la AC200P L y luego pulse el botón de encendido para reiniciar.

Nota: Cuando la estación AC200P L está encendida, puede activar la pantalla LED 
interactuando con alguno de los botones.
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6. Pantalla LED

La AC200P L cuenta con una pantalla LED informativa que proporciona un fácil acceso a 

toda la información esencial sobre el estado y el rendimiento de la unidad. Al encender la 

unidad, se ilumina la pantalla LED y, al apagar la unidad, la pantalla también se apaga.
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Instrucciones de la pantalla LCD

Puesta en marcha

Apagado

Cada icono representa una batería de expansión conectada. La AC200P L puede 

mostrar hasta 2 iconos de batería.

La barra aumenta durante la carga y disminuye durante la descarga.

La AC200P L se está cargando en modo de carga rápida.

El modo ECO se activa para ahorrar energía.

La capacidad restante de la batería.

La AC200P L se está cargando en modo de carga silenciosa.

La AC200P L se está cargando desde una fuente de alimentación de CC, como 

paneles solares, baterías de plomo-ácido, etc.

La AC200P L se conecta a la aplicación BLUETTI a través de Bluetooth.

La AC200P L se conecta a la aplicación BLUETTI a través de WiFi.

Si está encendido, indica que el ventilador está activado y funciona correctamente. 

Si el icono parpadea, es posible que haya un problema con el ventilador.

La potencia de carga de CA en tiempo real.

La potencia de salida de CA total en tiempo real.

El voltaje de salida de CA en tiempo real.

La frecuencia de salida de CA en tiempo real.

La AC200P L se está cargando desde la red doméstica.

La salida de CC está encendida.

La salida de CA está encendida.

La AC200P L está funcionando en modo elevador de potencia.

El tiempo restante de carga o descarga.

            : Carga                : Descarga

La temperatura en el interior de la unidad es inferior a -20 °C (-4 °F).

La temperatura en el dispositivo supera los 70 °C (158 °F).

La AC200P L consume demasiada corriente, lo que puede dañar la unidad o los 

dispositivos conectados.

La AC200P L está sobrecargada.

La AC200P L presenta un problema que puede requerir una solución o reparación.

La potencia de salida de CC en tiempo real.

El estado de carga está por debajo del 5 %.

La potencia de entrada de CC en tiempo real.

Se enciende la 
pantalla LCD
Se apaga la 
pantalla LCD
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7. Carga

La AC200P L admite cinco métodos de carga: CA, solar, automóvil, generador y batería 

de plomo-ácido.

        Atención:

• Vuelva a comprobar que todos los cables estén firmemente conectados.

• Evite que el enchufe y la toma se mojen para evitar posibles daños.

7.1 Carga de CA

Enchufe la estación AC200P L a una toma de corriente de pared normal y esta 

comenzará a cargarse. Una vez que se haya cargado por completo, la AC200P L detendrá 

la carga automáticamente para evitar sobrecargarse. Para una carga rápida, puede 

habilitar la función de carga rápida en la aplicación BLUETTI, que permite cargar hasta un 

80 % de la capacidad en solo 60 minutos a una temperatura ambiente de 25 °C (77 °F).

7.2 Carga solar

Conecte los paneles solares (en serie) a la AC200P L mediante el cable de entrada de CC y 

el cable de carga solar. Si los paneles solares mantienen una potencia de salida de 1200 W, 

la AC200P L se puede cargar hasta un 100 % en aproximadamente 2.8 horas. No obstante, 

tenga en cuenta que el tiempo de carga puede variar en función de las condiciones 

meteorológicas, la intensidad de la luz solar, la orientación de los paneles y otras variables.

Nota: 

• Asegúrese de que los paneles solares cumplen los siguientes requisitos:

  VOC: de 12 V a 145 V        Corriente: máx. 15 A       Potencia: máx. 1200 W

• Los paneles solares no impermeables perderán eficiencia si quedan expuestos a la 

lluvia durante un tiempo prolongado.
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7.3 Carga en automóvil

Conecte la AC200P L a la toma de mechero de 12 V del vehículo a través del cable de 

entrada de CC y el cable de carga del automóvil. La potencia máxima de la estación 

AC200P L es de 96 W. La carga se detendrá automáticamente una vez que esta se 

complete.

Nota: Asegúrese de que su vehículo reúne las siguientes condiciones para la carga:

• El vehículo es capaz de suministrar energía.

• El motor del vehículo está en funcionamiento durante el proceso de carga.

7.4 Carga con generador

Conecte la AC200P L a un generador con el cable de carga de CA. La estación AC200P L 

también detiene la carga automáticamente cuando está completamente cargada.

        Atención:

La AC200P L incluye una función de desconexión de bajo voltaje diseñada para 

proteger la batería de su vehículo durante la carga. Si el voltaje de entrada está por 

debajo de 10,5 V, la unidad dejará de cargar automáticamente para evitar una 

descarga excesiva y posibles daños a la batería.
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Nota: Asegúrese de que su generador suministre una salida de CA cuyo voltaje de carga, 

frecuencia y voltaje del modo de autoadaptación de la red cumplan con las 

especificaciones de la AC200P L.

Si el AC200P L no se carga correctamente a través del generador, intente activar el 

modo adaptable a la red en la aplicación.

7.5 Carga con batería de plomo-ácido

En este método, el AC200P L se carga conectando la batería de plomo-ácido y el 
puerto de CC/PV de la AC200P L a través del cable de carga de la batería de 
plomo-ácido opcional, como se muestra en la siguiente figura.
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Puerto

Salida de CA 

x 4 

Descripción

Para dispositivos eléctricos de CA

Puerto

Toma de 
mechero x 1 

USB-A x 2

USB-C x 2 

Puerto de CC de 
48 V x 1 

Imagen Descripción

Dispositivos de 12 V de CC hasta 
120 W de potencia.

P. ej., frigorífico para vehículo, 
batería de plomo-ácido

Teléfonos móviles y otras cargas 
pequeñas

Teléfonos móviles, ordenadores 
portátiles, etc.

Dispositivos de 48 V de CC. 
P. ej., carga de baterías RV Life 

con D40

Especificaciones

12 V/10 A

Carga rápida (QC) 
3.0, 18 W máx.

Suministro de 
potencia (PD) 3.0, 

100 W máx.

De 44,8 V a 
57,6 V/8 A

8. Descarga

Además de los puertos para la toma del mechero, USB-A y USB-C, la AC200P L también 

cuenta con cuatro salidas de CA y un puerto de 48 V de CC, lo que amplía sus opciones 

de carga.

8.1 Descarga de CA

Nota: Para garantizar un rendimiento óptimo, evite cortocircuitar los puertos y 

manténgalos secos durante el uso y el almacenamiento. Asimismo, no bloquee ni cubra 

los puertos para garantizar una ventilación adecuada.

8.2 Descarga de CC
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9. Configuración

La estación AC200P L ofrece la comodidad de poder ajustar la configuración con la 
pantalla LED o desde la aplicación BLUETTI. La pantalla LED de la unidad le permite 
tener control directo sobre diversas configuraciones, como el modo elevador de 
potencia, el modo ECO, la frecuencia de salida y los modos de carga. Además, al usar la 
aplicación BLUETTI, puede acceder a una interfaz intuitiva en su teléfono para supervisar 
y controlar cómodamente la AC200P L.

9.1 Modo de configuración

Cuando la pantalla esté encendida, mantenga pulsados los botones de alimentación de 
CA y CC durante aproximadamente 2 segundos hasta que el indicador de frecuencia de 
salida parpadee para acceder al modo de configuración.

9.2 Cambio de frecuencia

La frecuencia de salida activa (50 Hz o 60 Hz) se muestra en la esquina inferior derecha 
de la pantalla. En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para 
desplazarse hasta que aparezca la frecuencia de salida en la pantalla. A continuación, 
pulse el botón de alimentación de CA para cambiar entre las opciones de frecuencia 
disponibles en función de sus necesidades.

Nota: Apague el botón de alimentación de CA antes de configurar la frecuencia.

9.3 Modo de carga de CA

Para adaptarse a sus necesidades específicas, la estación AC200P L admite tres modos 
de carga de CA: estándar, rápida y silenciosa. En el modo de configuración, pulse el 
botón de alimentación de CC para desplazarse hasta que el icono         o         comience 
a parpadear en la pantalla. A continuación, pulse el botón de alimentación de CA para 
seleccionar los modos de carga. Consulte la siguiente tabla para obtener instrucciones 
útiles.

Modo de 
operación

Estándar

Rápida

Silenciosa

Potencia de recarga

CA

1200 W máx.

2400 W máx.

800 W máx.

PV

1200 W máx.

1200 W máx.

800 W máx.

CA + PV

1200 W máx.

2400 W máx.

800 W máx.

Notas

Más respetuoso con la 
batería de la AC200P L.

Útil cuando prima la 
rapidez de la recarga.

Ofrece un 
funcionamiento 

silencioso y de bajo 
consumo para una 

batería de larga duración.

Icono

Ninguno

9.6 Conexión Bluetooth y WiFi

Para conectar la AC200P L a la aplicación BLUETTI, encienda primero la conexión WiFi o 

Bluetooth. En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para 

desplazarse por los elementos de configuración. Cuando el icono        parpadee en la 

pantalla, presione el botón de alimentación de CA para activar la conexión Bluetooth. 

Asimismo, cuando el icono        parpadee en la pantalla, pulse el botón de alimentación 

de CA para activar la conexión WiFi.

9.4 Modo elevador de potencia

El modo elevador de potencia está diseñado específicamente para manejar cargas 

resistivas de hasta 3600 W, incluidas mantas eléctricas, hervidores, secadores de pelo y 

otros dispositivos de calefacción. Para habilitarlo, acceda al modo de configuración, 

desplácese con el botón de alimentación de CC hasta que aparezca       y, a continuación, 

pulse el botón de alimentación de CA para habilitar el modo.

Nota: El modo elevador de potencia no está habilitado de forma predeterminada y solo es 

adecuado para cargas resistivas con una potencia nominal de entre 2400 W y 3600 W. 

Aunque la AC200P L puede gestionar demandas de energía superiores, su potencia de 

funcionamiento efectiva se mantiene en 2400 W.

9.5 Modo ECO

La AC200P L tiene tres modos ECO que le permiten ahorrar energía y prolongar la vida útil 

de la batería:

• Modo ECO-CA

En este modo, si la salida de alimentación de CA cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CA se apagará automáticamente. 

Nota: Este modo no está disponible cuando la AC200P  L se están cargando con una 

fuente de CA, como una toma de corriente de pared o un generador.

• Modo ECO-CC

En este modo, si la salida de alimentación de CC cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CC se apagará automáticamente. 

        Atención:

• Los modos ECO-CA y ECO-CC están habilitados de forma predeterminada para ahorrar 

energía y se recomienda mantenerlos así en todo momento.

• Utilice la aplicación BLUETTI para habilitar o deshabilitar el modo ECO-CA y el modo 

ECO-CC por separado. Si utiliza la pantalla LED, estos modos se encenderán o apagarán al 

mismo tiempo.

• Para evitar la interrupción de la carga, desactive el modo ECO cuando cargue un 

dispositivo pequeño que consuma menos de 60 W.

En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para desplazarse por 

los elementos de configuración. Cuando el icono            parpadee en la pantalla, pulse el 

botón de alimentación de CA para habilitar o deshabilitar el modo ECO. 

9.8 Modo de autoadaptación de la red

Si no puede cargar la AC200P  L usando un generador o porque el voltaje de red es 
inestable, puede habilitar el modo de autoadaptación de la red a través de la aplicación 
BLUETTI.

9.9 Corriente de entrada máxima de la red

Si la corriente de la red no coincide con esta configuración, ajuste la configuración en la 
aplicación BLUETTI. 

        Atención:

Si necesita ajustar la configuración con parámetros superiores a los predeterminados, 
póngase en contacto con el Servicio de Atención al cliente de BLUETTI y solicite una 
contraseña para realizar los ajustes necesarios.

9.10 Salir del modo de configuración

Para guardar la configuración de la estación AC200P L y salir del modo de configuración, 
mantenga pulsados los botones de encendido de CC y CA al mismo tiempo. 

Nota: Si no realiza ninguna operación en un minuto, la estación AC200P  L saldrá 
automáticamente del modo de configuración y no se guardarán los cambios.
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9.6 Conexión Bluetooth y WiFi

Para conectar la AC200P L a la aplicación BLUETTI, encienda primero la conexión WiFi o 

Bluetooth. En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para 

desplazarse por los elementos de configuración. Cuando el icono        parpadee en la 

pantalla, presione el botón de alimentación de CA para activar la conexión Bluetooth. 

Asimismo, cuando el icono        parpadee en la pantalla, pulse el botón de alimentación 

de CA para activar la conexión WiFi.

9.4 Modo elevador de potencia

El modo elevador de potencia está diseñado específicamente para manejar cargas 

resistivas de hasta 3600 W, incluidas mantas eléctricas, hervidores, secadores de pelo y 

otros dispositivos de calefacción. Para habilitarlo, acceda al modo de configuración, 

desplácese con el botón de alimentación de CC hasta que aparezca       y, a continuación, 

pulse el botón de alimentación de CA para habilitar el modo.

Nota: El modo elevador de potencia no está habilitado de forma predeterminada y solo es 

adecuado para cargas resistivas con una potencia nominal de entre 2400 W y 3600 W. 

Aunque la AC200P L puede gestionar demandas de energía superiores, su potencia de 

funcionamiento efectiva se mantiene en 2400 W.

9.5 Modo ECO

La AC200P L tiene tres modos ECO que le permiten ahorrar energía y prolongar la vida útil 

de la batería:

• Modo ECO-CA

En este modo, si la salida de alimentación de CA cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CA se apagará automáticamente. 

Nota: Este modo no está disponible cuando la AC200P  L se están cargando con una 

fuente de CA, como una toma de corriente de pared o un generador.

• Modo ECO-CC

En este modo, si la salida de alimentación de CC cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CC se apagará automáticamente. 

        Atención:

• Los modos ECO-CA y ECO-CC están habilitados de forma predeterminada para ahorrar 

energía y se recomienda mantenerlos así en todo momento.

• Utilice la aplicación BLUETTI para habilitar o deshabilitar el modo ECO-CA y el modo 

ECO-CC por separado. Si utiliza la pantalla LED, estos modos se encenderán o apagarán al 

mismo tiempo.

• Para evitar la interrupción de la carga, desactive el modo ECO cuando cargue un 

dispositivo pequeño que consuma menos de 60 W.

En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para desplazarse por 

los elementos de configuración. Cuando el icono            parpadee en la pantalla, pulse el 

botón de alimentación de CA para habilitar o deshabilitar el modo ECO. 

9.8 Modo de autoadaptación de la red

Si no puede cargar la AC200P  L usando un generador o porque el voltaje de red es 
inestable, puede habilitar el modo de autoadaptación de la red a través de la aplicación 
BLUETTI.

9.9 Corriente de entrada máxima de la red

Si la corriente de la red no coincide con esta configuración, ajuste la configuración en la 
aplicación BLUETTI. 

        Atención:

Si necesita ajustar la configuración con parámetros superiores a los predeterminados, 
póngase en contacto con el Servicio de Atención al cliente de BLUETTI y solicite una 
contraseña para realizar los ajustes necesarios.

9.10 Salir del modo de configuración

Para guardar la configuración de la estación AC200P L y salir del modo de configuración, 
mantenga pulsados los botones de encendido de CC y CA al mismo tiempo. 

Nota: Si no realiza ninguna operación en un minuto, la estación AC200P  L saldrá 
automáticamente del modo de configuración y no se guardarán los cambios.
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9.7 Modo UPS

Con el modo UPS habilitado, la AC200P L puede proporcionar energía ininterrumpida a 
los electrodomésticos esenciales durante un corte en el suministro de la red. Además, la 
aplicación BLUETTI ofrece cuatro modos diferentes, lo que le permite elegir la mejor 
opción en función de sus necesidades.

• Modo Standard UPS

En este modo, la AC200P L y las baterías de expansión (si las hay) siempre se cargan a 
través de la energía solar o la red disponible, lo que garantiza que estén listas para 
proporcionar energía de respaldo en caso de un fallo de la red eléctrica. En caso de 
producirse tal fallo, la AC200P L se encarga de seguir proporcionando alimentación para 
mantener sus dispositivos funcionando sin interrupciones.

• Modo Time Control UPS

Este modo le permite programar la AC200P L para que se cargue fuera de las horas de 
mayor demanda, cuando los precios de la electricidad son más bajos. Luego, durante las 
horas de más demanda en que los precios son más elevados, la AC200P L alimenta sus 
dispositivos y le ayuda de este modo a ahorrar dinero en sus facturas de electricidad.

• Modo PV Priority UPS

Este modo es más adecuado para aquellas regiones que tienen mucha luz solar durante 
todo el año. La AC200P L se carga principalmente con energía solar para ahorrar energía.

Nota: Cuando el SOC de la batería es superior al valor preestablecido, los dispositivos 
conectados en las tomas de corriente de CA reciben energía del sistema de PV y de la 
batería juntos.

Cuando el SOC de la batería es inferior al valor preestablecido, la red carga la batería y los 
dispositivos al mismo tiempo.

• Modo Customized UPS

Ajuste la configuración del modo UPS para adaptarla a sus necesidades específicas. Cree 
programas de carga y descarga personalizados, defina los límites del estado de carga de 
la batería e incluso controle el interruptor de carga de la red y el interruptor de carga 
programada en función de sus necesidades específicas.

9.6 Conexión Bluetooth y WiFi

Para conectar la AC200P L a la aplicación BLUETTI, encienda primero la conexión WiFi o 

Bluetooth. En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para 

desplazarse por los elementos de configuración. Cuando el icono        parpadee en la 

pantalla, presione el botón de alimentación de CA para activar la conexión Bluetooth. 

Asimismo, cuando el icono        parpadee en la pantalla, pulse el botón de alimentación 

de CA para activar la conexión WiFi.

9.4 Modo elevador de potencia

El modo elevador de potencia está diseñado específicamente para manejar cargas 

resistivas de hasta 3600 W, incluidas mantas eléctricas, hervidores, secadores de pelo y 

otros dispositivos de calefacción. Para habilitarlo, acceda al modo de configuración, 

desplácese con el botón de alimentación de CC hasta que aparezca       y, a continuación, 

pulse el botón de alimentación de CA para habilitar el modo.

Nota: El modo elevador de potencia no está habilitado de forma predeterminada y solo es 

adecuado para cargas resistivas con una potencia nominal de entre 2400 W y 3600 W. 

Aunque la AC200P L puede gestionar demandas de energía superiores, su potencia de 

funcionamiento efectiva se mantiene en 2400 W.

9.5 Modo ECO

La AC200P L tiene tres modos ECO que le permiten ahorrar energía y prolongar la vida útil 

de la batería:

• Modo ECO-CA

En este modo, si la salida de alimentación de CA cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CA se apagará automáticamente. 

Nota: Este modo no está disponible cuando la AC200P  L se están cargando con una 

fuente de CA, como una toma de corriente de pared o un generador.

• Modo ECO-CC

En este modo, si la salida de alimentación de CC cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CC se apagará automáticamente. 

        Atención:

• Los modos ECO-CA y ECO-CC están habilitados de forma predeterminada para ahorrar 

energía y se recomienda mantenerlos así en todo momento.

• Utilice la aplicación BLUETTI para habilitar o deshabilitar el modo ECO-CA y el modo 

ECO-CC por separado. Si utiliza la pantalla LED, estos modos se encenderán o apagarán al 

mismo tiempo.

• Para evitar la interrupción de la carga, desactive el modo ECO cuando cargue un 

dispositivo pequeño que consuma menos de 60 W.

En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para desplazarse por 

los elementos de configuración. Cuando el icono            parpadee en la pantalla, pulse el 

botón de alimentación de CA para habilitar o deshabilitar el modo ECO. 

9.8 Modo de autoadaptación de la red

Si no puede cargar la AC200P  L usando un generador o porque el voltaje de red es 
inestable, puede habilitar el modo de autoadaptación de la red a través de la aplicación 
BLUETTI.

9.9 Corriente de entrada máxima de la red

Si la corriente de la red no coincide con esta configuración, ajuste la configuración en la 
aplicación BLUETTI. 

        Atención:

Si necesita ajustar la configuración con parámetros superiores a los predeterminados, 
póngase en contacto con el Servicio de Atención al cliente de BLUETTI y solicite una 
contraseña para realizar los ajustes necesarios.

9.10 Salir del modo de configuración

Para guardar la configuración de la estación AC200P L y salir del modo de configuración, 
mantenga pulsados los botones de encendido de CC y CA al mismo tiempo. 

Nota: Si no realiza ninguna operación en un minuto, la estación AC200P  L saldrá 
automáticamente del modo de configuración y no se guardarán los cambios.
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9.6 Conexión Bluetooth y WiFi

Para conectar la AC200P L a la aplicación BLUETTI, encienda primero la conexión WiFi o 

Bluetooth. En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para 

desplazarse por los elementos de configuración. Cuando el icono        parpadee en la 

pantalla, presione el botón de alimentación de CA para activar la conexión Bluetooth. 

Asimismo, cuando el icono        parpadee en la pantalla, pulse el botón de alimentación 

de CA para activar la conexión WiFi.

9.4 Modo elevador de potencia

El modo elevador de potencia está diseñado específicamente para manejar cargas 

resistivas de hasta 3600 W, incluidas mantas eléctricas, hervidores, secadores de pelo y 

otros dispositivos de calefacción. Para habilitarlo, acceda al modo de configuración, 

desplácese con el botón de alimentación de CC hasta que aparezca       y, a continuación, 

pulse el botón de alimentación de CA para habilitar el modo.

Nota: El modo elevador de potencia no está habilitado de forma predeterminada y solo es 

adecuado para cargas resistivas con una potencia nominal de entre 2400 W y 3600 W. 

Aunque la AC200P L puede gestionar demandas de energía superiores, su potencia de 

funcionamiento efectiva se mantiene en 2400 W.

9.5 Modo ECO

La AC200P L tiene tres modos ECO que le permiten ahorrar energía y prolongar la vida útil 

de la batería:

• Modo ECO-CA

En este modo, si la salida de alimentación de CA cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CA se apagará automáticamente. 

Nota: Este modo no está disponible cuando la AC200P  L se están cargando con una 

fuente de CA, como una toma de corriente de pared o un generador.

• Modo ECO-CC

En este modo, si la salida de alimentación de CC cae por debajo de cierto nivel durante un 

periodo de tiempo definido, la alimentación de CC se apagará automáticamente. 

        Atención:

• Los modos ECO-CA y ECO-CC están habilitados de forma predeterminada para ahorrar 

energía y se recomienda mantenerlos así en todo momento.

• Utilice la aplicación BLUETTI para habilitar o deshabilitar el modo ECO-CA y el modo 

ECO-CC por separado. Si utiliza la pantalla LED, estos modos se encenderán o apagarán al 

mismo tiempo.

• Para evitar la interrupción de la carga, desactive el modo ECO cuando cargue un 

dispositivo pequeño que consuma menos de 60 W.

En el modo de configuración, pulse el botón de alimentación de CC para desplazarse por 

los elementos de configuración. Cuando el icono            parpadee en la pantalla, pulse el 

botón de alimentación de CA para habilitar o deshabilitar el modo ECO. 

9.8 Modo de autoadaptación de la red

Si no puede cargar la AC200P  L usando un generador o porque el voltaje de red es 
inestable, puede habilitar el modo de autoadaptación de la red a través de la aplicación 
BLUETTI.

9.9 Corriente de entrada máxima de la red

Si la corriente de la red no coincide con esta configuración, ajuste la configuración en la 
aplicación BLUETTI. 

        Atención:

Si necesita ajustar la configuración con parámetros superiores a los predeterminados, 
póngase en contacto con el Servicio de Atención al cliente de BLUETTI y solicite una 
contraseña para realizar los ajustes necesarios.

9.10 Salir del modo de configuración

Para guardar la configuración de la estación AC200P L y salir del modo de configuración, 
mantenga pulsados los botones de encendido de CC y CA al mismo tiempo. 

Nota: Si no realiza ninguna operación en un minuto, la estación AC200P  L saldrá 
automáticamente del modo de configuración y no se guardarán los cambios.
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10. Conexión a la batería de expansión

La unidad AC200P L admite varios tipos de baterías de expansión para aumentar su 

capacidad de energía, como las baterías B210P, B230 y B300. Siga los pasos indicados a 

continuación para conectarlas:

1. Asegúrese de que tanto la AC200P L como la batería de expansión estén apagadas.

2. Conéctelas usando el cable de expansión de la batería.

3. Encienda la AC200P L y, a continuación, la batería de expansión se encenderá 

automáticamente. Aparecerá el icono             en la pantalla de la AC200P L.

Si desea añadir una batería de expansión más, configure el sistema tal como se muestra.

(AC200P L + 1 B300)

(AC200P L + 2 B300)

        Atención:

La estación AC200P L es compatible con hasta dos unidades B210P o B300, pero solo 

con una unidad B230.
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Capacidad de la batería

Tipo de celda

Potencia de entrada de CA + CC/PV

Potencia de salida de CA + CC (sin red)

Peso

Dimensiones (L. x An. x Al.)

Temperatura de carga

Temperatura de descarga

Temperatura de almacenamiento

Humedad de funcionamiento

Ruido

Altitud de trabajo

2304 Wh (45 Ah)

Fosfato de hierro y litio (LiFePO₄, LFP)

2400 W máx.

2500 W máx.

28,3 kg (62,4 lb)

420 × 280 × 366,5 mm (16,5 × 11 × 14,4 pulgadas)

De 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)

De -20 °C a 40 °C (de -4 °F a 104 °F)

Hasta 1 mes: de -20 °C a 45 °C (de -4 °F a 113 °F)

Hasta 3 meses: de -20 °C a 30 °C (de -4 °F a 86 °F)

Hasta 12 meses: de -20 °C a 25 °C (de -4 °F a 77 °F)

Del 10 % al 90 %

50 dB máx.

2000 m (6561 pies)

Modelo AC200P L

11. Aplicación BLUETTI

12. Especificaciones

Para descargar la aplicación BLUETTI, escanee el código QR que aparece a continuación o 

busque «BLUETTI» en la App Store o Google Play.

Consulte las INSTRUCCIONES de la aplicación BLUETTI para obtener más información al 

respecto.
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Toma de mechero x 1

USB-A x 2

USB-C x 2

Puerto de CC de 48 V x 1

Carga inalámbrica x 2

12 V de CC/10 A

5 V de CC/3 A, 9 V de CC/2 A, 12 V de CC/1,5 A, 18 W cada una

5/9/12/ 15/20 V de CC/3 A , 20 V de CC/ 5A

48 V de CC/8 A

5/7,5/10/15 W

Salida de CC

Tensión

Corriente

Frecuencia

SAI

Potencia

Entrada de CA

Interfaz

Potencia

Corriente

Tensión

Enchufe para aviación de 2 clavijas

1200 W máx.

15 A máx.

De 12 V a 145 V de CC

Entrada de CC

Tensión

Corriente de entrada

De 44,8 V a 57,6 V de CC

60 A máx.

Puerto de expansión de la batería

230 V de CA

10,5 A

50 Hz o 60 Hz

Tiempo de conmutación ≤20 ms

2400 W máx. (del 0 % al 80 % en 60 minutos a una temperatura de entre 
10 °C y 30 °C/50 °F y 86 °F)

WiFi

Bluetooth 4.2

Carga inalámbrica

Frecuencia de 
funcionamiento

De 2412 MHz a 2472 MHz

De 2402 MHz a 2480 MHz

110KHz～205KHz

Potencia de transmisión máxima

18.59dBm

8,42 dBm

28.21dBμA/m

Modo de modulación

BPSK/QPSK/16QAM/64QAM/

DBPSK/DQPSK/CCK

GFSK, π/4-DQPSK, 8DPSK

ASK

Radiofrecuencia

Tensión

Corriente

Frecuencia

230 V de CA

10,5 A

50 Hz o 60 Hz

Potencia

Sobrecarga de energía

2400 W en total

De 2520 W a 3000 W, 2 minutos

De 3000 W a 3600 W, 5 segundos

>3600 W, 0,5 segundos

Salida de CA
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13. Instrucciones para el uso de los botones

Funcionamiento                                            Función

Pulse el botón de alimentación 
de CA.

Pulse el botón de alimentación 

de CC.

Pulse el botón de encendido de 

USB.

Mantenga pulsados 

simultáneamente los botones de 

alimentación de CA y CC durante 

más de 2 segundos hasta que el 

indicador de frecuencia de salida 

parpadee.

Pulse el botón de alimentación 

de CC en el modo de 

configuración.

Pulse el botón de alimentación 
de CA cuando el elemento de 
configuración parpadee.

Mantenga pulsado el botón de 

alimentación de CC en el modo 

de configuración.

Encender/apagar la salida 
de CA

Encender/apagar la salida 

del puerto de la toma del 

mechero y del puerto RV

Encender/apagar la salida 

de USB

Acceder/salir del modo de 

configuración

Desplazarse por los 

elementos de 

configuración

Habilitar o deshabilitar la 

función seleccionada

Cambiar la página de 

estado

/

/

/

En el modo de configuración, los 
iconos de las funciones actualmente 
habilitadas permanecen encendidos, 
excepto el icono de frecuencia de 
salida, que parpadea.

Si no realiza ninguna operación en un 
minuto, la estación AC200P L saldrá 
automáticamente del modo de 
configuración y no se guardarán los 
cambios.

El elemento de configuración que 
esté parpadeando estará 
seleccionado y se puede editar. En el 
modo configuración, los códigos 
correspondientes se mostrarán en el 
lado izquierdo: 

P01: Frecuencia de salida

P03: Modo de carga

P04: Modo elevador de potencia

P05: Modo ECO

P06: Bluetooth

P07: WiFi

/

Puede ver información relevante en la 

página de estado. 

         : Número de serie

         : Código de error

         : Historial de errores

         : Versión

Descripción
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14. Resolución del problema

En el modo de configuración, mantenga pulsado el botón de alimentación de CC para 

cambiar la página de estado hasta que aparezcan el icono         y el código de error 

simultáneamente en la pantalla. Consulte la siguiente tabla para obtener directrices útiles.

Código de 
error Descripción

Sobrecarga del inversor

Protección contra temperatura 

alta del inversor, salida de CA 

apagada

Cortocircuito del inversor

Sobretensión de PV

Sobrecalentamiento de PV

Cortocircuito de salida de CC

Sobrecorriente de salida de CC

Sobrecalentamiento de salida 

de CC

Temperatura de carga 

demasiado alta

Temperatura de carga 

demasiado baja

Temperatura de descarga 

demasiado alta

Icono de alarma

E001

E002

E003

E033

E039

E065

E067

E068

E085

E086

E087

Compruebe si el consumo de energía del 

dispositivo es demasiado alto. Reduzca la 

carga si es necesario.

Espere unos 10 minutos hasta que la unidad 

se enfríe y luego vuelva a encender la salida de 

CA.

1. Compruebe si el consumo de energía del 

dispositivo es demasiado alto.

2. Compruebe si alguno de los dispositivos 

eléctricos está causando un cortocircuito.

Asegúrese de que el voltaje de entrada de PV 

está dentro del rango de 12 V a 145 V de CC.

Espere unos 10 minutos hasta que la unidad 
se enfríe y luego vuelva a habilitar la entrada 
de PV.

1. Compruebe si el consumo de energía del 

dispositivo es demasiado alto.

2. Compruebe si alguno de los dispositivos 

eléctricos está causando un cortocircuito.

Compruebe si el consumo de energía del 

dispositivo es demasiado alto. Reduzca la 

carga si es necesario.

Espere unos 10 minutos hasta que la unidad 

se enfríe y luego reinicie sus dispositivos.

Espere a que la unidad se enfríe antes de 

cargarla.

Asegúrese de que la unidad se encuentra a 
una temperatura ambiente de entre 0 °C y 
40 °C (entre 32 °F y 104 °F).

Espere a que la unidad se enfríe antes de 

descargarla.

Resolución del problema
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Temperatura de descarga 

demasiado baja

Sobrefrecuencia de la red 

eléctrica

Subfrecuencia de la red 

eléctrica

/

E088

E115

E116

Otros /

Asegúrese de que la unidad se encuentra a 
una temperatura ambiente de entre -20 °C y 
40 °C (entre -4 °F y 104 °F).
Compruebe si la frecuencia de la red eléctrica 
es demasiado alta. 
Póngase en contacto con su compañía 
eléctrica si es necesario.
Compruebe si la frecuencia de la red eléctrica 
es demasiado baja. 
Póngase en contacto con su compañía 
eléctrica si es necesario.

Póngase en contacto con el equipo de 
soporte de BLUETTI para obtener ayuda.

Cuando esté en la página del código de error, mantenga pulsado el botón de 

alimentación de CC para cambiar la página de estado; cuando aparezca         , podrá ver 

el historial de errores. Para borrar el historial de errores, mantenga pulsado el botón de 

alimentación de CA durante 2 segundos y, a continuación, suéltelo.
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Para realizar una estimación del tiempo de funcionamiento de la estación AC200P L, 
tenga en cuenta la carga que se vaya a aplicar:
Tiempo de funcionamiento = Capacidad de la batería (Wh) x DoD x η ÷ (Potencia de 
carga + Autoconsumo de la AC200P L)
Nota: DoD es la profundidad de descarga. La estación AC200P L funciona a una DoD del 
            95 % para prolongar la duración de la batería. 
           η es la eficiencia de conversión del inversor (en el caso de la AC200P L suele ser 
            superior al 93 %).
            El autoconsumo de la AC200P L es de aproximadamente 12 W.
P. ej., si tiene un frigorífico de 40 W, podrá utilizarlo durante aproximadamente 39,1 horas.
Tiempo de funcionamiento = 2304 Wh × 95 % × 93 % ÷ (40 W + 12 W) ≈ 39,1 horas.
Tenga en cuenta que el tiempo de funcionamiento estimado es meramente orientativo y 
que puede variar en función de las condiciones de uso reales. Ciertos factores, 
como las bajas temperaturas y las cargas excesivas, pueden afectar significativamente a la 
capacidad de la batería y disminuir el tiempo de funcionamiento medio.

Apéndice 1 Estimación del tiempo de funcionamiento

Apéndice 2 Preguntas frecuentes

P1:
 

R:

P2: 

R:

P3: 

R:

P4: 

R:

¿Cómo sé si los dispositivos que quiero conectar van a funcionar bien con este 
producto?
Calcule la carga constante total de los dispositivos que quiera conectar. Si no se 
supera la potencia de salida máxima de la AC200P L (2400 W), podrá utilizar la 
estación de energía para suministrarles alimentación. 
Nota: Algunos dispositivos con motores o compresores integrados pueden 
arrancar con una potencia de entre 2 y 4 veces la potencia nominal, lo cual podría 
sobrecargar fácilmente la estación AC200P L.
¿Puedo utilizar paneles solares de otras marcas para cargar este producto?
Sí, puede hacerlo. En todo caso, asegúrese de que los paneles solares tienen un 
voltaje de circuito abierto de entre 12 y 145 V, y que están equipados con 
conectores MC4. También es importante no combinar diferentes tipos de 
paneles solares.
¿La estación puede cargarse a la vez que carga otros dispositivos?
Sí. Admite la carga y descarga simultánea. La estación AC200P L se entrega con 
una batería LiFePO₄ de alta calidad y un sistema de gestión de la batería (BMS) 
propio que posibilitan la carga y descarga simultáneas.
¿Por qué la potencia de carga suele ser demasiado baja?
La estación AC200P L cuenta con un BMS inteligente integrado que ajusta 
automáticamente la potencia de carga en función de la temperatura de la 
batería y el estado de carga, protegiendo así la batería y ampliando su vida útil.
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AC200P L
Estação elétrica portátil

Manual do usuário V2.0

Leia este manual com atenção antes de usar e guarde-o para referência futura.



Aviso

1. Carregue a unidade antes da primeira utilização.

2. Não use painéis solares com tensão de circuito aberto superior a 145 Vcc. A faixa de 

tensão de entrada solar para a unidade é 12–145 Vcc.

3. Carregue a unidade imediatamente quando o SoC ficar abaixo de 5%. Se o SoC cair 

para 0, desligue a unidade e carregue-a por pelo menos 30 minutos antes de reiniciar.

4. A unidade é apenas para uso fora da rede. Não conecte sua saída CA à rede.

5. Se não for usada por mais de três meses, carregue a unidade em 40%~60% SoC 

e guarde-a desligada. Para aumentar a duração da bateria, descarregue e carregue 

a unidade a cada três meses.



Aviso

Os produtos, serviços e recursos da BLUETTI estão sujeitos aos termos e condições 

acordados durante a compra. Observe que alguns produtos, serviços ou recursos 

descritos neste manual podem não estar disponíveis em seu contrato de compra. 

A menos que especificado de outra forma no contrato, a BLUETTI não faz 

representações ou garantias de qualquer tipo, expressas ou implícitas, com relação 

ao conteúdo deste manual.

O conteúdo deste manual está sujeito a alterações sem aviso prévio. Baixe a versão 

mais recente no site oficial da BLUETTI.

Se você tiver alguma dúvida ou preocupação sobre este manual, entre em contato 

com o suporte da BLUETTI para obter mais assistência.
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Desde o início, a BLUETTI busca permanecer fiel a um futuro sustentável por 
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Copyright © Shenzhen PowerOak Newener Co., Ltd. Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida ou transmitida de 

qualquer forma ou por qualquer meio sem o consentimento prévio por escrito da 

Shenzhen PowerOak Newener Co., Ltd.

França

Alemanha

ItáliaEspanha

Nigéria

África do Sul

Singapura Malásia

Austrália

Nova Zelândia

Filipinas

JapãoChina

Países Baixos Áustria

Suécia

Suíça
Canadá

Estados 
Unidos

RU

México



Instruções de segurança

Lista de embalagem

Introdução do produto

Resumo do produto

LIGAR/DESLIGAR

Tela LED

Carregamento

Descarregamento

Settings (Configurações)

Conectar à bateria de expansão

Aplicativo BLUETTI

Especificações

Instruções de operação do botão

Solução de problemas

Conteúdo

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Anexo 1 Tempo estimado de operação

Anexo 2 Perguntas frequentes

65

69

71

72

73

74

76

79

80

84

85

85

87

88

90

90



1. Instruções de segurança

Leia neste manual as instruções sobre o uso correto e as informações de segurança do 
produto. As instruções de segurança fornecidas neste documento são para fins 
ilustrativos que incluem, entre outros, os informados neste manual. A operação real deve 
seguir todos os padrões de segurança aplicáveis. Se tiver alguma dúvida, entre em 
contato com o suporte da BLUETTI ou com os revendedores locais da BLUETTI.

1.1 Declaração 

Para garantir uma operação segura, é fundamental observar e obedecer às seguintes 
condições:

• Sempre opere ou armazene o produto nas condições especificadas neste manual.

• Evite desmontagem não autorizada, substituição de componentes ou modificação de 
códigos de software.

      A BLUETTI não se responsabiliza por danos resultantes das seguintes circunstâncias:

• Eventos de força maior, como terremotos, incêndios, tempestades, inundações ou 
deslizamentos de terra.

• Danos causados pelo próprio transporte do cliente.

• Danos decorrentes de condições inadequadas de armazenamento conforme 
especificado no manual.

• Danos causados por negligência do cliente, operação imprópria ou ações intencionais.

• Danos ao sistema ou hardware causados por terceiros ou clientes, incluindo, entre outros, 
manuseio e instalação inadequados em desacordo com as instruções deste manual.

• Uso do produto com dispositivos que requerem uma fonte de alimentação ininterrupta 
(UPS) de alto desempenho, incluindo, entre outros, servidores de dados, estações de 
trabalho, equipamentos médicos e outros dispositivos semelhantes.

1.2 Requisitos gerais 

INSTRUÇÕES RELACIONADAS AO RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO OU 
LESÕES EM PESSOAS 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISO:

Ao usar este produto, siga sempre precauções básicas, incluindo:

• Leia todas as instruções antes de usar o produto.

• Para reduzir o risco de ferimentos, é necessária uma supervisão cuidadosa quando o 
produto for usado perto de crianças.

• Não coloque os dedos ou as mãos dentro do produto. E não insira objetos estranhos em 
nenhuma porta do produto. 
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• O uso de um acessório não recomendado ou não vendido pelo fabricante pode resultar 
em risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos em pessoas.

• Para reduzir o risco de danos ao plugue e ao cabo elétrico, puxe pelo plugue, e não pelo 
cabo, ao desconectar o produto.

• Não use baterias ou aparelhos danificados ou modificados, pois podem apresentar um 
comportamento imprevisível, com risco de incêndio, explosão ou ferimentos pessoais.

• Não opere o produto com um cabo ou plugue danificados ou um cabo de saída 
danificado.

• Não substitua a bateria interna ou qualquer outro componente do produto por alguém 
que não seja pessoal autorizado. Não há componentes que possam ser reparados pelo 
usuário final. Não desmonte o produto, leve-o a um técnico qualificado quando for 
necessário fazer manutenção ou reparo. A remontagem incorreta apresenta risco de 
incêndio ou choque elétrico. 

• Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte o produto da tomada antes de 
tentar realizar qualquer serviço contido nas instruções.

• AVISO — RISCO DE GASES EXPLOSIVOS. Para reduzir o risco de explosão da bateria, 
siga estas instruções e as publicadas pelo fabricante da bateria e pelo fabricante de 
qualquer equipamento que pretenda usar nas proximidades da bateria. Revise as 
marcações de advertência nesses produtos e motores. 

• PRECAUÇÕES PESSOAIS

a. Use proteção completa para os olhos e roupas de proteção. Evite tocar nos olhos 
enquanto estiver trabalhando perto da bateria.

b. Nunca fume nem permita uma faísca ou chama nas proximidades da bateria ou do 
motor.

c. Tenha extremo cuidado para reduzir o risco de deixar cair uma ferramenta de metal 
sobre a bateria. Isso pode provocar faíscas ou causar curto-circuito na bateria ou em 
outras peças elétricas, o que pode causar uma explosão.

• Ao carregar a bateria interna, trabalhe em uma área bem ventilada e não restrinja a 
ventilação de forma alguma.

• Sob condições extremas, o líquido pode ser ejetado da bateria. Evite contato. Se ocorrer 
contato acidental, lave com água. Se o líquido entrar em contato com os olhos, procure 
adicionalmente ajuda médica. O líquido ejetado da bateria pode causar irritação ou 
queimaduras.

• Não exponha o produto ao fogo ou temperatura excessiva. A exposição ao fogo ou a 
temperaturas superiores a 80 °C pode provocar uma explosão.

• Solicite que a manutenção seja realizada por um reparador qualificado, usando apenas 
peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança seja mantida.
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Número recomendado de pessoas com base no peso do produto

Peso

＜18 kg

18 kg～32 kg

32 kg～55 kg

＞55 kg

Número de pessoas

1

2

3

4 ou um carrinho

1.5 Instruções para guardar o produto

• Quando o SoC cair para 5%, carregue o produto imediatamente. 

• Antes de guardar o produto, carregue-o em 40% a 60% do SoC para mantê-lo em 

• Não empilhe nada em cima do produto enquanto estiver armazenado ou em uso. Não 

mova o produto durante a operação, pois vibrações e impactos repentinos podem 

provocar conexões ruins no circuito interno.

• Em caso de incêndio, use somente extintor de pó seco apropriado para o produto.

• AVISO — RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO. Nunca use o produto para alimentar ferramentas 

elétricas para cortar ou acessar peças ou fiações energizadas, ou materiais que possam 

conter partes ou fiações energizadas em seu interior, como paredes de edifícios etc.

1.3 Instruções de aterramento

O produto foi projetado para uso portátil e normalmente não requer aterramento. No 

entanto, se você conectá-lo à rede elétrica, é importante garantir um aterramento 

adequado para manter a segurança. Em caso de defeito ou falha, o aterramento fornece 

um caminho de menor resistência para a corrente elétrica para reduzir o risco de choque 

elétrico. Este produto tem um cabo de alimentação CA com um condutor e um plugue de 

aterramento do equipamento. O plugue deve ser conectado a uma tomada devidamente 

instalada e aterrada de acordo com todas as normas e regulamentações locais.

AVISO: a conexão inadequada do condutor de aterramento do equipamento pode 

resultar em risco de choque elétrico. Consulte um eletricista qualificado se tiver dúvidas 

se o produto está devidamente aterrado. Não modifique o plugue fornecido com o 

produto - se não encaixar na tomada, providencie a instalação de uma tomada 

adequada por um eletricista qualificado.

1.4 Requisitos de manuseio

Durante o transporte ou armazenamento, tome cuidado para evitar quedas, impactos 

violentos ou inclinação do produto, pois isso pode resultar em danos internos. Se 

necessário, utilize auxílios mecânicos, como carrinhos ou bancadas de altura regulável, 

para garantir um manuseio seguro.
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ótimas condições. Além disso, desligue a unidade e desconecte todas as conexões 

elétricas dela. 

• Guarde o produto em local fresco e seco, mantendo-o afastado de materiais e 
gases inflamáveis ou combustíveis.

• O produto pode ser guardado com segurança dentro de uma faixa de temperatura 
de -20 °C a 45 °C. No entanto, se for guardado por mais de 1 mês, é recomendável 
manter uma temperatura de armazenamento ideal em torno de 30 °C.

• Faça um ciclo completo de descarga/carga do produto a cada três meses para 
manter a integridade da bateria. NÃO é recomendado armazenar a unidade por 
longos períodos de tempo, pois isso pode afetar seu desempenho e vida útil geral.

Se o SoC cair para 0 (durante a operação ou na inicialização), faça o seguinte para 
reiniciar o produto com segurança:

• Desligue-o imediatamente.

• Carregue por 48 horas.

• Mantenha-o em uma temperatura ambiente de 5 °C a 35 °C por 6 horas antes de 
carregar. É recomendável carregar o produto com uma fonte de CA. Se for carregar via 
energia solar, confirme se o seu sistema solar fornece uma saída de mais de 100 W.

               O símbolo exibido visa lembrar você de ler as instruções antes da operação 
e manutenção no manual que acompanha o produto.

• Ligue o produto a uma tomada com aterramento utilizando o cabo de 
alimentação fornecido.

• A tomada deve ser instalada próxima ao produto e com fácil acesso para fins de 
segurança.

• Nunca descarte uma bateria jogando-a no fogo ou em um forno quente, ou 
esmagando-a ou cortando-a mecanicamente, pois isso pode causar explosão.

• Não deixe uma bateria em um ambiente de temperatura extremamente alta pois 
isso pode resultar em explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável.

• Se a bateria for sujeita a pressão de ar extremamente baixa, isso poderá resultar 
em explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável.

• Deve-se obedecer às normas ambientais do descarte de baterias.

• Consulte no invólucro inferior externo as informações elétricas e de segurança 
antes de instalar ou operar o aparelho. 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

       A BLUETTI não se responsabiliza por danos ao equipamento causados por 
deixar de seguir as instruções acima.
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1

1

1

Documentação do produto

1

1

1

1

1

AC200P L
Estação elétrica portátil

Manual do usuário V2.0

Leia este manual com atenção antes de usar e guarde-o para referência futura.

2. Lista de embalagem 

Acessórios padrão

Item Imagem Qtd.

AC200P L 
Estação elétrica portátil

Cabo de carregamento CA

Cabo de carregamento solar

Cabo de carregamento 
pelo carro

Cabo de entrada CC
(Trabalha com cabo de carregamento 
de solar/carro/bateria chumbo-ácida)

Parafusos de aterramento

Cartão de garantia
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Cabo de USB-C para USB-C (saída)

Bateria de expansão B300

Bateria de expansão B210P

Bateria de expansão B230

Cabo de expansão B210P

Cabo de alimentação de 48 Vcc
（para D40）

Cabo de alimentação de 12 Vcc
(Para dispositivos de 12 V com porta 

DC5521, como roteadores, câmeras etc.)

Acessórios opcionais
(Disponíveis no site oficial da BLUETTI: https://www.bluettipower.com)

Item Imagem
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Regulador de tensão D40

Cabo de carregamento de bateria 
chumbo-ácida

(Carregue o AC200P L com uma bateria 
chumbo-ácida)

3. Introdução do produto

Apresentamos o BLUETTI AC200P L, uma estação de energia de alta capacidade que 

causa impacto. Com sua impressionante capacidade de 2.304 Wh e saída de onda 

senoidal pura de 2.400 W, ele pode carregar seu notebook, manter a geladeira ligada e 

fornecer alimentação para suas ferramentas essenciais.

O que diferencia o AC200P L é a sua excepcional flexibilidade, permitindo adaptá-lo de 

acordo com as suas necessidades. Você pode estabelecer conexão com as baterias de 

expansão da BLUETTI (B210P, B230 e B300) para expandir sua capacidade de energia de 

acordo com suas demandas exclusivas. Ao usar duas unidades B300, você pode elevar a 

capacidade total de energia para impressionantes 8.448 Wh, tornando o AC200P L o 

companheiro perfeito para qualquer aventura que precise de bastante energia.

Não importa se você está acampando, realizando trabalho de campo ou simplesmente 

precisando de uma fonte confiável para quedas de energia em casa, o BLUETTI AC200P 

L é sua solução de energia robusta e confiável. Dê poder à sua vida — onde quer que 

você esteja.

       Perigo:

Não conecte a saída CA do AC200P L à rede. 
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EU Version

UK Version

4. Resumo do produto

Porta USB-A

Porta USB-C

Porta CC 48 V

Disjuntor

Polo de aterramento

Entrada CA

Entrada CC

Porta de expansão da bateria

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

Saída de acendedor de cigarros

Botão liga/desliga

Botão de energia CC

Tela LED

Botão de energia CA

Tomada CA

Botão liga/desliga USB

Porta USB-C

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

Versão para 
União Europeia

Versão para 
Reino Unido
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5. LIGAR/DESLIGAR

        Atenção:

Coloque a unidade na plataforma com firmeza e estabilidade.

• Ligar: pressione o botão liga/desliga. O botão acende indicando que o AC200P L está 

agora em modo de espera. 

• Desligar: mantenha pressionado o botão liga/desliga por cerca de 2 segundos para 

desligar a unidade.

• Ligar/desligar CA: quando o AC200P L estiver ligado, pressione o botão liga/desliga CA 

para ligá-lo/desligá-lo.

• Ligar/desligar CC: quando o AC200P L estiver ligado, pressione o botão liga/desliga CC 

para ligá-lo/desligá-lo.

• Ligar/desligar USB: quando o AC200P L estiver ligado, pressione o botão liga/desliga 

USB para ligá-lo/desligá-lo.

• Reiniciar: desligue primeiro o AC200P L e depois pressione o botão liga/desliga para 

reiniciar.

Nota: quando o AC200P L está ligado, você pode interagir com qualquer um dos botões 

para ativar a tela LED.
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11

12

13

14

1516171819202122232425

26

27

28

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

Bateria de expansão

Progresso de carga/descarga

Carregamento turbo

Modo ECO

Capacidade da bateria (SoC)

Carregamento silencioso

Entrada CC

Conexão Bluetooth

Conexão WiFi

Status da ventoinha

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

⑰

⑱

⑲

⑳

Potência de entrada CA

Potência de saída CA

Tensão de saída CA

Frequência de saída de 
CA

Ligação à rede

Saída CC

Saída CA

Modo Power Lifting

Tempo restante de 
carga/descarga

Status de carga/descarga

Alerta de baixa temperatura

Alerta de alta temperatura

Alerta de sobrecarga

Alerta de sobrecorrente

Alerta de falha

Potência de saída CC 

Alerta de bateria fraca

Potência de entrada CC

㉑

㉒

㉓

㉔

㉕

㉖

㉗

㉘

6. Tela LED

O AC200P L tem uma tela LED informativa que facilita o acesso a todas as informações 

essenciais sobre o status e o desempenho da unidade. Ao ligar a unidade, a tela LED 

acende; ao desligá-la, a tela também desliga.
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Instruções no LCD

Inicialização

Desligamento

Cada ícone representa uma bateria de expansão conectada. O AC200P L pode 

exibir até 2 ícones de bateria.

A barra aumenta durante o carregamento e diminui durante a descarga.

O AC200P L está carregando no modo carregamento Turbo.

O Modo ECO está ativado para economizar energia.

A capacidade restante da bateria.

O AC200P L está carregando no modo carregamento Silencioso.

O AC200P L está sendo carregado por uma fonte de energia CC, como painéis 

solares, baterias chumbo-ácida, etc.

O AC200P L estabelece conexão com o aplicativo BLUETTI pelo Bluetooth.

O AC200P L estabelece conexão com o aplicativo BLUETTI pelo Wi-Fi.

Quando acende, é um indicador de que a ventoinha está ativada e funcionando 

corretamente. Se piscar, a ventoinha poderá estar com problemas.

A potência de carregamento CA em tempo real.

A potência de saída CA total em tempo real.

A tensão de saída CA em tempo real.

A frequência de saída CA em tempo real.

O AC200P L está carregando na rede doméstica.

A saída CC está ligada.

A saída CA está ligada.

O AC200P L está operando no Modo Power Lifting.

O tempo restante de carga ou descarga.

            : Carregando                : Descarregando

A temperatura dentro da unidade é inferior a -20 °C.

A temperatura dentro da unidade é superior a 70 °C.

O AC200P L está consumindo muita corrente, o que pode causar danos à 

unidade ou a qualquer dispositivo conectado.

O AC200P L está sobrecarregado.

Há um problema no AC200P L que pode exigir solução de problemas ou reparo.

A potência de saída CC total em tempo real.

O SoC fica abaixo de 5%.

A potência de entrada CC total em tempo real.

LCD acende
Luzes de LCD 
apagadas
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7. Carregamento

O AC200P L aceita cinco métodos de carregamento: CA, solar, carro, gerador e bateria 

chumbo-ácida.

       Atenção:

• Verifique novamente se todos os cabos estão firmemente conectados.

• Não molhe o conector nem a tomada para evitar possíveis danos.

7.1 Carregamento CA

Conecte o AC200P L a uma tomada padrão e começar a carregar. Quando estiver 

totalmente carregado, o AC200P L vai parar automaticamente de carregar para evitar 

sobrecarga. Para uma carga rápida, você pode ativar o carregamento Turbo no aplicati-

vo BLUETTI, que permite uma capacidade de 80% em apenas 60 minutos a uma 

temperatura ambiente de 25 °C.

7.2 Carregamento solar

Conecte os painéis solares (em série ou paralelo) ao AC200P L usando o cabo de 
entrada CC e o cabo de carregamento solar. Quando os painéis solares mantêm 
uma potência de 1.200 W, o AC200P L pode ser carregado até 100% em cerca de 
2.8 hora. No entanto, esteja ciente de que o tempo de carregamento pode variar 
com base nas condições climáticas, intensidade da luz solar, orientação do painel e 
outras variáveis.

Nota: 

• Confira se os seus painéis solares atendem aos seguintes requisitos:

   Voc: 12 V–145 V        Corrente: 15 A máx.        Potência: 1.200 W máx.

• Painéis solares não impermeáveis perderão a eficiência se ficarem expostos à chuva 

durante muito tempo.
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7.3 Carregamento pelo carro

Conecte o AC200P L à saída do acendedor de cigarros de 12 V do veículo com o cabo de 

entrada CC e o cabo de carregamento do carro. O AC200P L pode carregar no máximo 

96 W e vai parar o carregamento automaticamente quando estiver totalmente 

carregado.

Nota: certifique-se de que o seu veículo atende as seguintes condições de carregamento:

• O veículo é capaz de fornecer energia.

• O motor do veículo está funcionando durante o processo de carregamento.

7.4 Carregamento pelo gerador

Conecte o AC200P L a um gerador com o cabo de carregamento CA. O AC200P L 

também para automaticamente de carregar quando está totalmente carregado.

        Atenção:

O AC200P L tem uma função de desconexão de baixa tensão criada para proteger 

a bateria do veículo durante o carregamento. Se a tensão de entrada ficar abaixo de 

10,5 V, a unidade vai parar automaticamente o carregamento para evitar descarga 

excessiva e possíveis danos à bateria.
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Observação: verifique se o gerador fornece a saída CA com tensão de carga, frequência 

e tensão do modo de autoadaptação da rede que atendam às especificações do 

AC200P L.

Caso o AC200P L não carregue corretamente através do gerador, tente ativar o Grid 

Adaptive Mode no App.

7.5 Carregamento de bateria chumbo-ácida

Neste método, o AC200P L é carregado conectando a bateria chumbo-ácida e a porta 

CC/PV do AC200P L por meio do cabo de carregamento de bateria chumbo-ácida 

opcional, conforme mostrado na figura abaixo.
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Porta

Tomada CA x 4 

Descrição

Para dispositivos elétricos CA.

Porta

Saída de 
acendedor de 

cigarros x 1 

USB-A x 2

USB-C x 2 

Porta CC 48 V × 1 

Imagem Descrição
Aparelhos de 12 Vcc com potência de 

até 120 W.

por exemplo, geladeira de carro, bateria 
chumbo-ácida

Celulares e outras pequenas cargas.

Celulares, laptops etc.

Dispositivos 48 Vcc, 

por exemplo, carregar baterias 
RV Life com D40

Especificações

12 V / 10 A

QC 3.0, 18 W máx.

PD 3.0, 100 W máx.

44,8 V–57,6 V/8 A

8. Descarregamento

Além da porta para acendedor de cigarros, USB-A e USB-C, o AC200P L também tem 

quatro tomadas CA e uma porta 48 Vcc, aumentando as opções de carregamento.

8.1 Descarregamento CA

Nora: para garantir o desempenho ideal, evite curto-circuito nas portas e mantenha-as 

secas durante o uso ou armazenamento. Além disso, não bloqueie ou cubra as portas, 

garanta a ventilação adequada.

8.2 Descarregamento CC   
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9. Settings (Configurações)

O AC200P L permite ajustar suas configurações por meio da tela de LED ou pelo 

aplicativo BLUETTI. Com a tela LED da unidade, você tem controle direto sobre várias 

configurações, como Modo Power Lifting, Modo ECO, frequência de saída e modos de 

carregamento. Além disso, usando o aplicativo BLUETTI, você pode acessar uma 

interface fácil de usar em seu celular para monitorar e controlar o AC200P L.

9.1 Modo de configuração

Quando a tela estiver ligada, mantenha pressionados os botões liga/desliga CA e CC por 

cerca de 2 segundos até a frequência de saída piscar para entrar no Modo de 

configuração.

9.2 Mudança de frequência

A frequência de saída atual (50/60 Hz) é exibida no canto inferior direito da tela. No 

Modo de configuração, pressione o botão liga/desliga CC para navegar até que a 

frequência de saída apareça na tela. Em seguida, pressione o botão liga/desliga CA para 

alternar as opções de frequência com base em suas necessidades.

Nota: desligue o botão liga/desliga CA antes de definir a frequência.

9.3 Modo de carregamento CA

O AC200P L aceita três modos de carregamento CA, Padrão, Turbo e Silencioso, para 

atender às suas necessidades específicas. No Modo de configuração, use o botão 

liga/desliga CC para navegar até         ou o ícone          começar a piscar na tela. Em 

seguida, pressione o botão liga/desliga CA para escolher os modos de carregamento. 

Consulte orientações úteis na tabela abaixo.

Modo

Padrão

Turbo

Silencioso

Potência de recarga

CA

1.200 W máx.

2.400 W máx.

800 W máx.

PV 

1.200 W máx.

1.200 W máx.

800 W máx.

CA + PV

1.200 W máx.

2.400 W máx.

800 W máx.

Nota

Mais favorável para a 
bateria do AC200P L.

Prático quando o 
tempo de recarga é 

uma prioridade.
Oferece uma operação 

silenciosa e de baixo 
consumo de energia 

para longa duração da 
bateria.

Ícone

Nenhum
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9.4 Modo Power Lifting

O Modo Power Lifting foi criado especificamente para lidar com cargas resistivas de até 

3.600 W, incluindo cobertores elétricos, chaleiras, secadores de cabelo e outros 

dispositivos de aquecimento. Para ativá-lo, acesse o Modo de configuração, navegue 

com o botão liga/desliga CC até aparecer       e pressione o botão liga/desliga CA para 

ativar o modo.

Nota: o Modo Power Lifting não está ativado por padrão e é adequado apenas para 

cargas resistivas com potência nominal entre 2.400 W e 3.600 W. 

Embora o AC200P L possa gerenciar demandas de energia mais altas, sua potência 

operacional real permanece em 2.400 W.

9.5 Modo ECO

O AC200P L conta com três modos ECO que ajudam a economizar energia e aumentar 

a vida útil da bateria:

• Modo AC-ECO

Nesse modo, se a saída de energia CA ficar abaixo de um determinado nível por um 

tempo definido, a energia CA será desligada automaticamente. 

Observação: o modo Power Lifting não está disponível ao carregar o AC200P L com 

uma fonte CA como uma tomada de parede ou gerador.

• Modo DC-ECO

Nesse modo, se a saída de energia CC ficar abaixo de um determinado nível por um 

tempo definido, a energia CC será desligada automaticamente. 

        Atenção:

• Os modos AC-ECO e DC-ECO estão ativados por padrão para economizar energia, e é 

recomendado mantê-los sempre ativados.

• Use o aplicativo BLUETTI para ativar ou desativar os modos AC-ECO e DC-ECO 

separadamente. Se você usar a tela LED, eles serão ligados ou desligados ao mesmo 

tempo.

• Para evitar interrupção no carregamento, desative o Modo ECO ao carregar um 

dispositivo pequeno que consome menos de 60 W de energia.

No Modo de configuração, pressione o botão liga/desliga CC para navegar pelos itens de 

configuração. Quando o ícone             piscar na tela, pressione o botão liga/desliga CA 

para ativar ou desativar o Modo ECO. 
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9.7 Modo UPS

Com o modo UPS ativado, o AC200P L pode fornecer energia ininterrupta aos aparelhos 

essenciais durante uma queda de energia. E são quatro modos diferentes disponíveis no 

app BLUETTI, possibilitando escolher a melhor opção para suas necessidades.

• Modo UPS padrão

Nesse modo, o AC200P L e as suas baterias de expansão (se houver) são sempre 

carregadas utilizando a energia solar ou a rede disponível, garantindo que estejam 

prontas para fornecer energia de reserva em caso de falha da rede. Quando a rede falha, 

a unidade AC200P L assume o controle para manter seus dispositivos funcionando sem 

qualquer interrupção.

• Modo UPS de controle de tempo

Esse modo permite programar o AC200P L para carregar fora dos horários de pico, 

quando a eletricidade é mais barata. Depois, durante as horas de pico, quando a 

electricidade é mais cara, o AC200P L muda perfeitamente para alimentar os seus 

dispositivos, ajudando a poupar dinheiro nas contas de energia.

• Modo UPS com prioridade fotovoltaica

O modo PV Priority UPS é melhor para regiões com muita luz solar durante todo o ano. 

O AC200P L é carregado principalmente por energia solar para economizar energia.

Nota: quando a SOC da bateria é superior ao valor definido, os dispositivos nas tomadas 

CA são alimentados por energia fotovoltaica e pela bateria juntos.

Quando a SOC da bateria é inferior ao valor definido, a rede carrega a bateria e os 

dispositivos ao mesmo tempo.

• Modo UPS personalizada

Personalize as configurações da sua UPS para atender às suas necessidades exclusivas 

nesse modo. Crie programações personalizadas para carga e descarga, defina limites de 

SoC da bateria e até mesmo controle o interruptor de carregamento da rede e o 

interruptor de carregamento programado de acordo com suas diversas necessidades.

9.6 Conexão Bluetooth e Wi-Fi

Para conectar o AC200P L ao aplicativo BLUETTI, ligue primeiro o Wi-Fi ou o Bluetooth. 

No Modo de configuração, pressione o botão liga/desliga CC para navegar pelos itens de 

configuração. Quando o ícone        piscar na tela, pressione o botão liga/desliga CA para 

ativar o Bluetooth. Da mesma forma, quando o ícone        piscar na tela, pressione o 

botão liga/desliga CA para ativar o Wi-Fi.
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9.8 Modo de autoadaptação da rede

Se não conseguir carregar o AC200P L usando um gerador ou tensão de rede instável 

devido à tensão instável, você poderá ativar o modo de autoadaptação de rede pelo 

aplicativo BLUETTI.

9.9 Corrente de entrada máx. da rede

Se a corrente da rede não corresponder a essa configuração, ajuste a configuração no 

aplicativo BLUETTI. 

        Atenção:

Caso precise aumentar a configuração além do padrão, entre em contato com o 

Atendimento ao Cliente da BLUETTI e solicite uma senha para fazer os ajustes necessários.

9.10 Sair do Modo de configuração

Para salvar as configurações do AC200P L e sair do Modo de configuração, mantenha 

pressionados os botões liga/desliga CA e CC ao mesmo tempo. 

Nota: se você não realizar nenhuma operação em 1 minuto, o AC200P L sairá do Modo 

de configuração automaticamente e nenhuma alteração será salva.
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10. Conectar à bateria de expansão

A unidade AC200P L é compatível com vários tipos de baterias de expansão, como B210P, 

B230 e B300, para aumentar a capacidade de energia. Siga as etapas abaixo para 

conectá-las:

1. Confira se o AC200P L e a bateria de expansão estão desligados.

2. Conecte-os usando o cabo de expansão da bateria.

3. Ligue o AC200P L, e a bateria de expansão será ligada automaticamente.            é exibido 

na tela do AC200P L.

Se desejar adicionar mais uma bateria de expansão, configure o sistema conforme mostrado.

(AC200P L + 1 B300)

(AC200P L + 2 B300)

        Atenção:

O AC200P L é compatível com até duas unidades B210P ou B300, mas apenas uma 

unidade B230.
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Capacidade da bateria

Tipo de célula

Potência de entrada CA + CC/PV

Potência de saída CA + CC (sem rede)

Peso

Dimensões (C × L × A)

Temperatura de carregamento

Temperatura de descarregamento

Temperatura de armazenamento

Umidade de operação

Ruído

Altitude de trabalho

2.304 Wh (45 Ah)

Fosfato de ferro-lítio (LiFePO₄, LFP)

2.400 W máx.

2.500 W máx.

28,3 kg

420 mm × 280 mm × 366,5 mm

0 °C a 40 °C

-20 °C a 40 °C

Até 1 mês: -20 °C a 45 °C

Até 3 meses: -20 °C a 30 °C

Até 12 meses: -20 °C a 25 °C

De 10% a 90%

50 dB máx.

2.000 m

Modelo AC200P L

11. Aplicativo BLUETTI

12. Especificações

Digitalize o código QR abaixo ou busque "BLUETTI" na App Store ou no Google Play para 

baixar o aplicativo BLUETTI.

Para obter mais informações, consulte as INSTRUÇÕES DO APLICATIVO BLUETTI.
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Saída de acendedor de cigarros × 1

USB-A × 2

USB-C × 2

Porta CC 48 V × 1

Carregamento sem fio × 2

12 Vcc / 10 A

5 Vcc/3 A, 9 Vcc/2 A, 12 Vcc/1,5 A, 18 W cada

5/9/12/15/20 Vcc/3 A, 20 Vcc/5 A

48 Vcc/8 A

5/7,5/10/15 W

Saída CC

Tensão

Corrente

Frequência

UPS

Potência

Entrada CA

Interface

Potência

Corrente

Tensão

Soquete de aviação de 2 pinos

1.200 W máx.

15 A máx.

De 12 V a 145 Vcc

Entrada CC

Tensão

Corrente de entrada

De 44,8 V a 57,6 Vcc

60 A máx.

Porta de expansão da bateria

230 Vca

10,5 A

50/60 Hz

Tempo de comutação ≤ 20 ms

2.400 W máx. (de 0% a 80% em 60 minutos a 25°C)

Wi-Fi

Bluetooth 4.2

Carregamento sem fios

Frequência de 
operação

2.412 MHz ~ 2.472 MHz

2.402 MHz ~ 2.480 MHz

110KHz～205KHz

Potência máxima 
de transmissão

18.59dBm

8,42 dBm

28.21dBμA/m

Modo de modulação

BPSK/QPSK/16QAM/64QAM
/DBPSK/DQPSK/CCK

GFSK, π/4-DQPSK, 8DPSK

ASK

Frequência de rádio

Tensão

Corrente

Frequência

230 Vca

10,5 A

50/60 Hz

Potência

Sobrecarga de energia

2.400 W no total

2.520 W ~ 3.000 W, 2 minutos

3.000 W ~ 3.600 W, 5 segundos

>3.600 W, 0,5 segundo

Saída CA
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13. Instruções de operação do botão

Operação Função

Pressione o botão liga/desliga CA

Pressione o botão liga/desliga CC

Pressione o botão liga/desliga 

USB

Pressione os botões liga/desliga 

CA e CC ao mesmo tempo e 

mantenha-os pressionados por 

mais de 2 segundos até a 

frequência de saída piscar

No Modo de configuração, 

pressione o botão liga/desliga CC.

Pressione o botão liga/desliga CA 

quando o item de configuração 

estiver piscando

No Modo de configuração, 

mantenha pressionado o botão 

liga/desliga CC

Ative/Desative a saída CA

Ative/Desative a porta do 

acendedor de cigarros e a 

saída da porta RV

Ative/Desative a saída USB

Entre/Saia do Modo de 

configuração

Navegue pelos itens de 

configuração

Ative/Desative a função 

selecionada.

Mude a página de status

/

/

/

No Modo de configuração, os ícones 
das funções ativadas no momento 
permanecem acesos, exceto o ícone 
de frequência de saída piscando.

Se você não realizar nenhuma 
operação em 1 minuto, o AC200P L 
sairá do Modo de configuração 
automaticamente e nenhuma 
alteração será salva.

O item de configuração que está 
piscando está selecionado e pode ser 
editado. No Modo de configuração, os 
códigos correspondentes serão 
exibidos no lado esquerdo: 

P01: Frequência de saída

P03: Modo de carregamento

P04: Modo Power Lifting

P05: Modo ECO

P06: Bluetooth

P07: Wi-Fi

/

Você consegue ver informações 
relevantes na página de status. 

         : Número de série

         : Código do erro

         : Histórico de falhas

         : Versão

Descrição
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14. Solução de problemas

No Modo de configuração, mantenha pressionado o botão liga/desliga CC para mudar 

a página de status até que o ícone         e o código de erro apareçam ao mesmo tempo 

na tela. Consulte orientações úteis na tabela abaixo.

Código do 
erro

Descrição

Sobrecarga do inversor

Proteção contra 

superaquecimento do 

inversor, saída CA desligada

Curto-circuito do inversor

Sobretensão fotovoltaica

Superaquecimento 

fotovoltaico

Curto-circuito da saída CC

Sobrecorrente da saída CC

Superaquecimento da 

saída CC

Temperatura de 

carregamento muito alta

Temperatura de 

carregamento muito baixa

Temperatura de 

descarregamento muito alta

Ícone de 
alarme

E001

E002

E003

E033

E039

E065

E067

E068

E085

E086

E087

Verifique se a potência consumida dos 
seus dispositivos é muito alta. Reduza a 
carga, se necessário.

Aguarde cerca de 10 minutos até a 
unidade esfriar e, em seguida, ligue a 
saída CA novamente.

1. Verifique se a potência consumida dos 
seus dispositivos é muito alta.

2. Verifique se algum dos seus dispositivos 
elétricos está causando um curto-circuito.

Verifique se a tensão de entrada 
fotovoltaica está na faixa de 12 a 145 Vcc.

Aguarde cerca de 10 minutos até a 
unidade esfriar e, em seguida, reative a 
entrada fotovoltaica.

1. Verifique se a potência consumida dos 
seus dispositivos é muito alta.

2. Verifique se algum dos seus dispositivos 
elétricos está causando um curto-circuito.

Verifique se a potência consumida dos 
seus dispositivos é muito alta. Reduza a 
carga, se necessário.

Aguarde cerca de 10 minutos até a 
unidade esfriar e reinicie os dispositivos.

Espere a unidade esfriar antes de 
carregá-la.

Coloque a unidade em uma temperatura 
ambiente de 0 ℃ a 40 ℃.

Espere a unidade esfriar antes de 
descarregá-la.

Solução de problemas
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Temperatura de 
descarregamento muito baixa

Sobrefrequência da rede

Subrefrequência da rede

/

E088

E115

E116

Others /

Coloque a unidade em uma temperatura 
ambiente de -20 ℃ a 40 ℃.

Verifique se a frequência da rede está 
muito alta. 

Entre em contato com a concessionária de 
energia local, se necessário.

Verifique se a frequência da rede está 
muito baixa. 

Entre em contato com a concessionária de 
energia local, se necessário.

Entre em contato com o suporte da 
BLUETTI para obter assistência.

Quando estiver na página do código de erro, mantenha pressionado o botão liga/desliga 

CC para alternar a página de status; quando         for exibido, você conseguirá ver 

o histórico de falhas. Para limpar o histórico de falhas, mantenha pressionado o botão 

liga/desliga CA por 2 segundos e solte-o.
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Para estimar o tempo de operação do AC200P L, considere a carga aplicada:

Tempo de operação = Capacidade da bateria (Wh) × DoD × η ÷ (potência da carga + 

consumo interno do AC200P L)

Nota: DoD é a taxa de descarga. O AC200P L opera a 95% DoD para maior duração da 

bateria. 

η é a eficiência de conversão do inversor, normalmente acima de 93% para o 

AC200P L.

O consumo interno do AC200P L é de cerca de 12 W.

Por exemplo, se você tiver um refrigerador de 40 W, poderá operá-lo por cerca de 39,1 horas.

Tempo de operação = 2.304 Wh × 95% × 93% ÷ (40 W + 12 W) ≈ 39,1 horas.

Lembre-se de que o tempo de operação fornecido é para fins de referência e pode 

variar com base nas condições reais de uso. Fatores como baixa 

temperatura e cargas excessivas podem afetar significativamente a capacidade da 

bateria, levando a uma redução no tempo médio de operação.

Anexo 1  Tempo estimado de operação

Anexo 2  Perguntas frequentes

P1: 

R:

P2: 

R:

P3: 

R:

P4: 

R:

Como saber se os meus dispositivos funcionarão bem com este produto?

Avalie a carga constante total de seus dispositivos. Se não exceder a potência de 

saída máxima do AC200P L (2.400 W), você poderá usar esta estação de energia 

para operar seus dispositivos. 

Nota: alguns dispositivos com motores ou compressores integrados podem iniciar 

com duas a quatro vezes a potência nominal, o que pode facilmente sobrecarregar 

o AC200P L.

Posso usar painéis solares de terceiros para carregar este produto?

Sim, pode. Porém, seus painéis solares devem ter uma tensão de circuito aberto de 

12 a 145 V e conectores MC4. Também é importante não misturar diferentes tipos de 

painéis solares.

Ela pode carregar e descarregar ao mesmo tempo?

Sim. É compatível com carregamento de passagem. O AC200P L tem a bateria 

premium LiFePO₄ e o sistema exclusivo de gerenciamento de bateria para garantir 

que possa carregar e descarregar na mesma operação.

Por que a potência de carregamento costuma ser muito baixa?

O AC200P L tem um BMS inteligente integrado que ajusta automaticamente 

a potência de carregamento em função da temperatura da bateria e SoC, 

protegendo assim a bateria e prolongando a vida útil.
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